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PREFACE

Why this book exists / the philosophy of this text

Learning Russian has been a hobby of mine for over a decade. My objective is to converse naturally
with native Russian speakers. This is a specific objective, different from other language goals such as
reading Russian literature, navigating Russia as a tourist, or passing a language proficiency exam. For
me, conversational fluency means understanding spoken language by adults in casual but potentially
complex conversations, and responding in an intelligible way. For example: knowing how to describe
a person as “charming” or “easy-going,” or “overwhelmed with too many responsibilities”; how to
express nuanced opinions in a precise way (“while I agree with you that... nevertheless...”); how to
react to stories and people in an authentic way—the Russian equivalent of “no way!” or “don’t worry,
it’ll all work out.”

But in my experience, Russian textbooks typically include chapters such as “Russian Cuisine,” “The
Russian Dacha and Bath,” “Russian Holidays,” and “Art.” They teach the role of the accordion in
Russian villages and how Russian first-graders celebrate the first of September. They teach that
HatropMopT means “still life painting,” and that Tpuntux means “triptych,” and include sentences
such as: Ha 6asitHe MOKHO UCIIOJIHSTH U CJIOXKHBbIE CUM(MOHUYECKYE TIPOU3BEEHUS U UMUTHPOBATD
«COJIOBbUHBIE TIECHH», O KOTOPBIX MeuTas TyJbckuil Mmactep CusoB. (Translation: With the bayan,
you could perform complex symphonic pieces and imitate the “nightingale songs” that the Tula mas-
ter Sizov dreamed of.) This is not a sentence I will ever say.

This book is built around the conversations I actually want to have. It prioritizes abstract concepts
like “hypocrisy,” “misunderstanding,” “willpower,” and “censorship” over vocabulary like “bayan”
and “nightingale.” It emphasizes spoken idioms such as “to be in denial,” “to get along well,” or
“to weigh the pros and cons” rather than phrases that primarily belong in written text (“complex
symphonic piece”).

»” &«

Everyone’s conversational style is different, but I hope the words and phrases collected here will
prove useful to you as well.
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Who this workbook is for

This workbook is written for intermediate to advanced learners of Russian, especially those who al-
ready have a working command of the basics and want to move into more natural, more flexible
conversation. It assumes control of the case system, common verb conjugation patterns, and the
distinction between perfective and imperfective verbs.

It will be most useful to readers who can already form their own sentences and follow straightforward
Russian, but who still feel that their spoken language is either too simple, too literal, or too dependent
on generic textbook phrasing. It is not meant to replace a first course in Russian; if the grammatical
foundations are still new, this book is best used alongside a more introductory resource.

It may also be useful to learners who can already read Russian reasonably well, or who regularly
listen to Russian podcasts and interviews, but notice a gap between comprehension and response.
Many learners reach a stage where they understand far more than they can say with ease. This book
is designed in part for that stage: when the issue is no longer basic grammar, but access to more
precise, more idiomatic, and more readily retrievable language.

How the chapters work

Chapters 1-4 each focus on a specific topic and are built primarily around vocabulary: individual
words and, more importantly, complete phrases. Phrases are often overlooked by Russian textbooks,
yet they are essential for natural conversation. Much of spoken conversation relies on fixed expres-
sions and idioms that cannot simply be generated from grammar or logic. These forms have to be
learned as complete units. Each of those chapters then moves into short readings and exercises.
Chapter 5 is a deliberate fluency capstone, so it shifts the emphasis toward reaction, narration, and
spontaneous response patterns instead of adding a separate reading section.

The chapters are meant to be worked with selectively and repeatedly rather than rushed through
once. Some readers may want to mine them for useful expressions; others may want to study them
more systematically, revisit the same tables several times, and then use the exercises as a bridge from
recognition to active recall. Both approaches are valid. The book is intended less as a conventional
course than as a structured reservoir of language for adult conversation.

Suggested pathways through the book

For a lighter first pass, begin with Chapters 1 and 5, then move to Chapters 2 and 4, and leave Chapter
3 for last. Chapters 1 and 5 are the most immediately conversational, Chapters 2 and 4 broaden
the range of intermediate-to-advanced discussion, and Chapter 3 is the most abstract and politically
demanding. Nothing requires a strictly linear progression, so you can also move directly to whichever
chapter best matches the kinds of conversations you want to have.
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What you will get out of this book

Even passive familiarity with this material should make natural Russian conversations—podcasts,
interviews, films, long informal discussions, and more analytical exchanges—easier to follow. The
goal is not just to give you more words, but to make recurring patterns of adult conversation feel
more recognizable: how people qualify opinions, describe personalities, register disagreement, react
to stories, and talk through abstract ideas in a more precise and natural way.

If you work actively with the material, these chapters should expand both what you understand and
what you can produce: fuller descriptions, more idiomatic reactions, more nuanced agreement and
disagreement, and a broader set of phrases you can retrieve quickly in conversation. Study the chap-
ters themselves, then use the test prompt below to check recall and the conversation prompt to prac-
tice active use; over time, this should make your Russian feel less generic and more precise when
conversation becomes more interesting or demanding.

Using an LLM with the book

A language model can be a useful supplement once you have already studied a chapter. Attach the
PDF of the chapter you are working on, then use one prompt for recall and correction and the other for
live usage. The model should rely primarily on the chapter itself rather than improvising far beyond
it.

GENERAL TEST PROMPT

I am attaching the PDF of one chapter from Russian for Conversation. Use only this chapter as
your source material. First identify its core vocabulary, phrases, and expression patterns. Then test
me on them one item at a time. Mix English-to-Russian, Russian-to-English, completion, and short
situational prompts. Keep a light running score. After each answer, tell me whether it is correct, close,
or incorrect, give the best answer, and add one brief correction or nuance note if useful. Recycle items
I miss. After 10—15 questions, give me a short summary of what seems solid, what still needs review,
and which items I should revisit.

GENERAL CONVERSATION PROMPT

I am attaching the PDF of one chapter from Russian for Conversation. Use only this chapter as
your main source material. First identify its main themes, vocabulary, phrases, and expression patterns.
Then have a natural conversation with me that stays primarily within that language. Ask one question
at a time, encourage me to answer in Russian, and keep the conversation adult, practical, and natural.
If T make important mistakes, correct them briefly and continue. If my answers are too simple, ask me
to restate them using language drawn from the chapter.
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CHAPTER 1
Descriptions of People and Personali-
ties

OnucaHus aro0ell u ux xapaxkmepos

By the end of this chapter, you should be able to describe a person’s temperament, emotional habits,
interpersonal style, and inner life in connected Russian rather than as isolated adjectives.

PART A: WORD BANK
PA3/IEJT A: CJIOBAPD

A.1 Adjectives

A.1 IlpunazamenvHble

Positive adjectives

IonoxcumenvHowle npuaazame/ibHovle

Russian Word English Example Sentence English Translation
Translation
SHEPTUYHBIH spirited OH Bcerya Tako¥ SHEPTUIHBIA U He is always so spirited and
JKU3HEPAIOCTHBIMH. cheerful.
TPYZOTIOOUBBII hardworking Most Mmama Beerzia 6b11a My mom has always been
TPYAOJII0OUBOH U hardworking and determined.
I[eJIeyCTPEMIIEHHOH.
pucnuiuinHupoBaHHbIl  disciplined OH IUCIUIUITMHUPOBaHHbIN, Bcerna  He is disciplined and always
BBIIIOJIHSIET CBOU 0053aHHOCTH. fulfills his duties.
BECEJIBIA cheerful Korpna s ¢ HUM, Bceryia 4UyBCTBYIO When I'm with him, I always
cebs1 BeceJION M CYACTIMBOM. feel cheerful and happy.
BHUMATEJTbHBIH considerate Cmacu60 3a momoltih, Thl Bcerma Tak  Thank you for your help;
attentive BHUMATEJIEH. you’re always so considerate.
Cepbe3HbIi serious He crouT BOCIPUHUMATD 3Ty It’s not worth it to take this
CUTYalMIO TaK CEPHE3HO. situation so seriously.
TeHHUATbHBIN brilliant Eé npes nmpocTo reHnasbHast, OHA Her idea is brilliant; it will

06s3aTesIbHO cpaboTaert! definitely work!
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Russian Word

MUJIBIH

JIOOpBIi

IEAPBITA

TEepPIUMBIHT

TBOPYECKUN

04YapOBaTeJIbHBIN

J10003HaTEIbHBIA

BEKJIMBBII

MYy>KeCTBEHHbIN

6J1aropoHBIH

CIIOKOHHBIN

JIOOPO/TYIITHBIN

TIPUBETJIMBBIN

HEXXHBIA

JIACKOBBIN

3a00T/IMBBII

HUCKPEHHUU

TepIeIUBBIN

OOILUTEIbHBIN

YeJIOBEUHbBIH

English
Translation

nice
sweet
cute
kind

generous

tolerant

creative

charming

curious

polite

courageous

noble

calm

good-natured

affable

tender
gentle

affectionate

caring

sincere

patient

sociable

humane

Example Sentence

Omna Bcerjza Takast MUJIast CO BCEMH.

Omna Bcerya Tak qo6pa u 3a60TIMBa
K OKPY>KaOIHM.

OH 0O4eHb IIEAPHIA YeTOBEK, BCET/IA
TOTOB IIPUMTH HA ITOMOIIb.

Hawm Hy>)HO 6BITH 60J1€E
TEPHIMbIMH U YBAXKUTETbHBIMHI

APYT K IPYTY.

Omna Bceryia 1mojiHa TBOPYECKUX
unen.

Ara ouapoBaTeIbHAS IEBYIIKA -
Ballla HeBecTa?

S paga, 4TO BBI TAKHE
J10003HaTEIbHBIE.

IToxasyticTa, Oy/IbTe BEXKJIMBBI U
He KPUYHTE JIPYT HA APyTa.

OH c/ie1an 4To-TO MO-HACTOSIIEMY
My>KeCTBEHHOE.

Ero noctynku Beeraa 661U
6JIarOPOHBIMY 1 YECTHBIMHU.

B oTHOLIEHUAX C POAUTENAMH OH
CIIOKOMHBIHN U ITOCTYIIHBIN.

OH Tako# 706POAYIITHBIHN, 3TO
BCEr/Ia OTHUMAET HaCTPOEHHE.

OH BCerJa IpUBETJIUB C HOBBIMU
3HAaKOMBIMH.

OH TaKO¥ HEXKHBINA 1 3a00T/IMBBIH,
YMEET BBICJIYIIATh U MOAAEPKATh.

Eé€ x0T Tako# JIaCKOBBIH,
MYPJIBIKA€ET BCIO HOYb.

OH Bcerga Tak 3a00T/IMB K
BHHMMATEJIEH K CBOUM JIPY3bSIM.

Eé€ ciioBa OB UCKDEHHUMU, U A
IIOBEPUJI €M OT BCEH yIIn.

Bynsp Tepnesus, co BpeMeHeM Bce
HaJIafAUTCA.

OH Tako# OOIIATEIBHBIMN, BCEra
3aBOJTUT HOBBIX JIPY3€i.

Ero 1o6psie U YeTI0BEYHbBIE
IIOCTYIIKHU BCer/ia MeHs
BJIOXHOBJISIIOT.

English Translation

She is always so sweet to
everyone.

She is always so kind and
caring towards others.

He is a very generous person,
always ready to help.

We need to be more tolerant
and respectful towards each
other.

She is always full of creative
ideas.

And this charming girl is the
bride?

I am glad you are so curious.

Please be polite and don’t
shout at each other.

He did something truly
courageous.

His actions have always been
noble and honest.

With his parents, he is calm
and compliant.

He is so good-natured; it
always cheers you up.

He is always affable towards
new acquaintances.

He is so tender and caring; he
knows how to listen and how
to support.

Her cat is so affectionate and
purrs all night.

He is always so caring and
attentive to his friends.

Her words were sincere, and I
believed her wholeheartedly.

Be patient; everything will
work out in time.

He is so sociable; he always
makes new friends.

His kind and humane acts
always inspire me.
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Russian Word

YBEPEHHBIH B cebe

IIeJIeyCTPEMJIEHHBIN

O0BEKTUBHBIN

CIIOCOOHBIN

OAPEHHBIHN

My/IpbIT

OCTPOYMHBIH

BOCTOD>KEHHBIN

POMAaHTUYHBIN

YPaBHOBEIIEHHBIH

PEeLIUTeTbHbBIN

HACTOMYMBBII

OTBETCTBEHHBIN

OTKPOBEHHBIA

YeCTHBIH

AKTHUBHBIA

TPE3BOMBICIISIIITNI

NIpeZlaHHbBIN

English
Translation

self-confident

purposeful

objective

capable

gifted

wise

witty

enthusiastic

romantic

balanced

decisive

persistent

responsible

open

honest

active

clear-headed

loyal

Example Sentence

OH Tako# yBepeHHBbIH B cebe,
BCer/ia 3HA€eT, YTO JiesIaerT.

Omna Takad nesieycTpeMyIEHHas, OHA
JIOOBETCS BCETO, UTO 3ayMaJIa.

BaxxkHO OBITH OOBEKTUBHBIM K1
paccMarpuBaTh IIPOGJIEMY CO BCEX
CTOPOH.

ThI OUEHD CIIOCOOHBIHN YEIOBEK, 5
YBEPEH, UTO ThI CIIPABUIIBCS C STUM
3a/laHUEM.

OH omapE€HHBIN aKTED.

Ero coBets! Becerza MyApsI 1
II€HHBI.

OHa Takasi OCTpOyMHasi, BCETZia
paztyeT CBOMMH IIyTKAMH.

Omna 6bLIa TaK BOCTOP3KEHHA, UTO
5TO UHOT/Ia MENIAJIO el B paboTe.

Ero poMaHTUYHBIN HACTPOH
YCTYTIAJI MECTO CIIMIIIKOM
PpalMOHATBHOMY, U 51 €T0 He
y3Haa.

OH Bcerjia Takou
YPaBHOBEIIEHHBIN U CIIOKOMHBIM,
€ro HUYero He 6ECIIOKOUT.

Byzap pemmnTesbHbIM U AEHCTBYH,
He OTKJIaZbIBall Ha IIOTOM.

OH HaCTOHYMBO UJIET K CBOEH IIeJIH,
HECMOTPSI Ha TPYAHOCTH.

OH Bcerza TakOM OTBETCTBEHHBIA U
HaIEXKHBIHN.

«Byznp OTKpOBEHEH, 3TO IOMOXKET
Tebe HAaWTH ¢ Hel OOIIUH A3BIK», —
ITOCOBETOBaJI Gpart.

Mapusa u3BecTHa Kak 4YeCTHAsA
COTPYAHUILIA, KOTOpasA HUKOTZA He
CKDBIBaeT IIPaBy.

OH Bcerzia Tak aKTHUBEH, UTO
3apspKAeT SHEPTUEH OKPYKAOIIHX.

Tpe3BOMBICIIAIIANA YETOBEK —
60JIBIIIast PEIKOCTD B TOJIIIE,
3apayKEHHOU ITAHUKOM.

OH Bcerza 6bLI IPeIAHHBIM
JIDyTOM, BCET/Ia TTO/I/IEPIKUBAT
MEHS.

English Translation

He is so confident; he always
knows what he’s doing.

She is so purposeful; she will
achieve everything she plans.

It’s important to be objective
and to consider both sides of
the problem.

You are very capable; I'm sure
you can handle this task.

He is a gifted actor.

His advice is always wise and
valuable.

She is so witty; she always
brings joy with her jokes.

She was so enthusiastic that it
sometimes interfered with her
work.

His romantic spirit gave way
to an overly rational one, and I
didn’t recognize him.

He is always so balanced and
calm, nothing fazes him.

Be decisive and take action;
don’t postpone it.

He persistently pursues his
goal despite the difficulties.

He is always so responsible
and reliable.

«Be open, it will help you find
a common language with her»,
advised my brother.

Maria is known as an honest
employee who never hides the
truth.

He is always so active that he
energizes everyone around
him.

A clear-headed person is a
rarity in a crowd infected with
panic.

He has always been a loyal
friend, and always supports
me.
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Russian Word English
Translation
CaMOCTOSTETHHBIH independent
KpacHOPEYUBBIN eloquent
CKPOMHBIH humble
JIPYKeJTI0OHBIT friendly
06pa3oBaHHbIH educated
BLyMYMBBIH thoughtful
HeTpe6oBaTEeTbHBIH undemanding

Neutral adjectives

Heflmpafszble npuwaazamesibHbvle

Russian Word English
Translation
3aCTEHYUBBIH shy
6e33a00THBIN carefree
OCTOPOKHBIH careful
paccessHHBIH absentminded
BOJIEBOM strong-willed

Example Sentence

JleTH JOJKHBI YIUThCS OBITh
CaMOCTOATEIbHBIMHU.

Oparop 6bUI TaK KPACHOPEYHB U
yOequTesNeH, 9YTO C JIETKOCTHIO
TIOKOPWJI BCEX HAC CBOEU HJIeeH.

CKPOMHBIH CITy;KUTETh HAYKH
HaXOJUT PaJIOCTh B CAMOU CBOEU
pabote u He 6ECITOKOUTCS O
IpU3HAHUH.

OH Takoii Apy>KeTI00HBIH U Bcerza
paz HOBBIM 3HAKOMCTBAM.

OH oueHb 0Opa30BaHHBIN YEJIOBEK,
C HUM BCer/ia MHTEPECHO
pasroBapuBaTh.

OH O4YeHb B/lyMYHBBIHN YEJIOBEK,
KOTODBIH BCEr/ia IPUCIYIINBAETCS
K COBETaM U Pa3MBbIILIAET Iepef,
TeM, KaK YTO-TO C/IeJIaTh.

OH HeTpeboBaTesieH B ObITY U Ha
Y’KUH B JOPOTOM PECTOPaHe
[IPEITOYUTAET IPOCTYIO
JIOMAIIIHIO ef1y.

Example Sentence

OH 3acTEHYUB, €My TPYAHO HAyaTh
pasrosop.

Moti O6par Bcerma 6bL1
6e33a00THBIM U KU HA MTOJTHYIO.

Bynp ocToposkeH u He Jiesait
IIOCIIENITHBIX BHIBOZIOB.

OHa Tak paccessHHa, YTO
BO3BpaIaeTcss HECKOJIBKO pas,
TIpeK/ie YeM, HaKOHeIl, YATH U3
JoMa.

OH Bcer/a ObLJI BOJIEBBIM U HE
cAaBasIcs nepes TPYAHOCTSIMU.

English Translation

Children should learn to be
independent.

The speaker was so eloquent
and convincing that he easily
captivated all of us with his
ideas.

A humble servant of science
finds joy in his work and does
not worry about recognition.

He is so friendly and always
happy to meet new people.

He is a highly educated
person; it’s always interesting
to talk to him.

He is a very thoughtful person
who always listens to advice
and reflects before doing
anything.

He is undemanding in
everyday life and prefers
simple home-cooked food to
dinner at an expensive
restaurant.

English Translation

He is shy; it’s difficult for him
to start a conversation.

My brother has always been
carefree and lived life to the
fullest.

Be careful and don’t make
hasty conclusions.

She is so absent minded that
she returns several times
before finally leaving home.

He has always been
strong-willed and never gave
up in the face of difficulties.
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Russian Word

HEIOCPE/ICTBEHHBIN

NIPSAMOJIMTHEHHBIN

3a[yMYHUBbBIN

GeccTpalrHbIi

MOJTYaJIUBBIA

Pa3roBOPYUBHIN

cAepKaHHBIN

TOPJIBIHA

UyTKUH

‘IyBCTBHTeIIbeIﬁ

BIIEYATINTEILHBIA

SMOIMOHAIbHBIN

CaMOKDUTHUYHBIH

BBI3BIBAIOIINH

JIep3KUI

HeIoCeNJINBBIA

COPEBHOBATETLHBIN

English
Translation

spontaneous

straightforward

pensive

fearless

silent

talkative

restrained

proud

sensitive (to
others)

sensitive

impressionable

emotional

self-critical

provocative
defiant

bold
defiant

restless

competitive

Example Sentence

E€ OTKpBITasI U HETIOCPEACTBEHHAS
HaTypa BCeT/a MpUBJIeKaIa
OKPY?KaIOIIHX.

E€ npsAMOJIMHENHBIN CTUIIb
OOIIIeHNsT HHOT/]A BHI3BIBAET
HeZIOIOHUMAaHUe, HO OHa BCerza
HCKpEHHA.

OH cuzesn, 3a[yMInBO TJIS/A B
OKHO.

Ona 6bL1a GeccTpaliHa U rOTOBa
HU/ATY Ha PUCK.

AJtekceii OB B 3TOT BeUep
MOJTYaJIHB, HO 332 HET'O TOBOPHIIA
€ro rJiaza.

OHa Takas pa3roBopuunBasi, BCeraa
MOXKET pacCKa3aTb HHTEPECHbIE
HUCTOpUM.

OH Bcerjia cZiep:KaH U He
MIPOSIBJISIET U3JIUIITHUX SMOIAH.

OH CJIMIIKOM TOPABIN, YTOOBI
IIOIIPOCHUTH O ITOMOIIIH.

OH TakO¥ YyTKUH K Uy>KUM
po6JieMaM U BCeTzia TOTOB
IIOMOYb.

Ee uyBcTBUTEIbHAS HATypa He
I03BOJIAJIA € CIIOKOMHO
pearupoBaTh Ha KPUTHKY.

JleTu B 3TOM BO3pacTe O4YeHb
BIIEYAT/IUTEJIbHBI.

Most aMOLIMOHAIbHAS peaxknusg Ha
€ro CJI0Ba BbIJaJia MEHA.

OH caMoKpuTHYeH U paboTaer Hajl
co06oii, 3Ta 11eJIeyCTPEMIIEHHOCTD
MIO/IKYTIAEeT.

Ero BeI3BIBaIOIIEE TIOBE/IEHIIE
pasapaskaeT yIuTeJen.

OH J1ep3KHi U BCET/]a TOTOB
CIIOPUTb.

Moii ChbIH TaAKOM HEITOCEJINBBIH,
€My BCerjia Hy»KHO YTO-TO JI€JIaTh.

CopeBHOBaTeJIbHBIN HACTPOH
HAIIIero KJjiacca moMor HaM B
OyaylieM cTaTh
KOHKYPEHTHOCIIOCOOHBIMH.

English Translation

Her open and spontaneous
nature has always attracted
others.

Her straightforward
communication style
sometimes causes
misunderstandings, but she is
always sincere.

He sat, pensive looking out the
window.

She was fearless and willing to
take risks.

Alexei was silent that evening,
but his eyes spoke for him.

She is so talkative; she can
always tell interesting stories.

He is always restrained and
doesn’t show excessive
emotions.

He is too proud to ask for help.

He is so sensitive to other
people’s problems and always
ready to help.

Her sensitive nature
prevented her from reacting
calmly to criticism.

Children at this age are very
impressionable.

My emotional reaction to his
words gave me away.

He is self-critical and works
on himself, this determination
is captivating.

His defiant behavior annoys
the teachers.

He is bold and always ready to
argue.

My son is so restless; he
always needs to do something.

The competitive spirit of our
class helped us become
competitive in the future.



Descriptions of People and Personalities

Russian Word

JIOBEPUUBBI

HENPOCTOH

Negative adjectives

English
Translation

trusting

complicated
difficult

Ompuuame/lbl-lbte npuwaazamesibHole

Russian Word

YIPSAMBIN

HeCcYacTHBIA

TPEBOXKHBIN

CTPaHHBIN

rpyObIi

arpecCUBHBIN

0O0A3IUBBIA

UMILYJIbCUBHBIN

HaIIOPUCTBIN

030pHOM

HETOC/TYIIIHBIA

English
Translation

stubborn

unhappy

anxious

odd

rude

aggressive

fearful

impulsive

pushy

mischievous

disobedient

Example Sentence

He Gyzib TAKUM ZJOBEPUYUBBIM, Oy/Tb
OCTOPOXKHEE.

¥V Hero HenmpoCTON XapakTep, HO OH
OYeHb HAJIEKHBIN JIPYT.

Example Sentence

VpsAMblii TOAPOCTOK MPOAOJIKAI
HAaCTanuBaTh Ha CBOEH MPABOTeE.

OHa BBITVIAIUT HECUACTHOM, KaK
OyATO y Hee HeT HUKaKUX paziocTei
B XKU3HU.

TpeBoXHBIA HACTPOU B
KOJUIEKTHBE He CII0COOCTBOBAII
Xopoliei paboTe.

Y Hero HEMHOTO CTpaHHast MaHepa
00IIeHYsI, HO BCET/Ia MHOKECTBO
WHTEPECHBIX UJler

Taxoii rpyObIil OKJIUK OBLT COBCEM
HE B €r0 JIyXe.

C camoro Hauaja pa3sroBOp BEJiCs B
arpeccUBHOI MaHepe.

OH Bcerza Takou 00sI3/INBbIH,
oouTcA JaXke MaJIEHIINUX
OITACHOCTEH.

I/IMHy.TII)CI/IBHI)Ie IOCTYIIKH JAJIEKO
HE BCErJa camMmbl€ palluOHAJIbHBIE.

OH 6bUT YOETUTETIEH U JJaKe
HACTOMUYUB B OTCTAUBAHUU CBOETO
MHEHHUA.

B 1oHOCTH MO#1 6paT GBLIT TOBOJIBHO
030PHBIM, ceHYac B 3TO TPYAHO
IIOBEPUTb.

OH Bcerzia TakOW HETIOCIIYIITHBIH,
COBCEM He yMeeT OJINHATHCS.

English Translation

Don’t be so trusting, be more
cautious.

He has a difficult personality,
but he’s a very reliable friend.

English Translation

The stubborn teenager
continued to insist that he was
right.

She looks unhappy, as if she
has no joy in life.

The anxious mood in the team
did not contribute to good
work.

He has a slightly strange way
of communicating, but always
has a lot of interesting ideas.

Such a rude call was not at all
like him.

From the very beginning the
conversation was conducted
in an aggressive manner.

He is always so fearful; he’s
afraid of even the slightest
dangers.

Impulsive actions are far from
always the most rational.

He was convincing and even
pushy in defending his
opinion.

In his youth, my brother was
quite mischievous, now it’s
hard to believe.

He is always so disobedient;
he doesn’t know how to obey
at all.
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Russian Word

3JI0HAaMEPEHHbIN

OecreyHbIit

JIETKOMBICJIEHHBII

CHHUCXOIUTETbHBIH

3TOUCTUYHBIA

CaMOBJIIO0JIEHHBIN

STOLIEHTPUYHBIN

BBICOKOMEDHBIHN

MHOAHTHUIBHBIN

HeOoOBbEeKTUBHBIH

HeZaTeKui

TIOCPEICTBEHHBIH

HepeuIuTeIbHbIN

CEpPAUTHIN

CKPBITHBIN

English
Translation

malicious

careless

frivolous

condescending

selfish

narcissistic

self-absorbed

arrogant

childish

biased

narrow-minded

mediocre

indecisive

angry

secretive

Example Sentence

E€ xomMmeHTapuy ObUTH IBHO
3JI0HAMEPEHHBIMU: OHA IBHO
CTpeMHJIach 33/1eTh cobeceTHUKA.

OH ObLI OecrieuHbIM, KaK Beeraa, i
MOCJIEACTBHUS HE 3aCTaBUIN ce0s
SKJIaTh.

Ee snierkombicieHHBIE pacCyKAeHUuA
MEHSA HEMHOTO HaITyTaJIu.

OH Bcerza CMOTPUT Ha APYTHX
CBBICOKA; TaKO€ CHUCXOAUTEIbHOE
OTHOILIEHHE He MOKeT HPaBUThCS.

HOJ’II‘I/IB OTHOIIEHUA C HUM ACHO
IIOKa3aJIn, YTO YE€JIOBEK OH
HEUCIIpaBuMoO STOUCTUYHBIN.

CaMOBJIIO0IEHHBIHA B3IJIA B
3€pKaJIo, CKa3aJi 0 Hel OOJIbIIIe,
YeM Bech Halll pa3roBop.

OH TaKOH 3TOIeHTPUYHBIHN, BCETA
IIOTPY?KEH B ce0s1 ¥ CBOU
Ipo6JIeMBbI.

BricokOMepHBII TOH, KOTOPBIM OHA
HayaJia pa3roBop, czesiajl MONbITKH
IIOTOBOPUTH TIIETHBIMH.

Haxe B cBOH 17 J1eT JIMUTPHUH BEN
cebst He KaK B3POCJIbIH, a ;TOBOJIBHO
WHQaHTWIBHO.

Ero 3asBiienue GbLI0
HeOOBEKTUBHBIM M OCHOBAHO Ha
peapaccyaKax.

Bopuc - uesioBek J0BOJIBHO
HeJaJIeKui, OH Te0sA He IIONMET U
HE OLIEHHUT.

Omna He xoTeJsia 6bITh
IIOCPEZICTBEHHOU B CBOEU paboTe.

Kak OH MOKET yIpaBJIsiTh, €CJIH OH
TaKOU HepeITUTETbHbIN?

CerojiHs OH ObLI 0COGEHHO
CEPIUTHIM, sl HUKOT/IA €70 TAKUM He
BUENA.

3a J1ecATh JIET COBMECTHOM paboThlI,
s HUYETOo He y3Hasia 0 HEM: OH ObLI
YEJIOBEKOM OYEHb CKPBITHBIM.

English Translation

Her comments were obviously
malicious: she was clearly
trying to offend her
interlocutor.

He was careless as always, and
the repercussions were swift
to follow.

Her frivolous reasoning scared
me a little.

He always looks down on
others; such a condescending
attitude cannot be liked.

A long relationship with him
clearly showed that he was an
incorrigibly selfish person.

A narcissistic look in the
mirror said more about her
than our entire conversation.

He is so self-absorbed; he’s
always immersed in himself
and his problems.

The arrogant tone she adopted
at the outset of the
conversation immediately
rendered it futile.

Even at the age of 17, Dmitry
did not behave like an adult,
but rather childishly.

His statement was biased and
rooted in prejudice.

Boris is a rather
narrow-minded person; he
will not understand or
appreciate you.

She didn’t want to be
mediocre in her work.

How can he govern if he is so
indecisive?

Today he was especially angry,
I have never seen him like this.

In ten years of working
together, I didn’t learn
anything about him; he was a
very secretive person.
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Russian Word

pobxuii

Ppas/ipasKUTETbHBIN

MEJIOUHBIH

TpeboBaTeIbHbBIN

KECTOKUH

3aBUCT/IUBBIN

JIUIIEMEPHBIT

3JIONaMATHBIH

SI3BUTEIbHBIN

JKATHBIA

CKyTIOU

OTpaHUYEHHBIN

PEBHUBBIN

BCITbLJIbYMBBIH

JIEHUBBIH

HaIMEeHHBIA

English
Translation

timid

irritable

petty

demanding

cruel

envious

hypocritical

resentful

caustic

greedy

stingy

limited

jealous

hot-tempered

lazy

haughty

Example Sentence

Bacwiuii ctaHOBWICS POOKUM
HOBHUYKOM, KOT/Ia 00CTOSITETHCTBA
TpebOBaIN IPOSIBIIAT
MHUIUATUBY.

OH Bcerjia Takou
Pa3apakuTeIbHBIH, JII00as MeI0Ub
BBIBOJUT €r0 U3 cedsl.

OH TakoOH MeJIOUHBIH, Bcerga
obparjaeT BHUMaHHE HA
He3HAUUTEIbHBIE JIETAJIH.

Most nepBast HaYaJIbHHUIA ObLIIA HA
penxocTh TpeboBaTeIbHA U HE
IIpoIlasa MpoMaxoB.

Orer ero ObLJI Y€JIOBEKOM
JKECTOKUM, U mo3ToMy Cepreit BCio
JKA3HDb HEe MOT OCBOOOIUTHCA OT
TIOCJIEZICTBUH €r0 HEIIPOCTOTO
JIETCTBA.

Yenexu Enedbl ObLIM OUEBU/IHBI U
HE IaBaJIx [IOKOA €€ 3aBUCTINBBIM
Io/ipyram.

HecmoTps Ha TO, YTO OH OBLT
JINIIeMEePHBIM U HeT0OOPBIM
4eJI0BEKOM, OH COXPaHHJI CBOM
KpyT dhaHaTOB.

OH 3710MaMATEH, 00U U He
MPOIIIAET, U J]a’Ke MCTUT HHOT/IA.

Eé si3BuTEIbHBIE KOMMEHTapuu
BCeraa 3aaeBaroT.

OH TaK ka/ieH, [yMaeT TOJIBKO O
cebe U CBOEeH BBITOJIE.

OH TakoH CKyTIOH, CYUTAET KAXKAYIO
KOIIEHKY.

Ero xpyrosop orpaHudeH, OH He
CIIO0COO€EH MOHATD CJIOKHBIE BEIIIH.

Osibra 6bl1a PEBHHBA U He JKeJlaia
HU C KEM JIEJINTh BHUMAaHHE CBOETO
IapTHepa.

BenpLibuuBBIM cocest ycTpauBai B
JloMe CKaH/aJIbl, THOTZA
3aKaHYMBAIOIIHECH JPAKaAMU.

OHa He JICHUBBIH YeJI0BeK, IPOCTO
el Hy’XKHO O0JIbIlle MOTHBALIHH.

E€ nagMmeHHOe mToBejeHne
pasapakasno KOJLIer.

English Translation

Vasily was a timid newcomer
when circumstances
demanded that he take the
initiative.

He is always irritable; any
little thing annoys him.

He is so petty; he always pays
attention to insignificant
details.

My first boss was extremely
demanding and did not
forgive mistakes.

His father was a cruel man,
and his entire life Sergei could
not free himself from the
consequences of a difficult
childhood.

Elena’s successes were
obvious and haunted her
envious friends.

Despite being a hypocritical
and unkind person, he
maintained his circle of fans.

He is vindictive, does not
forgive insults, and sometimes
even takes revenge.

Her caustic comments always
hurt.

He is so greedy; he thinks only
of himself and his gain.

He is so stingy; he counts
every penny.

His horizons are limited, he is
not able to understand
complex things.

Olga was jealous and did not
want to share her partner’s
attention with anyone.

The hot-tempered neighbor
started scandals in the house,
which sometimes ended in
fights.

She’s not a lazy person, she
just needs more motivation.

Her haughty behavior irritated
her colleagues.
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Russian Word

YepPCTBBII

MCTUTEIbHBIH

OOUIUHNBBIN

6ecuyBCTBEHHBIN

n30a10BaHHBIA

YTPIOMBIH

HePAIUINBBIN

OJIMHOKHUH

HaNPAKEHHBIN

A.2 Nouns

A.2 CywecmeumenbvHble

Russian Word

camoobJiafaHue

CHrJia BOJIN

YEeJIOBEK C JIETKUM

XapaKTepoM

OIITUMHUCT

English
Translation

callous

vengeful

easily offended

insensitive

spoiled

sullen

sloppy

lonely

tense

English
Translation

self-control

willpower

an easy-going

person

optimist

Example Sentence

OH TaKO¥ YEPCTBBIN, UTO HE
crocobeH Ha COCTpafiaHue.

OH HUKOT/Ia He IIPOoIaj
0OCKOpOJIEHUH, ObLT 3aBUCTIIUB U
MCTHUTEJIEH.

OH Tako¥ 00MIUNBBIH, MajIeHIIass
KPHUTHKA pacCTpauBaerT ero.

OH HACTOJIPKO OECUYBCTBEHHBIN,
YTO HaJIeATHCS HA er0 IOMOIIb
Gecrosie3HoO.

Beipociias 136a10BaHHOMN, OHA C
TPYZOM MPUCIIOCA0INBAIACH K
JKU3HU B OOILIEKUTHUH.

Ero yrpromsIii Buz pe3ko
KOHTPACTHPOBAJI C ETO BECEJIBIM
XapaKTepOM.

Ona He 3a00THIACH O CBOEM
BHEIIIHEM BHje: ObLIa JIEHUBOH U
HePALIUTUBOU.

OH 4yBCTBOBaJI ce0s1 OJUHOKKUM B
HOBOM T'OpO/IE.

MaJIbUMK BBITJIAZE] TAKUM
HAIPsKEHHBIM, YTO TOBOPUTS C
HHUM ceifuac 6b1710 HEBO3MOKHO.

Example Sentence

OH Bceria IposBJISAET
caMoo0JIaZlaHue B CJIOMKHBIX
CUTYaIHIX.

Eé cuita Bosiu momoraer eii B
JIOCTHKEHHUH IIOCTABIEHHBIX
1eJie.

OH 4eJIOBEK C JIETKUM XapaKTepoM
U YMeEeT HaXOQUTh OOIIUH SA3BIK CO
BCEMU.

E€ onTtuMu3M mmomoraer e
HaXOJIUTH ITOJIOKUTEIbHBIE
CTOPOHBI BO BCEM.

English Translation

He is so callous that he is
incapable of showing
compassion.

He never forgave insults,
being envious and vengeful.

He is so easily offended that
the slightest criticism upsets
him.

He is so insensitive that it is
pointless to hope that he will
help us.

Growing up spoiled, she
struggled to adapt to dorm
life.

His sullen appearance
contrasted sharply with his
cheerful nature.

She did not care about her
appearance: she was lazy and
unkempt.

He felt lonely in the new city.

The boy looked so tense that it
was impossible to speak to
him now.

English Translation

He always shows self-control
in challenging situations.

Her willpower helps her
achieve her goals.

He is an easy-going person
and can get along with
everyone.

Her optimism helps her find
the positive side in everything.
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Russian Word English
Translation
JIAIEP leader
n300peTaTesn inventor
HOBAaTOP innovator

JII0OUTENTb OCTPHIX thrill-seeker

OIIYIIEHU

TTOKJIOHHUK fan

€MHCTBEHHBIN only child

pebeHok

psAMOTa directness
A.3 Verbs

A.3 I'nazoawt

Example Sentence

Anpnpeii Becerga ObLUT JIUEPOM,
CIIOCOOHBIM BECTH KOMAaHY K
yCIexy.

MN3o6peraTens TenedoHa
Anexcauzp Besut 6b11 yunTesiem
TJIyXUX JIeTen.

OHa Hajies1ach CTaTh HOBATOPOM B
CBO€eH 00J1aCTH 3HAHUM.

ITaBen mpeAnIOYNTAN AKTUBHBIN
OTZBIX — OH OBLJI JIIOOUTEIEM
OCTPBIX OIIYIIEHUH.

OH OBLT ITIOKJIOHHUKOM 3TOH
TPYIIIBI ¥ HE IPOILYCKAJ X
BBICTYIUIEHUH.

OH ObLT €ANHCTBEHHBIM PEOEHKOM
B CEMbE, U 3TO HE MOIJIO HE
HAJIOXKUTh OTIIEYATOK HA €T0
XapaxTep.

f Bcerpa neHIo NpsAMoOTYy B
OOIIeHUH, JaXKe €CJIH 3TO MOXKET
OBITH HEMHOTO HEy/T0OHO.
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English Translation

Andrei has always been a
leader, capable of leading the
team to success.

The inventor of the telephone,
Alexander Bell, was a teacher
of deaf children.

She hoped to become an
innovator in her field of
expertise.

Pavel preferred active leisure -
he was a thrill-seeker.

He was a fan of this group and
did not miss their
performances.

He was the only child in the
family and this could not but
leave an imprint on his
character.

I always appreciate
straightforwardness in
communication, even if it can
be a bit uncomfortable.

English Verb Perfective (P) Imperfective (I)
to humiliate VHUBUTD VHUKATh
(xoro-To)
(xoro-To)
to raise (a child) BBIPACTUTH pacTurb
(pebénxa) (pebénka)
to support (someone financially) none coJlepKaTh
(xoro-To)
to endure none TepIeTh
(4aT0-TO/KOTO-TO)
to feel HOYyBCTBOBATb YyBCTBOBATh
(uT0-TO/KOTO-TO) (uaT0-TO/KOT0-TO)
to fear rarely used 60ATHCS
(uro-TO/KOTO0-TO)
to worry rarely used BOJIHOBATBCS

(0 uém-TO/3a KEM-TO)
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English Verb

to be concerned about

to recount

to understand

to describe

to know

to intend

to promise

to engage in (an activity)

Perfective (P)

rarely used

3a20€CIIOKOUTHCS
(0 uém-T0/0 KOM-TO)

pacckasarb
(0 uém-T0/0 KOM-TO)

MTOHATD
(uT0-TO/KOrO0-TO)

OIIMCaTh
(uT0-TO/KOr0-TO)

y3HaTh
(uro-TO/KOTO-TO/0O
YEM-TO/0 KOM-TO)

BO3HAMEPUTHCA
(cmenarh 4TO-TO)

IMO00EIaTh
(aro-TO/KOMY-TO)

[03aHUMATHCS
(ueM-TO/C KEM-TO)

A.4 Russian-isms / untranslatables

A.4 Pycusmbvt u mpyoHonepegoouMble 8bIPatCceHUs

Russian Phrase

y Hero cJ1abbrit
XapaxTep

English
Translation

he has a weak

character

Example Sentences

1. Y Hero cy1abbIii XapakTep,
[I09TOMY OH HE MOKET OTCTauBaTh
cBO10 Touky 3peHus. (He has a
weak character, so he can’t defend
his point of view.)
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Imperfective (I)

TepeKUBaTh
(u3-3a yero-To/u3-3a KOro-T0/3a KOro-To)

0ECIIOKOUTHCS
(u13-3a yero-To/m3-3a KOro-To/3a KOro-To)

pacckasbiBaTh
(0 uéM-TO/0 KOM-TO)

ITOHUMATh
(uaro-TO/KOTO0-TO)

OIIMCHIBATh
(uTO-TO/KOr0-TO)

3HATh
(ur0-TO/KOr0O-TO/0 UEM-TO/O KOM-TO)

HaMepeBaThCs
(cmenath 4TO-TO)

oberarhb
(aro-To/KOMY-TO)

3aHUMATHCS
(ueM-TO/C KEM-TO)

Nuances and Context

Usually suggests weak will,
low assertiveness, and
difficulty standing up for
oneself.

2. ¥V Hero cabbli XapakTep, U OH
JIeTKo noamaércsa sausgauio. (He
has a weak character and is easily

influenced.)

3. Y Hero c1abblil XapakTep, U OH
HE MOKET IIPOTHBOCTOSITH CTPECCY.
(He has a weak character, and he
can’t handle stress.)
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Russian Phrase

BOCIIUTAHHBINA

3aMKHYTHIN

Jlep3Kuit

TIOPSAZOYHBIN

JIKUBBIH

English
Translation

well-mannered
well-behaved

introverted
reserved
closed-off

bold
daring
defiant
risk-taking

honest
decent
trustworthy
reliable

dishonest /
deceitful / lying

Example Sentences

1. OH XOpOIIIO BOCITUTAHHBIN
MOJIOJTOH UEJIOBEK, U sl HUKOI/|a He
TIOBEPIO, YTO OH MOT OBITH IPyb ¢
npemnonaBatesneM. (He is a
well-mannered young man and I
could never believe that he would
be rude to a teacher.

2. KnHo3as1 6bUT IIOJIOH IIYCThIX
MTaKeTOB U OyMaKHBIX CTAKAHOB; HE
BEPUJIOCH, UTO 3/1€Ch OBLII
pocniutanuseie goau. (The cinema
hall was full of empty bags and
paper cups; it was hard to believe
that there were well-mannered
people here.)

1. OH O6bUT 3aMKHYTHIM YEJIOBEKOM
U HUKOTO He ITyCKaJl B CBOM
BHyTpeHHHH Mup. (He was a
reserved person and let no one into
his inner world.)

1. JIep3Kuil IJ1aH YIEHOTO Ka3asics
6e3yMHBIM, HO OH BEPUJI B €T0
yemex. (The scientist’s daring plan
seemed crazy, but he believed in its
success.)

2. Jlep3Kkasi MeuTa BeJjia ero BIEPEI,
He aBas emy nokos. (A bold dream
led him forward, giving him no
rest.)

1. Ero Bce yBakaror 3a
[IOPAZI0YHOCTH U YECTHOCTD.
(Everyone respects him for his
decency and honesty.)

2. [TopsAZOYHOCTD B IPAXk/IAHCKON
JKU3HY CPOZHY IPABEAHOCTH B
sKU3HU TyxoBHOM. (Decency in civil
life is akin to righteousness in
spiritual life.)

1. OH GBI JDKUBBIM YEJIOBEKOM,
TaK YTO eMy HUKTO He JI0BEPSI.
(He was prone to lying, so no one
trusted him.)
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Nuances and Context

“Bocnurannpiii” implies good
manners, politeness, and
respect for others, often
gained through upbringing
and education.

(V)

“3aMkHyTbIH” refers to
someone private and
inward-looking rather than
merely quiet.

”epakuii” reflects a bold and
daring attitude, someone who
takes risks, challenges

conventions, and is not afraid
to stand out or be provocative.

9

“Ilopsimounsiii” is a broad
moral judgment: decent,
trustworthy, and incapable of
low or dishonorable behavior.

”JIxxusbiii” means deceitful or
untruthful, someone who is
prone to lying and deception,
making it hard for others to
trust them.
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Russian Phrase English

Translation

happy
joyful

positive-thinking

JKU3HEPA/IOCTHBIN

innovative
proactive
initiative-taking

WHHUITMATUBHBIN

YBJIEYEHHBIN passionate
enthusiastic

absorbed

responsive helpful
ready-to-help

OT3BbIBUMBBIHI

YCUTYUBBIN /
yCepAHBIN

persistent diligent
persevering

Example Sentences

1. JKM3HEpaIOCTHHIN YeJI0BEK
BCEr/[a HAXOUT IIO3UTHUBHBIE
CTOPOHBI B JII000H cuTyanuu. (A
joyful person always finds positive
sides in any situation.)

2. 2KusHepasioCTHOCTb JieJIaeT
JKU3HD sIpUe U UHTEpecHee. (A
positive outlook makes life brighter
and more interesting.)

1. IHUIIMaTUBHBIN Y€JIOBEK BCETAa
HINET HOBBIE BO3MOKHOCTH U
npezyiaraer uaen. (A proactive
person always looks for new
opportunities and offers ideas.)

2. 'HUITUATUBHOCTD - BAXKHOE
Ka4eCTBO JIs1 JIU/Iepa U
npeanpuHuMaress. (Initiative is an
important quality for a leader and
entrepreneur.)

1. BBICOKHUX pe3yJIbTaTOB B
60JIBILIOM CIIOPTE MOKET AOOUTHCS
TOJIBKO YBJIEUEHHBIN CIIOPTCMEH.
(Only a passionate athlete can
achieve top results in elite sport.)

2. YBJIeUE€HHBIN My3bIKAHT -
HacTOAIIUM TBopel. (A passionate
musician is a true creator.)

1. OT3BIBUMBBII [IEPCOHAI B OTEJIE
Jies1aeT npebbiBaHre KOM(OPTHBIM.
(Responsive staff at a hotel makes
the stay comfortable.)

2. OT3BIBYMBOCTD K KJINEHTAM
SIBJISIETCS] BAYKHBIM KQ4eCTBOM JIJIst
yCIIeIrHoro Ou3Heca.
(Responsiveness to customers is an
important quality for successful
business.)

1. YCUTUUBBIN CTYyZEHT JOCTUTAET
BBICOKHX Pe3yJIbTAaTOB B yuebe. (A
persistent student achieves top
academic results.)

2. YcepaHbBIHA YeTI0BEK He
OTKAa3bIBAETCSA OT CBOEH LI JIaKe
mpu Heyzadax. (A persistent person
does not give up on their goal even
in failures.)
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Nuances and Context

w9

“uznepagocrusiii” describes
a person who is full of life,
enjoys life, and maintains a
positive outlook, seeing the
bright side of things.

“"WNunnuatuBHbli” describes a
proactive individual who takes
initiative, shows enterprise,
and actively seeks
opportunities and ideas.

()

“YBneu€uuslii” refers to
someone deeply engaged in
and energized by a pursuit or
interest.

“Ot3piBunBbiii” describes
someone who is responsive,
attentive, and willing to help,
making it easy for others to
approach and seek assistance.

© 3

“YeumauuBsiid” implies
persistence and perseverance,
someone who is diligent,
patient, and determined to
achieve their goals despite
obstacles.
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Russian Phrase English

Translation

IIPOCTOTA

simplicity

Example Sentences

1. Ero mpocrora rpaHUYUT €
HAWUBHOCTBIO, OH CJIMIIIKOM
JIOBEPUUB.

(His simplicity borders on naivety;
he is too trusting.)

2. Eé mpocTtoTa B 001IIeHNH IejIaeT
€6 OueHb IPUATHBIM YEJIOBEKOM.
(Her simplicity in communication
makes her a very pleasant person.)
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Nuances and Context

“IIpocroTa” can be warmly
positive (unpretentious,
genuine, easy to be with) or
mildly critical (naive,
unsophisticated) depending
on context.

PART B: PHRASES
PA3JTEJI b: DPA3bI

B.1 Requests for description

B.1 IIpocwvbbt onucamsw uenosexa

English Phrase

Tell me about him

How would you describe her?

Do you think he’s the kind of
person who could act that way?

Russian Translation

Pacckakyi MHE 0 HEM

Kaxk GbI TBI €€ orucasn?

ThI [yMaeliib, OH CMOT ObI
TaK MOCTYIIUTD?

Example Sentences

1. Pacckaxku MHe 0 HEM, KaK OH JJOCTHUT TaKOTO
yerexa? (Tell me about him, how did he achieve
such success?)

2. Pacckaku MHe 0 HEM, YTO OH JIIOOUT /IeJ1aTh B
cBoboanoe Bpems? (Tell me about him, what does
he like to do in his free time?)

3. Pacckaku MHe 0 HEM, KaKOH OH Ha CAMOM
nese? (Tell me about him, what is he like
actually?)

1. Kaxk ObI ThI €€ omucaJi, Kakast OHa B OOIIEHNI?
(How would you describe her, what is she like in
conversation?)

2. Kak OBl TBI €€ omucas, Kakue y Heé Xxo00u?
(How would you describe her, what are her
hobbies?)

1. OH Bcer/a TaK pemiasi B IpOoIUIOM, HO KaK ThI
JlyMaelllb, OH CMOT ObI TaK IIOCTYIIUTh ceiuac?
(He always acted like that in the past, but do you
think he would still act that way now?)

2. HekoTOpbI€e JIFO/TA CYUTAIOT, YTO OH CMOT ObI
TaK MOCTYIIUTH, a Apyrue HeT. (Some people think
he is capable of acting that way, while others
don’t.)
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English Phrase

Do you consider yourself...

What do you know about him?

Is she the kind of person who...

How do you perceive him?

Russian Translation

CunTaellnn Jiu THI cedd...

YTo THI 3HAEIIb O HEM?

OHa U3 Tex, KTO...

Kaxk TbI ero
BOCIIPUHUMAEITD?

B.2 Responsibility to others

b.2 OmeemcmeerHocmb neped Opyaumu
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Example Sentences

1. CunTaesp Jiu Tl CeOs1 TEPIIETUBBIM
uyesoBekoMm? (Do you consider yourself a patient
person?)

2. ThI cunTaeb cebs1 XOPOIIUM coOeceTHUKOM?
(Do you consider yourself a good
conversationalist?)

3. CumuTaels Jiv THI cebs1 CIIOCOOHBIM PEIIUTD TY
npobiemy? (Do you consider yourself capable of
solving this problem?)

1. YTo THI 3HAEIIb O HEM, KAKOBBI €r0 I[eJIH?
(What do you know about him, what are his
goals?)

2. YTO THI 3HAENIH O HEM, €CTH JIU Y HETO CEMbS?
(What do you know about him, does he have a
family?)

1. OHa u3 TeX, KTo Bceraa momoraet apyrum? (Is
she the kind of person who always helps others?)

2. OHa U3 TeX, KTO Bcer/ia CTPEMUTCS K yCIexy?
(Is she the kind of person who always strives for
success?)

1. Kak TbI €ro BOCIIpUHUMAEIIb, OH Tebe
upasutcsa? (How do you perceive him, do you like
him?)

2. Kak ThI €ro BOCIIPUHUMAEIIIb, OH KaXKeTcs Tebe
vectHBIM? (How do you perceive him, does he
seem honest to you?)
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English Phrase

You can rely on her

He always does what he promises

He promised things he didn’t do

He is always afraid of letting
someone down

My parents supported me

Russian Translation

TbI MOXKeIllb Ha Heé
IOJIOKUTHCS

OH Bcerjia ejaeT To, 4YTo
obGeraer

OH nooGe1an, HO He
cesal

OH Bcerga 6oures
IIOJIBECTH KOTO-JIN00

Mens noaaep:xuBaiu
poauTenu
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Example Sentences

1. Becerga nmpusatHo paborats ¢ MapuHO#, moTOMy
YTO Ha HEE MOKHO II0JIOKUATHCA B JIIOOOM
cutyauun. (It’s always nice to work with Marina
because you can rely on her in any situation.)

2. Eciin y Te6st ipobteMbl, He 60#icst 06paTUThCs
k Anre. Ha He€ MmoxHO mosioxkuthes. (If you're
having problems, don’t hesitate to reach out to
Anna; you can rely on her.)

3. Wropb ckasait, YTo Ha HEE MOKHO [TOJIOKUTHCS,
¥ 970 ObLIa OZJHA U3 IPUYHH, IIOUYEMY OH
npeIoKuI e pabory. (Igor said that you can
rely on her, and that was one of the reasons he
offered her the job.)

1. OH Bcerza ziejIaeT To, YTo 00elaeT, ¢ HUM
npuaTHO uMeTh ziesio. (He always does what he
promises and is a pleasure to deal with.)

2. Bce, KTO ¢ HUM JIPY?KUT, 3HAIOT, YTO OH BCETZa
BBIMOJIHSET TO, uTO oGeraer. (Everyone who is
friends with him knows that he always does what
he promises.)

1. OH noo6eInas mpuexarth, HO He CIeJIa 3TOTO.
(He promised to come, but he didn’t.)

2. OH Moo6emaI MOMOYb, HO HE C/IeJIaJT 3TOTO.
(He promised to help, but he didn’t.)

1. OH Bcer/ia HEpBHUYAET, KOTA IIPUXO/IUTCS
MPUHUMATD BasKHBIE PEIIEHMUs], TAK KaK OOUTCsA
nozaBecTH Koro-nu6o. (He always gets nervous
when he has to make important decisions,
because he is afraid of letting someone down.)

2. /Iy HEero caMoe BayKHOe — He ITOJ[BECTH
npyrux. (For him, the most important thing is not
to disappoint others.)

3. OH HOCTOSIHHO GOUTCSI, UTO CAEJIAET YTO-TO He
tak u moaBen€eT apyrux. (He constantly fears
doing something wrong and letting others down.)

1. MeHsl OAep>KUBaIM POAUTEIIH, [I0KA 5
yuwicsa B yauusepeurere. (My parents supported
me while I was studying at the university.)

2. Mou pofuTeH MO/IePKUBATIA MEHSI BO BCEM,
uro s genan. (My parents supported me in
everything I did.)

3. Baromaps poguresnsiv, KOTOpble MEHs
MOZ/IEPIKUBAIIH, s CMOT JJOOUTHCS yCIIexa.
(Thanks to my parents, who always supported me,
I was able to achieve success.)
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English Phrase

She only cares about things
relevant to her

I did everything that I could

He doesn’t care about the
consequences of his actions on
others

B.3 Personality traits and

B.3 Yepmuwt auvHocmu u nosedeHue

English Phrase

She’s always busy with something

He is not like that

S

Russian Translation

Ona JlymaeT TOJIBKO O
cebe u cBOUX MpobieMax

Bcé€, 9yTO OT MEHs 3aBUCHT,
A cenan

Ero He GecrokosAT
MOCJIE/ICTBHUS €T0
JIEHCTBUM 71 IPYTUX

behaviors

Russian Translation

Omna Bcerga 4eM-To
3aHATa

OH He TaKoH
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Example Sentences

1. OHa peHeOperaeT APYriuMU U UX IpobieMaMu,
Jymast TOJbKO o cebe. (She ignores others and
their problems, thinking only of herself.)

2. OHa He yMeeT BBIXO/UTh 32 PAMKH CBOUX
pobJIeM U IIPOCTO JKUBET B cBOEM Mupe. (She
doesn’t know how to step outside of her problems
and just lives in her own world.)

1. OH cYHUTAaJI, YTO BCE, UTO 3aBHUCUT OT HETO, OH
yxke caenain. (He figured that he had already done
everything in his power.)

2. Bc€, 9yTo OT MeH# 3aBUCHT, 5 cZesai. Terneps
Bcé 3aBucut ot Tebs1. (I have done everything I
could. Now it all depends on you.)

1. OH JIelicTBYET TaK, Kak OyATO ero He 6ECTIOKOAT
TIOCJIEJICTBUA €ero JlericTBuit A1 Apyrux. (He acts
as if he doesn’t care about the consequences of his
actions on others.)

2. EMy Hy’KHO IIOHSITh, YTO €r0 JI€UCTBUS BJIUSIOT
Ha apyrux. (He needs to realize that his actions
have consequences on others.)

Example Sentences

1. OH TaKoi aKTVBHBIN YEJIOBEK, BCET/IA YEM-TO
3aHAT U HUKOTZA He cuaut 0e3 mena. (He is such
an active person, always busy with something and
never idle.)

2. I xoTes1 Obl IPOBOAUTH OOJIBIIIE BDEMEHH C
CeMbEH, HO, K COKaJIEHHIO, BCErja YeM-TO 3aHAT.
(I would like to spend more time with my family,
but unfortunately, I'm always busy with
something.)

1. OH He TaKOH, KaK s [lyMaJI, OH OKa3aJICs
Hacrosum aApyrom. (He is not what I thought,
he turned out to be a true friend.)

2. OH He Takou, Kak ero onuckiBaroT B CMU, on
OKasajics O4eHb 00pbIM yestoBekoM. (He is not
what the media describes him to be, he turned out
to be a very kind person.)
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English Phrase

What I like most about her is that...

She was shy at first

She has a great sense of humor

He doesn’t like to attract attention

He just wants attention

He is a people person

Russian Translation

YTo MHe OOJIBIIIE BCETO
HPABUTCA B HEU, TaK 3TO...

ITonauasy oHa ObLIa
3aCTEHYHUBOU

Y Heé OTIIMYHOE YyBCTBO
oMopa

OH He JIIOOUT IPUBJIEKATD
K cebe BHUMaHUe

OH poCTO XOUeT
BHUMAaHUA

OH J1I06UT 00IIAaTHCA C
JIIOAbMHU
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Example Sentences

1. Yo MHe GoJIbIIIe BCETO HPABUTCS B HEH, TAK
370 €€ yBIeu€HHOCTh paboroit. (What I like most
about her is her passion for work.)

2. Yto MHe 60JIbIIIE BCETO HPABUTCS B HEH, TaK
310 e€ ymenue ciaymiatb. (What I like most about
her is her ability to listen.)

3. Uto MHe 6OJIBbIIIE BCETO HPAaBUTCS B HEH, TAK
9TO €€ BEXKJIMBOCTD U 3a60Ta 0 gpyrux. (What I
like most about her is her politeness and care for
others.)

1. ITonauasny oHa GbLiIa 3aCTEHYUBOMU, HO CO
BpeMeHeM cTasia 6ostee oTKpbITOl. (She was shy
at first, but over time, she became more open.)

2. EMy 6bLIO TPYIHO HaYaTh Pa3roBOP, IOTOMY
4TO OH ObLI 3acTeHunBBIM yestoBekoM. (He found
it difficult to start conversations because he was
shy.)

1. Bce /11005T HAXOAUTHCS B €€ KOMIIAHUH,
ITOTOMY YTO Y HE€ OTIMYHOE UYBCTBO IOMOpA.
(Everyone loves her company because she has a
great sense of humor.)

2. V He€ TaKoe XOpOIIlee UyBCTBO FOMOPA, UYTO OHA
BCEr/ia MOJHUMAET HACTPOEHUE OKPYKAIOIIMM.
(She has such a good sense of humor that she
always lifts the spirits of those around her.)

1. OH He JIIOOUT NIPUBJIEKATD K cebe BHUMAaHUE U
mpeanounTaeT ocraBathes B TeHu. (He doesn’t
like to attract attention to himself and prefers to
stay in the shadows.)

2. Ero CKpOMHOCTD U CZIEPKaHHOCTD
TIOKa3bIBAIOT, YTO OH He JIFOOUT OBITH B IIEHTPE
paumanusa. (His modesty and reserve show that
he does not like to be the center of attention.)

1. OH IPOCTO XOUET BHUMAHHUSI, IO3TOMY
OCTOSTHHO ToBOpHT O cebe. (He just wants
attention, so he always talks about himself.)

2. OH MPOCTO XOUeT BHUMAHHs, TIO3TOMY JIeJIaeT
BCE, uTOOBI OBITH B IeHTpe BHuMaHus. (He just
wants attention, so he does everything to be in the
center of attention.)

1. OH J1I06UT 06IIATHCA C JIIOABMH U BCETIa
HaxoauT obmuit s1361K ¢ Apyrumu. (He is a people
person and always finds common ground with
others.)

2. Ona J1106uT 00IaThCA C JIIOALMHU, U 3TO
momoraer e B pabote. (She is a people person,
and it helps her at work.)
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English Phrase
He’s a homebody

He sees the goal but not the
obstacles

He will stop at nothing to get what
he wants

He has many good qualities

A man of low character

He is not a considerate person

He is concerned about his
reputation

Russian Translation

OH goMoces

OH BUIUT LEJIb, HO HE
MIPETSATCTBUS

OH He 0CTaHOBUTCA HU
mepes YeM, 4ToObI
MOJIyYUTH TO, YTO OH
Xo4ueT

Y Hero CTOJIBKO XOPOIIUX

Ka4yecTB

HuszMeHHBIH YeJI0BEK

OH He OYeHb UYTKUHI

OH GECIIOKOUTCS O CBOEH
pelyTanumn

19

Example Sentences

OH foMoces U IPEANIOYUTAET TPOBOJUTH BpEMSI
nmoma nepe testeBuzopom. (He’s a homebody and
prefers spending time at home in front of the TV.)

1. OH TaK CKOHIIEHTPUPOBAH Ha Pe3yJIbTaTe, YTO
OH BUJIUT LI€JIb, HO He npensaTcTBus. (He's so
focused on the outcome that he sees the goal but
not the obstacles.)

2. HOI/1a, KOT/1a OH BUIUT I1€J1b, OH 3a0bIBAET O
TIPENSITCTBUAX HA cBoeM IyTH. (Sometimes, when
he focuses on the goal, he forgets about the
obstacles in his path.)

1. OH HACTOJIPKO aMOUI[MO3€EH, YTO HE
OCTAaHOBWTCS HU MEPE]] YeM, YTOOBI IOJIyUUTH TO,
uro oH xoueT. (He’s so ambitious that he will stop
at nothing to get what he wants.)

2. f 3HAIO €r0 — OH He OCTAaHOBUTCS HU LIEPE]T
yeM, 9yT0OBI IocTiub cBoeli e, (I know him;
he will stop at nothing to achieve his goal.)

1. Y HEro MHOTO XOPOIIKX KAYECTB, U 51 TOPKYCh
uM kak apyrom. (He has many good qualities,
and I'm proud of him as a friend.)

2. JI10[¥l yBajKaIOT €r0, IOTOMY YTO Y HETO TaK
MHOTO XopoIux kauecTB. (People respect him
because he has so many good qualities.)

1. Hestb3s1 10BEpATH TAKOMY HU3MEHHOMY
yesoBeKy. (One can’t trust such a man of low
character.)

2. OH OKa3aJICs HU3MEHHBIM YE€JIOBEKOM, IIPEZIAB
cBoux py3ei. (He turned out to be a man of low
character, betraying his friends.)

1. OH He OYeHb UYTKUH, [I03TOMY UHOT/Ia TOBOPUT
obuusie Bemu. (He’s not very considerate, and
sometimes says hurtful things.)

2. He >xauTe OT HETO COYYBCTBUSA, OH HE OYEHD
gytkuii. (Don’t expect sympathy from him, he’s
not very considerate.)

OH 6GeCIIOKOUTCS O CBOEU peryTaiuu B Gu3Hece.
(He is concerned about his reputation in
business.)
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B.4 Influences

b.4 BausHus

English Phrase Russian Translation Example Sentences
He was influenced by his peers Ha Hero noBiusum 1. CBEPCTHHKH OKa3aJIi Ha HETO OOJIbIIIOE
CBEPCTHUKHU BJIMSIHYE, U OH U3MeHWI cBou B3msel. (His

peers had a great influence on him, and he
changed his views.)

2. Ha Hero noBJIUAIN CBEPCTHUKY, U OH PELIIIT
norpo6oBaTh HOBbIE X0660u. (He was influenced
by his peers, and he decided to try new hobbies.)

She is just like her mother Ona coBceM Kak e€ Mmama 1. OHa cOBceM Kak e€ MaMa, BCEr/ja XOPOIIo
ozera u npuuecana. (She’s just like her mother,
always well dressed and well-groomed.)

2. OHa COBceM Kak eé MaMa, OUYeHb CHJIbHAA U
yBepeHHas B cebe. (She’s just like her mother,
very strong and self-confident.)

3. OHa coBceM Kak e€ MaMa, BCEryia roToBa
moMoyYb u nozep:kathb. (She’s just like her
mother, always ready to help and support.)

He follows in his father’s footsteps OH UAET 1O CTOIIaM OTIA 1. OH U/IET 10 CTOIIAM OTIIA U TOKE CTaJI BPAUOM.
(He follows in his father’s footsteps and also
became a doctor.)

2. OH Bcerzia XOTeJI WTH 110 CTOIIaM OTIA U
3aHUMAaThCA ceMeHbIM GusHecoMm. (He always
wanted to follow in his father’s footsteps and
manage the family business.)

3. OH ropauTes TeM, YTO UJET IO CTOIIaM OTIA U
npozoskaet ero aeso. (He is proud to follow in
his father’s footsteps and continue his work.)

He changed his mind under her OH mepeayma moj, eé 1. OH HayaJ1 BecTH cebsl MO-ZPyroMy 1o, e€
influence BJIMSIHUEM prusaueM. (He started to behave differently
under her influence.)

2. E€ BusHMeE OIIyTHMO U3MEHHIIO €T0 TO3UIHIO.
(Her influence noticeably changed his position.)
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B.5 Uniqueness and individuality

B.5 Ynuxaasnocms u uHOUBUOYaAnbHOCMD

English Phrase Russian Translation

She isn’t like other people Omna He Takasd, KaK Bce

Every person is special in their own  Kaskmpiit uesoBex

way MI0-CBOEMY YHHUKaJIEH
Everyone is different Bce sronu pasHble

In my own way IIo-cBoemy

He follows others OH noapazkaer APyrum

B.6 Internal world and self-perception

5.6 BuympeHHuil Mup u camogocnpusmue

English Phrase Russian Translation

He is justifying his actions (in this (Takum o6pazom) oH

way) OTIPAB/BIBAET CBOE
MOBeJIeHIe
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Example Sentences

OHa He JIIOOUT MOAYUHATHCA MACCOBBIM
TEHZIEHIINAM, [I03TOMY OHA He TaKasi, KaK BCe.
(She doesn’t like to follow trends, so she’s
different from other people.)

OHa Bcer/ia IpuAep:KUBaIach MHEHUA, YTO
KaKIIBIU YEJIOBEK [T0-CBOEMY YHUKAJIEH U
HeroBTopuM. (She always held the belief that
every person is unique and one of a kind.)

1. Bce sifoiu pa3Hble, U HEJIB3S CYAUTH O IPYTHX
o cebe. (Everyone is different, and you cannot
assume others are just like you.)

2. Jlaxke ecJIi y Hac oOLIHe IIeJd, BCE JIIOAH
pasHble, ¥ MBI IOJIKHBI 3T0 TOoHUMaTh. (Even if
we have common goals, everyone is different, and
we need to understand that.)

1. KaxipIii yesioBeK BIIpaBe IMO-CBOEMY CTPOUTH
cBoo cyan0y. (Each person has the right to build
his own destiny in his own way.)

2. Kax/1pli1 HICTOPUK UHTEPIPETUPYET COOBITHS
mo-ceoemy. (Every historian interprets events in
their own way.)

OH mozpaskaeT APyTuM, HO 9TO He JIeJIaeT er0
ycmemnabiM. (He imitates others, but it doesn’t
make him successful.)

Example Sentences

1. OH mBITaeTcs OMpPaBAATh CBOE ITOBEZEHIE
nepen mpy3bsamu. (He is trying to justify his
behavior to his friends.)

2. OH Bcerzia OIpaB/bIBAET CBOU JeHCTBUSA, KOT/Ia
uMu KTo-TO HezioBosieH. (He always defends his
actions when someone is unhappy with them.)

3. OH He MOKeT MPU3HATh CBOU OIIUOKH,
[IO3TOMY IIBITAETCS OIPABAATH CBOM JAE€UCTBUA.
(He cannot admit his mistakes, so he tries to
justify his actions.)
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English Phrase Russian Translation

To escape into a world of fantasy Vxonut B Mup aHTazuu
To be absorbed in your thoughts ITorpy>k€éH B CBOH MBICJIH
He is deluding himself O o6MaHbIBaeT cebst

To have a rich inner world NmeTs GoraThlit

BHYTPEHHUH MUD

B.7 Emotional states

b.7 OmoyuoHanvbHble COCMOAHUA

English Phrase Russian Translation
He always feels guilty OH Bcer/ia 4yBCTBYeT ce0st
BHHOBATHIM
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Example Sentences

1. Korza el craHOBUTCSA TPYAHO, OHA YACTO
YXOZUT B MUP (paHTa3UH, UTOOBI HAUTH
yremmenue. (When she finds things difficult, she
often escapes into a world of fantasy to find
solace.)

2. JleTu, KOTOPBIE YaCTO YXOAAT B MUp (haHTa3HH,
UMeIOT OoraToe BoOOpakeHue, HO UM HY?KHO
TaKKe HAYUHUTHCsI CIIPABJISITHCS C PEATIBHOCTBIO.
(Children who often escape into a world of fantasy
have a rich imagination, but they also need to
learn how to cope with reality.)

1. OH ObUT IOTPY?KEH B CBOU MBICJIH U HE
oOpaiayn BHUMaHus Ha BcE BOKpyr. (He was
absorbed in his thoughts and did not pay
attention to his surroundings.)

2. OHa BHjIeJIa, YTO OH NMOTPYKEH B CBOU MBICIIH,
u He xoTesa ero becriokouts. (She saw that he
was immersed in his thoughts and didn’t want to
disturb him.)

1. OH o6MaHbIBaeT cebs1, HO He IPU3HAET 3TOTO.
(He regularly deceives himself, but does not
admit to it.)

2. OH He X0YeT [IPU3HATH IPABIY, [I03TOMY OH
ooMmanbiBaer cebsa. (He doesn’t want to admit the
truth, so he deceives himself.)

1. Y He€ GoraThlil BHYTPEHHUH MUP, KOTOPBIH
IIOMOTaeT el CIIpaByAThCA ¢ TpyAHOCTAMHU. (She
possesses a rich inner world, which helps her
cope with hardships.)

2. Ero 6orarpiii BHyTPEHHUH MUP 9aCTO OCTAETCS
HEeMOHATHIM OKpy»Kaformumu. (His rich inner
world is often misunderstood by others.)

Example Sentences

1. OH Bcerzia 4yBCTByeT ce0s1 BHHOBATHIM,
HE3aBHCUMO OT TOTO, YTO mpoucxoaut. (He
always feels guilty, regardless of what is
happening.)

2. Ero mocTossHHOE YyBCTBO BUHBI MEIIAET EMY
JKUATBH IIOJIHOLIEHHOM xku3Hb10. (His constant
feeling of guilt prevents him from living a full
life.)
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English Phrase Russian Translation

He always worries about something  On Bcerga o yem-To
6eCrIOKONTCS

Burdened with many 3arpykeHHbIH OUeHb

responsibilities MHOTUMU
00513aHHOCTAMU

She feels overwhelmed Ona uyBCTByeT ce0st
Ieperpy>keHHou

She doesn’t lose her composure Ona He TepsieT
camoobJiagaHus

To struggle with one’s conscience My4HUThCS yTPHI3EHUSIMU

coBectH / 6OPOTHC €
YTPBI3EHUSMHU COBECTH
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Example Sentences

1. OH Bcerzaa o0 4eM-To DECIIOKOUTCS, AaXKe eCIu
HeT MpUYuHBI 111 BostHenus. (He always worries
about something, even when there’s no reason.)

2. Korzja MbI BcTpeyaeMcsi, OH BCETZA O YEM-TO
6eCIIOKOUTCS 1 He MOKeT paccimabutbest. (When
we meet, he’s always worried about something
and can’t relax.)

1. OH 4yBCTBYyeT cebs1 3arpyKEHHBIM
00A3aHHOCTAMHU Kaxkbli ieHb. (He feels
overwhelmed by many responsibilities every day.)

2. 3arpy:KeHHbIN 003aHHOCTSIMH, OH JIaXKe He
MOZKET HAHUTHU BpeMs, YTOOBI OT/IOXHYTb.
(Overwhelmed by many responsibilities, he
doesn’t even have time to rest.)

1. OHa uyBCTBYyeT ce0s1 meperpy;KeHHOH n3-3a
orpomMHOTO Kouuectsa fe. (She feels
overwhelmed because of the huge amount of
work.)

2. Korza oHa 4yBCTByeT ce0s1 IeperpyKeHHOH,
OHa CTapaeTcst HalTH BpeMs AJist oTabixa. (When
she feels overwhelmed, she tries to find time to
rest.)

1. B upe3BBIUANHBIX CUTYaI[UAX OHA HE TEPSET
camoo0JIafilaHus, a 3TO OYeHb IeHHo. (In
emergency situations, she doesn’t lose her
composure, and that’s very valuable.)

2. XOTs BCe BOKPYT ObLIH B IIAHMKE, OH HE
moTeps camoobaaganus. (Although everyone
around was in a panic, he didn’t lose his
composure.)

3. OHa He TepsieT caMo06IaJaHYIs [Ia’Ke B CAMBIX
CJIOJKHBIX CUTYalMsAX, I03TOMY OHA H/I€aIbHbII
KaHUJAT /I PYKOBOAAIIEH okHOCTH. (She
doesn’t lose her composure even in the most
challenging situations, which is why she is the
ideal candidate for a leadership position.)

1. YTpbI3eHUsI COBECTH He JaloT e mokosi. (Her
conscience gives her no peace.)

2. MeHs My4aroT yrpbI3€HUs COBECTH 32 TO, UTO 5
He moMor Apyry BoBpeMs. (I am tormented by
guilt for not helping my friend in time.)
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English Phrase Russian Translation

She feels content OHa uyBCTByeT ce0st

JIOBOJIBHOM

BeITh B IIO0JaBJIEHHOM
COCTOAHHNH

To be (emotionally) down

To be in denial Haxoaurcsa B cCOCTOSHUT

OTpHULIAHUA

B.8 Interpersonal relations and contrasts

b.8 MexcauunHocmHble OMHOWEHUS U npomueono/iodxcHocmu

English Phrase Russian Translation

In this, we are similar B 3TOM MBI ITOXO0XKHU
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Example Sentences

1. OHa YyBCTBYET ce0s1 JOBOJIBHOU IOCIIE
VCITIENTHOTO 3aBepineHus mpoekra. (She is feeling
content after the successful completion of the
project.)

2. OHa YYBCTBYET, UTO IOBOJIbHA CBOEfI KU3HBIO.
(She feels content with her life.)

3. OHa uyBCTBYyeT ce0s1 JOBOJILHOM, KOT/Ia
poBOUT BpeMs ¢ ceMbEM. (She feels content
when spending time with her family.)

1. ITocsie mpoBasa mpoekTa OH ObLI B
nofaBaeHHOM coctosinunu. (After the project
failed, he was dejected.)

2. OHa OblIa B IIOJABJIEHHOM COCTOSHUNU
HECKOJIbKO JTHEl mocste pa3pbiBa. (She was in a
bad state for several days after the breakup.)

3. BBITh B MOZABJIEHHOM COCTOSTHUH - 3TO
HOPMAaJIbHO Mocsie Takoro yzapa. (It is normal to
feel down after such a blow.)

1. OH HAXOJIUTCS B COCTOSTHUU OTPUIIAHUSA U HE
X04eT NpUHATH peasibHOCTh. (He is in denial and
doesn’t want to accept reality.)

2. OHa KUBET B COCTOSIHIY OTPUIIAHUSA,
HeCcMOTps Ha oueBuHbIe GakThl. (She lives in
denial despite the obvious facts.)

3. Haxozsch B COCTOSIHMY OTPULIAHUSA, OH
oTBepraer Jito6yio momoris. (Being in denial, he
rejects any help.)

Example Sentences

1. B 3TOM MBI IT0X03KH, MBI 00a JIIOOUM
mytentectBoBaTh. (In this we are alike, we both
love to travel.)

2. B 5TOM MBI IIOX0W, MbI 002 U/I€aTUCThI 1
xotuM MeHsaTh Mup. (In this we are alike, we are
both idealists and want to change the world.)

3. B 3TOM MBI ITOX02H, MbI 002 CTPEMUMCS K
6ostbiel cBoboze u Hezasucumocty. (In this we
are alike, we both strive for more freedom and
independence.)
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English Phrase

I know him well

We are kindred spirits

I can’t stand this kind of person

To have a lot in common

To get along well

To see eye to eye

Russian Translation

A ero oueHb XOPOILIO
3HAI0

MBI poACTBEHHBIE YT

SI He MOTY TepIIeTh TAKUX
JIIOIeH

¥V Hac MHOTO 001I1IEero

Mp&1 xopor1o g1agum

MpI TOHUMAEM APYT
Apyra
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Example Sentences

1. {1 ero o4eHb XOPOIIIO 3HAIO, T0ITOMY OH MHE
nmosepsiet. (I know him very well, so he trusts me.)

2. fI ero oueHb XOPOIIIO 3HAI0, MBI BMECTE
yuntuch B mkose. (I know him very well, we
studied together in school.)

1. MBI pOZICTBEHHBIE YIIIH, MBI Beeraa oyem
npysbamu. (We are kindred spirits, we will always
be friends.)

2. OHH CYHUTAIOT cebst POICTBEHHBIMU AyILIAMU, U
ux aApyx6a Hepymuma. (They consider
themselves kindred spirits, and their friendship is
unbreakable.)

1. {1 He MOTY TepIETh JII0JIeH, KOTOPBIE
noctostHHO omnaszbiBaoT. (I can’t stand people
who are always late.)

2. { He MOTY TepIIeTh TAKHX JIFO/IEH, KOTOPhIE
TTOCTOSTHHO KAJyIOTCs Ha Be€ BOKpyT. (I can’t
stand people who constantly complain about

everything.)

1. Y Hac MHOTO 0011[eTO0, MBI 002 JIIOOUM MY3BIKY
u copt. (We have a lot in common, we both love
music and sports.)

2. YV Hac MHOTO OOIIEro, ¥ MbI BCErIa HAXOIUM, O
yém noroBoputh. (We have a lot in common, and
we always find something to talk about.)

1. MBI XOPOIIIO JIaJIM, X 3TO IOMOTAET HAM
pabotatb Bmecte. (We get along well, and it helps
us work together.)

2. MbI Bceryia XOpoIIio JIAJIUIN ¢ CAMOTO IIEPBOTO
nust. (We have always gotten along well since the
very first day.)

3. MBI X0pOIII0 JIa/IUM, IIOTOMY UTO y HAC
noxoxxue naTepecel. (We get along well because
we have similar interests.)

1. MBI IOHIMAaeM JIpyT APYTa, KOT/AA PeYb HJIET O
BakHBIX Bemax. (We see eye to eye when it comes
to important matters.)

2. MsI He BCeryia IOHUMAaeM JPYT Apyra, HO
cTapaemcs Haiitu kommpomuce. (We don’t always
see eye to eye, but we try to find a compromise.)
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B.9 Personal development and reflection

5.9 JIuunocmmoe pazsumue u pasmblillneHus

English Phrase

I am working on self-improvement

To stand up for yourself

He made peace with it

He has changed a lot since I last
saw him

To reflect on one’s actions

Russian Translation

A paboraro Haz coboii / 1
CaMOCOBEPIIIEHCTBOBAIOCH

ITocTosTh 3a cebs

OH cMUpUIICS C ITUM

OH OoYeHb U3MEHUJICS C
Hale# nocjeaHen
BCTpeUn

Pa3MpIILIATh O CBOUX
ITOCTYTIKaX
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Example Sentences

1. fI exxemHEBHO paboTao HazL cO60, YUTOOBI
cratb Jyurie. (I work on myself every day to
become better.)

2. Kaxkiplii eHb g es1aro mard, 4To0bl
camocoBepIiieHcTBoBaThes. (Every day I take
steps to improve myself.)

1. X0TsI OHA U BBITJIs/IEIA XPYIIKOH U
6e33aIUTHOMH, ICHO OBLII0, YTO B KPUTHIHBIX
CUTYyaIMAX OHA CMOJKET ITOCTOSTD 3a Ce0sl.
(Although she appeared fragile and defenseless, it
was clear that in critical situations she would be
able to stand up for herself.)

2. fI He COMHEBAIOCh, UTO, ECIIN ¥ TEOS BOSHUKHYT
Tpo6JIEMBI, ThI CMOJKEIIb TOCTOATH 32 cebs. (1
have no doubt that if you ran into trouble, you
will be able to stand up for yourself.)

1. OH y>ke JaBHO CMUPUJICS CO CBOMMHU
MHOTOYMCIEHHBIMU 00sa3aHHocTAMHA. (He has
long since accepted his many obligations.)

2. OH He X0TeJI ObITh HATPYKEHHBIM GOJIBIITIM
KOJINYECTBOM 00S3aHHOCTEM, HO BCE Ke
cvupucs ¢ tuM. (He didn’t want to be so loaded
with obligations, but has made peace with it.)

51 6bLT TOparkeH, KOTa YBUIEN, HACKOJIBKO OH
M3MEHUJICA C Hallel nocyieinei Berpeun. (I was
shocked when I saw how much he had changed
since our last meeting.)

1. OH YacTo pa3MpIILIAET O CBOUX IOCTYIIKAX,
MbITasgsch MOHATH cBou omnoOku. (He often reflects
on his actions, trying to understand his mistakes.)

2. [Tocsie cCOpBI 51 HAYAJ PA3MBILIUISIT O CBOMX
mocrynkax. (After the argument, I started
reflecting on my actions.)
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PART C: READING
PA3/IEJI B: YTEHHE

C.11loved you — Pushkin, 1829

B.1 A sac nobun — IywxuH, 1829

A Bac 06mI: JTI000BB €l1le, OBITh MOKET,
B my1e moeii yraciia He COBCeM;

Ho mycth oHa Bac 60JIbIIIEe HE TPEBOXKUT;
51 He X0Uy II€YAJTUTH BaC HUYEM.

A Bac r06m1 6e3MOJIBHO, O€3HAIEAKHO,
To po6oCThIO, TO PEBHOCTHIO TOMUM;
I Bac s1100MJI TaK UCKPEHHO, TaK HEXKHO,
Kak gaii Bam Bor i106uMoii 6bITE IPYTHM.

C.2 Excerpts

B.2 Ompuiexu

27

EXCERPT FROM ANNA KARENINA

Crenana Apkasbuya He TOJBKO JIIOOWIM BCE 3HABIIME erd 3a erd AOOpbIi, BeCEnbli HpaB U
HECOMHEHHYI0 Y€CTHOCTb, HO B HEM, B €r0 KpacHUBOW, CBETJION HApPYKHOCTHU, OJIECTAIIUX IJIa3ax,
4YEpHBIX OpOBAX, BOJIOCAX, GEJM3HE M PYMSHIE JIMIA, ObUIO 4TO-TO, GUBAYECKH EHCTBOBABIIEE
IPYKeTI00HO U Becesao Ha JII/e, BerpeuaBmuxesa ¢ Hum. “Ara! Crusa! O6sonckuit! Bor u on!”
— IIOUTH BCEIJIA ¢ PAZIOCTHOIO YJIFIGKO TOBOPIIIH, BCTPEUAACh C HUM. KC/IM U CIIydaioch HHOT/IA, YTO
nocJie pa3roBOpa ¢ HUM OKa3bIBAJIOCh, YTO HUUEr0 0COOEHHO PAZIOCTHOTO HE CIyYIIOCh, — Ha APYrOu
JIeHb, Ha TPETUH OIATH TOYHO TAK e BCE PAZOBAIUCH TP BCTPEUE C HUM.

Stepan Arkadyevitch was not merely liked by all who knew him for his good humor, but for his
bright disposition, and his unquestionable honesty. In him, in his handsome, radiant figure, his
sparkling eyes, black hair and eyebrows, and the white and red of his face, there was something
which produced a physical effect of kindliness and good humor on the people who met him. “Aha!
Stiva! Oblonsky! Here he is!” was almost always said with a smile of delight on meeting him. Even
though it happened at times that after a conversation with him it seemed that nothing particularly
delightful had happened, the next day, and the next, every one was just as delighted at meeting him
again.

\Translation source: LearningRussian.net

\
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4 N

EXCERPT FROM ANNA KARENINA

Crenan Apkazbud ObUT YeJIOBEK NPABAWBBIA B OTHOIIEHMH K ceGé camomy. OH He MOr
00MaHbIBaTh ce64 U yBEPATH ce0s1, YTO OH PACKAUBAETCA B CBOEM IOCTYIIKE.

Stepan Arkadyevitch was a truthful man in his relations with himself. He was incapable of de-
ceiving himself and persuading himself that he repented of his conduct.

\Translation source: LearningRussian.net /

EXCERPT FROM WAR AND PEACE

IIbep Obln1 HeywkaiOK. TOJICTBIM, BBIINIE OOBIKHOBEHHOTO POCTA, IIWPOKUM, C OTPOMHBIMH
KPAaCHBIMH PYKaMU, OH, KAK TOBOPUTCSI, HEe YMeJI BOMTH B CAJIOH U ellle MeHee YMeJl U3 HETO BBIHTH, TO
€CTb IIePEJI BBIXOJIOM CKa3aTh YTO-HUOYAHb 0cOOEHHO IPUATHOE... HO Bes ero paccessTHHOCTh U HEyMeHbe
BOHTH B CAJIOH U TOBOPUTDH B HEM BBIKYIIAJIUCH BHIPAXKEHUEM JOOPOAYIIIHS, IIPOCTOTHI ¥ CKPOMHOCTH.

Pierre was ungainly. Stout, about the average height, broad, with huge red hands; he did not
know, as the saying is, how to enter a drawing room and still less how to leave one; that is, how
to say something particularly agreeable before going away... All his absent-mindedness and inabil-
ity to enter a room and converse in it was, however, redeemed by his kindly, simple, and modest
expression.

N [

Translation source: LearningRussian.net J

EXCERPT FROM THE LETTERS OF NINA GOLUB

...Bynp mpoxsiar stor pecropaH “Ogzecca” M MOs CTyAMIIHAs KoOJUIera, KOTOpas HAc TyzAa
carutupoBazna. OulymeHuve HenepezaBaeMoe. I[Tpocto B mosiHOM ofjuHOuecTBe Oe3 ezibl, 6e3 BUHA, Oe3
MY3bIKH U TO OBLIO OBI JIydllle, YeM B TAKOM KOJIJIEKTHUBE, C TAKOH €10l 1 BUHOM, U C TAKOH MY3BIKOM.
Cama CMOJISIpEHKO MPUIILIA MbSHAsI, CTOJINK, PACCUMTAHHBIN HA YETBEPHIX, HAKPHLUIN HA IIECTEPHIX,
U K HaM TOJICAJIAJIH JIBYX JeOMIbHBIX JEBYIIIEK, KOTOPbIE CBOEU IMTPOCTOTOH OTPABUIIH ObI BEYEP KOMY

YTOJHO.

“...Curse this restaurant ‘Odessa’ and my studio colleague who dragged us there. The feeling is
indescribable. It would have been better to be completely alone, without food, without wine, without
music, than in such company, with such food and wine, and with such music. Smolyarenko himself
arrived drunk, the table meant for four was set for six, and they seated two idiotic girls with us,
whose simplicity would have ruined anyone’s evening.”

\ Translation source: original textbook manuscript /
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C.3 Character sketches

B.3 Kopomxue nopmpembl
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These short portraits draw on the vocabulary from the earlier sections to build fuller, more nuanced
descriptions of a person. / 9TU KOPOTKHe MOPTPETHI OMHPAIOTCS HA JIEKCUKY U3 HPEIbIIYIINX
pa3zesioB U IMO3BOJIAKT BBICTPOUTD 0oJiee IMOJIHOE U HIOAQHCHPOBAHHOE OIIMCaHHUE YEJIOBEKaA.

Russian

Mapus He CTPEMHUTCS Cpa3y OKa3aThCs B IEHTPE
BHUMAaHUS, HO B PA3rOBOpPe OBICTPO BHISCHSETCS, UYTO
oHa HabJIr0/1aTeIbHA U BHYTPEHHE OUeHb COOpaHHA.
OHa pe/iIko TOBOPHT JIMIITHEE, 3aTO €€ 3aMeYaHus
OOBIYHO TOYHBI U IOMOTAIOT IPYTUM IOCMOTPETDh Ha
CUTYaIIHIO CIIOKOMHEE.

ITaBes1 ymeeT 06asTh HOBBIX JIIO/IEH U TIOHAYAITY
KasKeTcs OYeHb JIETKUM B o0mmennu. Ho yem gosplie
€ro 3Haelllb, TEM 3aMeTHee ero OOMIYHNBOCTh: JII000€e
HecoIJIacue OH MIPUHUMAaeT Ha CBOHM CUET U MOJKET
HAaJI0JITO 3aMKHYThCH.

Harasps ymeer cpasy pacrosoKuTh K cebe JIro/ien:
OHa J06posKeaTesibHA, TEPIIEINBA U IOYTH HUKOTA
He IOBBIIIaeT rojioc. MTHOrma ns3-3a 9Toi MArKoCTH
OKPY?KaIOI[1e HEOOIIEHUBAIOT €€ TBEPAOCTH, HO B
Ba’KHBIX BOIIPOCAX OHA YMeET CIIOKOMHO HACTOATh Ha
CBOEM.

Ospra IIPpON3BOAUT BII€UAT/IEHUE YE€JIOBEKA OYE€HDb
coGpaHHOTO U YBEPEHHOTO B cebe, HO /JoMa el 4acTo
He xBaTaeT TeprneHusa. Korga 4ro-To uéT He 1o
IIJIaHYy, OHA CTAHOBUTCA peBKOfI U CJIMIIIKOM
TpeboBaTeIbHOHN K OJIU3KUM.

JmuTpuii cHavasa KaxeTcs 3aMKHYTBIM U Jlaxe
HEJIOBKUM, 0COOEHHO B HE3HAKOMOU KoMmaHuu. Ho
32 TOM BHEITHEN CKOBAHHOCTHIO CKPBIBAETCH
JIOOPOJTYIITHBIH, /IEJTUKATHBIN YeJIOBEK, KOTOPBIH
BHHUMATEJIFHO CIIYIIAeT U PEJIKO CYAUT IPYTUX
IIOCIIEIIHO.

Kupusut He 1100UT KOHMIIUKTOB M CTapaeTCs BCEM
YTOIUTh, TIOTOMY CHaYaJIa KaXKeTCsl OUeHb
MIPUATHBIM 4YestoBekoM. Ho uz-3a c1aboro xapakrepa
OH PEJIKO TOBOPUT IIPSIMO, YEr0 XOUET, U [I0TOM
00MIKaeTeCs, 4TO €ro He MOHAJIH.

AJieHa JIETKO YBJIEKAETCS HOBBIMH UJIESMU U YMEET
3apakaTh OKPYKAIOIINX CBOUM SHTY3HA3MOM.
WHorpa et He XBaTaeT TEPIIEHUS JOBECTHU BCE 710
KOHIIA, HO PSAJIOM C HEH TPYZAHO HAJ[0JITO OCTABATHCS B
IUIOXOM HACTPOEHUH.

Cepreii IpOU3BOAUT BIleUaTIeHNE YeJ0BeKa
HaJIE?KHOTO ¥ HEMHOTO 3k€éctkoro. OH TpebGoBaresyieH
U K cebe, U K IPYTUM, IIO3TOMY C HUM ObIBaeT
HEIIPOCTO, HO B KDUTUYECKUH MOMEHT UMEHHO OH
6epéT OTBETCTBEHHOCTH Ha cebs.

English

Maria does not try to be the center of attention right away,
but in conversation it quickly becomes clear that she is
observant and very self-possessed. She rarely says more than
necessary, yet her remarks are usually precise and help other
people see a situation more calmly.

Pavel knows how to charm new people and at first seems
very easy to get along with. But the longer you know him, the
more noticeable his touchiness becomes: he takes any
disagreement personally and can shut down for a long time.

Natalia has a way of putting people at ease right away: she is
warm, patient, and almost never raises her voice. Sometimes
that gentleness makes other people underestimate her
firmness, but on important matters she knows how to stand
her ground calmly.

Olga gives the impression of being very composed and
self-confident, but at home she often lacks patience. When
something does not go according to plan, she becomes sharp
and too demanding with the people close to her.

Dmitry initially seems reserved and even awkward,
especially in unfamiliar company. But behind that outward
stiffness there is a good-natured, tactful person who listens
carefully and rarely judges others too quickly.

Kirill dislikes conflict and tries to please everyone, so at first
he seems like a very pleasant person. But because of his weak
character, he rarely says directly what he wants and then
feels hurt that other people did not understand him.

Alena gets excited by new ideas easily and knows how to
infect other people with her enthusiasm. She does not always
have the patience to carry everything through to the end, but
it is hard to stay in a bad mood for long around her.

Sergey gives the impression of being reliable and somewhat
tough. He is demanding both of himself and of others, so he
can be difficult at times, but in a critical moment he is the
one who takes responsibility.
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Russian English

Hropb KaskeTcsi OY€Hb OTKPHITHIM U JIETKUM B Igor comes across as very open and easy to talk to. He gets to
ob6reHnn 4esioBeKoM. OH GBICTPO 3HAKOMUTCS C know people quickly and can keep a conversation going with
JIIOZIBMU U YMeeT MOA/IEPKaTh pa3roBop mouty ¢ kKeM  almost anyone, although at times his talkativeness wears out
YTOHO, XOTA BpEMEHAaMU €ro Pa3TOBOPYUBOCTD people who prefer quieter company.

YTOMJISIET TE€X, KTO IIPEIIOUHNTAET GOJIEE CIIOKOMHOE

ob1eHue.

ExarepuHa IpUBBIKJIA OpaTh HHUIMIATUBY Ha cebs U Ekaterina is used to taking initiative and rarely loses her
PEnKo TepsieTcs B TpyAHOM cutyariuu. OHa yMHa, composure in a difficult situation. She is intelligent,
cobpaHHa U YMEET YBJIEUD IPYTUX CBOUM 3aMbICIIOM, collected, and knows how to draw other people into her plan,
HO WHOT/IA 3BYYHT CJIUIIKOM PE3K0, 0COOEHHO KOria but she can sometimes sound too sharp, especially when she
eff Ka)eTcs, YTo OKpyKaroliue paboratoT Brosicuibl.  feels that others are not pulling their weight.

C.4 Reading follow-up
B.4 Badanus nocae umeHus

1. Choose two people from the readings or character sketches who would probably understand
each other well. Explain why in 3—4 Russian sentences. / BeibepuTte ByX JIt0/iell U3 TEKCTOB WJIH
KOPOTKHUX MTOPTPETOB, KOTOPBIE, BEPOSITHO, XOPOIIIO MOHsUIH ObI APYT ipyra. OObsACHUTE TOUYEMY B
3—4 MPEJIOKEHUSIX IT0-PYCCKHU.

2. Which character from the readings or sketches do you identify with most, and which with least? Ex-
plain your choice in 3—4 Russian sentences. / C Kakum repoeM 13 TEKCTOB WJIX KOPOTKUX IIOPTPETOB
BBI OOJIBIIIE BCETO ceOsl acCOUUPYETe, a ¢ KAKUM MeHblIlle Bcero? OObSCHUTE CBOU BHIOOD B 3—4
MIPEJIOKEHUSX ITO-PYCCKHU.

3. Which quality in this chapter can be positive in one context but difficult in another? Give one
short example in Russian. / Kakoe kauecTBO U3 3TOH IJIaBbI MOXKET OBITh MOJIOKUTETBHBIM B OJTHOU
CUTYaIlU¥ U TPYAHBIM B JIpyroi? IIpuBeanTe OUH KOPOTKHUH IIPUMEP IO-PYCCKHU.

PART D: EXERCISES
PABJTEJI I': YIIPA’)KHEHHUA

D.1 Fill in the blank

I'.1 Banoanume nponycku

Positive adjectives

IonoxcumenvHbwle npuaazamesvbHbvle

1. FEemnoapyraBcermaTakag _ jaxke IOCJIE TSKEJIOTO HS Ha pabore. (energetic)
2. Bodwuceerosnarorkakoyenb _ yeyoeka. (hardworking)
3. YuuTeap 0KUJIAET, UTO CTYAEHTBIOyfyT _ BO BpeMs ypokos. (disciplined)

4. MueHpaBaTcss _ jiroau, ocobeHHo 1o yrpaM. (cheerful)
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TeiBcermaTakoii | cmacubo 4To ciymiaentb MeHs. (attentive)
C BO3pacToM JIIOJI1 YacTo CTaHOBATCsA botee ., (wise)
droTmleHOKTakon ! (cute)

OnusBecreHcBouM _ xapakrepoM. (kind)

Neutral adjectives

Heﬂmpafszble npuwaazamesibHbvle

9.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

Sl He fymawo,YTOOH __ ; OH IIPOCTO UHOT/IA IIPEAIIOUHTAET CayIIaTh. (shy)
Koryia BbI ujieTe 110 TEMHOMY IIEPEYJIKY, aydme Obith . (careful)
OHTakoW __  9YTO IOCTOSTHHO TepsieT Kioun. (absent-minded)

E€ _ xapakTep IIOMOT €l IOCTHYh MHOTOTO B KU3HH. (strong-willed)
OHoueHb ¥ JIETKO 3HAKOMHUTCA ¢ HOBBIMH jroapMu. (talkative)
E€orBerObr __ wmuectHBIM. (straightforward)

OHcumen _  Tsaas B okHoO. (pensively)

Oma __ wuBcerjaroToBa K HOBbIM IpukIoueHusM. (fearless)

Negative adjectives

OmpuyamenvHble npuarazamenvHble

17. TIlocse moTepu paboThl OHA YyBcTBOBaslacebss _ . (unhappy)

18. YwHero ___ BBIJIAA; OH, IOXOXKE, OUeHDb BOJTHyeTcs. (anxious)

19. Eé komMeHTapuii ObUI IEUCTBUTENIPHO ;s HE OKU/IaJ TAKOH peakiui. (strange)

20. HeOyapTakum ___ cO CBOUMH JApPYy3bsaAMU. (rude)

21. Ero __ mioBejieHWe BHI3BAJIO KOHGJIMKT Ha paboyeM Mecre. (aggressive)

22. MaJenbKas JieBOUKa ObLla TAKOM | YTO He pellajach MOIPOCUTHh UTPYIIKY
obpartHo. (timid)

23. HWHormaero _ pellleHHUsA IPUBOJAT K HEOXKUJAHHBIM mocyiencTBusaM. (impulsive)

24. OHTakol ____ ;uHOTHA TPyAHO emy yroauth. (demanding)

Nouns

Cyu;ecmsumeﬂbete

25.

26.

27.

28.

JIJ1s1 TOCTUKEHUsI CBOUX IieJieli el Hy>kHa 6ostpmrasts ., (willpower)

OH HacToAIMK __ : Bcerja BecEJIbIH M JIEFKO HAaXOAUT OOIIMH SI3BIK C JIIOJbMU.
(an easy-going person)

Ona Bceryia BUZUT BO BCEM XOPOIIIee, TO3TOMY €€ MOKHO Ha3Bath . (optimist)

OH siBJIsIeTCST B CBO€U KOMaH/Ie W BCerja 3HaeT, Kak J00UTbCs pe3yJIbTaToB.
(leader)
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29. Anexkcannap besut ObUT BeJTMKUM U €O3/IaJl MHOXKECTBO II0JIE3HBIX YCTPOMCTB.
(inventor)

30. Hama kommaHus Bcerjavmer _ KOTOpbIe IPe/JIaTraioT cBeXue ujen. (innova-
tors)

31. Ero s000Bb K 3KCTPEMATILHBIM BHAM CIIOPTA JieJIaeT ero Hactosamum ., (thrill-
seeker)

32. OHObospmIOW _ 3TOU MY3bIKUIBHOU I'PYIIIBI U MOCEIIAeT KKABIA UX KOHIIEPT.
(fan)

33. OmaObuta W Bcerja Iiojydyajia MHOTO BHUMaHUsA oT poautesei. (only child)

Verbs

I'nazonwt

34. Ou pemwt, uto Oosbiie HE OyztleT — Takue yHmwkeHud. (endure)

35. MapusaBcerma — 3acBoero mijazuiero 6para. (worry)

36. Iloka jieTn He MOTYT caMu O cebe 3a00TUTHCS, POAUTEAM MPUXOJIUTCA UX
(support financially)

37. [Ilucaresib mpeKpacHOyMeeT ___ TIPUPOAY B CBOUX Impou3sBeneHusx. (describe)

38. PoauTenm TO/DKHBI _ CBOUX JIETEH B JiyXe YBaKE€HHU U JIIOOBH. (raise)

39. Enmemacpady ___ pajoctb nipu Buje aetei. (feel)

40. Om __ cpenaTh 3TO 3aBTpa. (promise)

41. fmexouy ___ eroHanyonuke. (humiliate)

42. JlaBat _ ¢urHecom BeuepoM! (engage in)

D.2 Translations

I'.2 Ilepesoowt

Translate the following sentences. / [lepeBezuTte caeayomue MpeaI0KEeHU.

1.

LA S

Since I last saw him, he has become a much kinder person.
Who is that charming person you were with last week?

He is more impressionable than his sister.

Did you change your mind because of him?

Although she is burdened with many responsibilities, she nevertheless finds time to finish ev-
erything she promises.

She thinks she is capable of finishing everything that depends on her, but she is only deluding
herself.

I can’t stand hypocritical people.

I don’t think he had malicious intent.
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9.  Sheis absorbed in her thoughts and doesn’t pay attention to others.

10. Every person is unique in their own way.

11. He s afraid of letting anyone down and always tries to please everyone.
12. He has a strong will and never gives up.

13. They are always impulsive and make decisions quickly.

14. My sister is an extroverted person, unlike me.

15. The child is spoiled and always gets what he wants.

D.3 Dialogues
I'.3 /Tuanoau

Respond in Russian to one of the following prompts. / OTBeTbTE O-PyCCKU HA OAVH U3 CJIEIYIOIINX
BOIIPOCOB.

For self-study, respond to one prompt aloud for 60—90 seconds or write 5—7 sentences. Possible
openings: Ha nepsulil 832190..., Ymo mHe 6oabwe 8ce2o Hpasumces 8 Hém / 8 Hell, max amo...,
Co 8pemeHem cmano CHO, YMO..., I[Ipu amom..., MHe kaxcemcs, umo.... / JIas caMOCTOSTETbHON
PpaboThI OTBETHTE HA OJIMH BOIIPOC BCJIYX B TEUEHHE 60—Q0 CEKYH/I UJIM HATTUIIIUTE 5—7 MPEJI0OKEHUH.
Bosmoskuble dpassl 11t Havwana: Ha nepawiil 832450..., Ymo mHe 60ablle 8ce2o0 Hpasumces 8 Hém /
8 Hell, mak amo..., Co 8pemerem cmano ACHO, Ymo..., [Ipu amom..., MHe kaxcemcs, umo....

Checklist: include at least three target personality words, one longer phrase, and one concrete ex-
ample. / IIpoBephTe, UTO B BaIlleM OTBETE €CTh KAK MUHHMYM TPH CJIOBa IO TeMe, OJHO OoJiee
Pa3BEPHYTOE BhIpAsKEHNE U OUH KOHKPETHBIN IIPUMEP.

1.  Describe someone you know well (a family member or friend). Omnwuiure Koro-To, Koro Bul
XOpoIIo 3HaeTe (WieHa ceMbH WIH IpyTa).

2. Each country has its own idea of what matters most in a person. Describe the “ideal person”
according to your country’s values. B kaxk/joii cTpaHe eCTh CBOE IPEJICTABJIEHHUE O TOM, KaKHe
KauecTBa BaxkHee Bcero. Omnminure “HaeaIbHOIO 4desioBeKa  COIVIACHO II€HHOCTSIM Balllei
CTpPaHBbL.

3.  What trait of yours are you proudest of having? Which flaw would you most like to cor-
rect? Kakum cBOMM KauecTBOM BbI HanOoJsiee ropautech? Kakoil HEOCTATOK BbI ObI XOTETH
HCIIPABUTH OOJIBITIE BCETO?

4. Describe a stranger you once met who left a lasting impression on you. Onuiiure He3HAKOMIIA,
KOTOPOTO BbI KOT/[a-TO BCTPETUIN, U KOTOPBIA OCTaBUJI Ha BaC HEU3IJIaJMOE BII€UaTIEHUE.

5.  Describe someone who seems pleasant at first but becomes difficult once you get to know them
better. OmuiuTe Yes0BeKa, KOTOPBIH CHaYaia KaXKeTCs MPHUATHBIM, HO CO BDEMEHEM C HUM
CTaHOBUTCS TPY/HO.

6. Talk about a person whose character changed noticeably over time. What changed, and why
do you think it happened? Pacckakute 0 uesoBeKe, 4el XapaKTep CO BpeMeHeM 3aMeTHO
n3MeHwICcA. YTO MMEHHO U3MEHUIOCH U II0YeMY, KaK BaM KaKeTCsI?

7.  Which qualities matter most in friendship, and which traits are hardest for you to tolerate?
Kakue kauecTBa BajkHee BCETO B IPY?KOe U KaKue YEePThI BaM TPYZHee BCETO TEPIIETh?
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10.

Describe two people who would probably clash if they had to work together every day. Onumure
ZIBYX JIIO7IEH, KOTOPbIE, BEPOSITHO, MMOCTOSTHHO KOH(MJIMKTOBAIHN ObI, €cjid Obl UM MPHUIILIIOCH
KayKIbIH JIeHb pab0TaTh BMECTE.

Tell a short story about a moment when someone behaved completely out of character and
surprised you. PacckazkuTe KOPOTKYIO HCTOPHIO O MOMEHTE, KOT/[a YEJIOBEK ITOBEJT cebsi COBCEM
He TaK, KaKk OOBIYHO, U YIUBIJI Bac.

Describe a person you admire but would probably find difficult to live with. Onuiure uesnoBeka,
KOTOPBIM BBl BOCXHUII[AETECH, HO C KOTOPHIM BaM, BEPOSATHO, OBLIIO GBI TPYIHO JKUTh BMECTE.



CHAPTER 2

35

Expressing Opinions and Debating

Buipasicenue mHeHuil u eedeHue 0ebamos

By the end of this chapter, you should be able to agree, disagree, ask for clarification, and keep a difficult

conversation productive using full sentence frames rather than single words.

PART A: WORD BANK
PA3JTEJT A: CJIOBAPD

A.1 Nouns

A.1 CywiecmsumenvHble

Russian Word English
Translation

pasHoriacue (1o disagreement

KaKOMY-TO ITOBO/TY) (about)

ccopa (13-3a 4ero-To) argument (due to)

obcyxRIeHne discussion

nebaTsl debate

discussion (on a
particular issue)

nuckyccus (Ha
KOHKPETHYIO TEMY)

BOIIpOC question
TemMa topic

HIOQHC / TOHKOCTh nuance
sunemMepue / hypocrisy
IIPUTBOPCTBO

JIIaJIOT dialogue
pasroBop conversation

Example Sentence

ITo moBO/y TIPOEKTa BOBHUKIIH
pa3HOIJIACHUA.

OHU NTOCCOPUIINCH U3-3a JIeHeT.

Y Hac 6pUT0 00CY>KEHE TOM
TEMBI.

JebaTnl 00 MI3BMEHEHUH KJIMMAaTa
MIPOIOJIKATOTCS.

JIMCKyCCHS TI0 3TOMY BOIIPOCY ObLIa
O03KUBJIEHHOH.

¥ Bac ecTb BompochI?

I'maBHas Tema Hamero pasroBopa -
JKOJIOrUA.

B aTom Bompoce ecTb MHOTO
HIOQHCOB.

MHorune 06GBHHSIOT €T0 B
JINIIEMEPHH.

Hawm HyKeH OTKPBITHIN HAJIOT.

Hamr pasroBop 6511 HHTEPECHBIM,
y3HaJI MHOT'O HOBOTO.

English Translation

There was a disagreement
about the project.

They argued over money.

We had a discussion on this
topic.

The debate about climate
change continues.

The discussion about this
issue was lively.

Do you have any questions?

The main topic of our
conversation is ecology.

There are many nuances in
this issue.

Many accuse him of hypocrisy.

We need an open dialogue.

Our conversation was
interesting, I learned many
new things.
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Russian Word

oblLIeHne

ockopbsieHue / obuma

HUHTEpHIpeTanusa

Jorma

HaMepeHue

MHEHHE

B3TJIAT

HeIONIOHUMAaHue
HeZI0Opa3yMeHue
n3BuHeHUe (Tpockba o
MIPOIIIEHUH)

TOYKA 3pEHUs / B3IJISI]
TTOJISIPUBALIVS
HEOTIPE/IEIEHHOCTh
npemesn

MIPOTHBOpEeYne

IIpeaIroJIoKeHue

TOJIK

English
Translation
communication
offense
interpretation
dogma
intention
opinion

view

misunderstanding
mix-up /
misunderstanding
apology

point of view
polarization
uncertainty

limit
contradiction

assumption /
supposition

sense
point

Example Sentence

OO01eHIEe UMeeT KIII0UEBOe
3HaYeHue.

JIJ1s1 MeHst 5T0O OBLIO
OCKOpOJIEHUEM.

Ero unTepnperaus cOObITHIH
BBI3BIBAET COMHEHUSI.

MHorue He COIJIaCHBI ¢ 3TOH
JOTMOH.

Ero HamepeHus 6pU1H
HCKPEHHUMH.

Y Kaxkoro ectb CBOe MHEHHE 110
5TOMY IIOBOAY.

Ero B3IJIAAbI MEHA YAUBUJIU.

IIpuunHO¥ ciopa 6610
HeZIONMOHUMAaHHe.

ITO IPOCTOE HeOPA3yMEHHE.

A mpo1ly IpoIeHN 3a ONO3JaHue.

¥ KaXK0ro U3 Hac CBOSI TOUKA
3pEeHU 110 3TOMY BOIIPOCY.

ITonsapusanus obiiecTsa
CTaHOBUTCA OYEBHUIHOM.

Hacrynunu Bpemena
HeoIIpe/leJIEHHOCTH.

MBI IOCTHUTJIN TIpe/iesia HalTuX
BO3MOXKHOCTEH.

B ero cioBax ecTb IpOTUBOPEYHE.

Ero npenosio;keHre 0 MpuInHax
3a7IEP;KKU peiica 0Ka3aioch
6e30CHOBATEIbHBIM.

be3 ToyIKy ¢ HUM CIIOPUTB, OH
BCer/la HacTauBaeT Ha CBOEM.
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English Translation

Communication is of key
importance.

It was an offense to me.

His interpretation of events
raises doubts.

Many disagree with this
dogma.

His intentions were sincere.

Everyone has their own
opinion on this matter.

His views surprised me.

The reason for the dispute was
a misunderstanding.

It’s a simple
misunderstanding.

I apologize for being late.

We all have a different point of
view on this issue.

The polarization of society is
becoming evident.

These are times of uncertainty.

We’ve reached the limit of our
capabilities.

His words contain a
contradiction.

His assumption about the
reasons for the flight delay
proved to be unfounded.

There’s no point in arguing
with him; he always insists on
his own way.
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A.2 Verbs

A.2 I'nazonwt
English Verb
to simplify
to find
to offend
to insult
to converse with

to chat with

to debate

to want

to justify

to deceive

to discuss

to hear out
to attain / to acquire
to generalize
to clarify

to agree with
to explain

to offend / to hurt

Perfective

VIIPOCTUTH
(uro-TO/KOMY-TO)
HaWTH
(uTO-TO/KOT0-TO)

obumeTsh
(xoro-to)

OCKOpOHUTH
(xoro-10)

mooo1aTsed
(c xem-T10)

ITOTOBOPHTD
(c xem-TO)

nobecesoBaTh
(c xem-TO)

MTOCIIOPUTH
(¢ xeM-TO 0 YEM-TO)

3aX0TETh
(uT0-TO)

OIpaBaaTh
(uTo-TO)

0OMaHyTh
(xoro-To)

0b6CyIuTh
(uaTo-TO/C KEM-TO)

BBICJIYIIIAaTh
(aro-TO/KOTO0-TO)

npuobpecTu
(uTo-TO)

00001 UTH
(uto-TO)

VTOYHUTD
(uTo-TO)

COTJIACUThCA
(c xem-T10)

00BACHUTH
(uro-TO/KOMY-TO)

3aJ1eTh
(xoro-To)
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Imperfective

yIpomarhb
(uTo-TO/KOMY-TO)

HaXOAUTh
(¥TO-TO/KOr0-TO)

00mKaTh
(xoro-To)

OCKOPOJIATH
(xoro-1o0)

o0IaThCA
(c xem-T10)

pasroBapuBaTh
(c xem-T10)

bOecezroBaTh
(c xem-TO)

CIIOPUTH
(c xem-TO 0 YEM-TO)

XOTETh
(uTo-TO)

OIIPaBABIBATD
(uTO-TO)

0o0MaHbBIBATh
(xoro-To)

obCcyKIaTh
(uaro-To/C KeM-TO)

BBICJIYIIBATb
(aro-TO/KOTO0-TO)

npuobpeTaTh
(uTo-TO)

000011aTh
(uto-TO)

YTOYHATH
(uT0-TO)

COIJIAIIATHCS
(c xem-T10)

00BACHATD
(uro-TO/KOMY-TO)

3a71eBaTh
(xoro-1o0)
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A.3 Adjectives and adverbs

A.3 I[IpunazamenvHvle U Hapeuus

Russian Word

TBEPZO

BEPOSITHO

nHaye

TIPOTHUBOPEYUBBIHI

MHOTOTPDaHHBIN

MHOTOCTOPOHHHUH

YIPOIIEHHBIN

,ZlByCMbICIIeHHLIﬁ

HENPUMHUPUMBbIN

TIPOTHUBOIIOJIOKHBIHN

PpanMOHATBHBIN

0e30CHOBATEIbHBIN

English
Translation

emphatically

most likely

differently /
otherwise

conflicting

multifaceted
complex

multifaceted
versatile

simplistic

ambiguous

irreconcilable

opposite

rational

baseless

Example Sentence

OH TBEP/10 BEIPA3UJI CBOIO
MIO3UITHIO.

IITym, BEpOATHO, BBI3BaH
CTPOUTEIBHBIMU paboTaMu B
cocefHEM 3[]aHHUMH.

Ecsiz MbI OyzieM J1eHiCTBOBATh
HWHaYe, Pe3yIbTaThl MOTYT
M3MEHUTHCA.

IIpoTHBOpEeYNBbIE MHEHUS HAIlleH
TPYIIIIBI ITO STOMY BOIIPOCY JTOJIKHBI
OBITH COTJIACOBAHBI K
TOHE/IETIbHUKY.

OH — MHOTrOrpaHHas JJUYHOCTD C
MHOXXECTBOM UHTEPECOB.

Mpb1 o6cy)1<;:[a)m MHOTOCTOPDOHHUE
ACIIEKThI 3TOT'O BOIIpOCa.

Ero oTBeT OBLI CIUIIKOM
YIPOIEHHBIM U CY3WJI IPOBIIEMY.

Ero xommeHTapuii 6611
JIBYCMBICJIEHHBIM.

WX B3IJ1sA1B1 OBLINA
HETIPUMHUPUMBIMH.

JTo6po u 3710 — MPOTUBOIIOJIOKHBIE
IIOHATHUA.

OH panMOHAJIbHBIA YEJIOBEK U
MIPEITIOYUTAET OMUPATHCA HA
¢axThl, a2 He Ha SMOLIUH.

Ero o6BuHeHNA OBLIA
6e30CHOBaTEIbHBIMU.

A.4 Russian-isms / untranslatables

A.4 Pycusmbvl u mpyoHonepegoouMble 8blPatce s
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English Translation

He expressed his stance
emphatically.

The noise is most likely from
the construction in the
neighboring building.

If we act differently, the
results might change.

Our group’s conflicting views
on this issue must be
reconciled by Monday.

He is a multifaceted person
with many interests.

We discussed the multifaceted
aspects of this issue.

His answer was too simplistic
and reduced the scope of the
problem.

His comment was ambiguous.

Their views were
irreconcilable.

Good and evil are opposites.

He is a rational person and
prefers to operate on facts
rather than emotions.

His accusations were baseless.
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Russian Phrase English

Translation

I'm not holding a
grudge against
you

51 He ZIEPIKy Ha Tebs
00Ul

to get personal /
to make it
personal

HepeﬁTH Ha JIMYHOCTH

HaKaJIUThCSA to heat up

MBICJTb TIOHATHA the point is clear

Example Sentences

1. IToxkasyticra, He IEPEXKUBAM, 5
He Jiep>ky Ha Tebst o6uapl. (Please,
don’t worry, I'm not holding a
grudge against you.)

2. MBI Bce JIOMyCKaeM OIUOKH,
II03TOMY I He JIEPIKY Ha TeOs
o6unanl. (We all make mistakes, so
I'm not holding a grudge against
you.)

1. OHU CHOPWIIH O TIOJIUTHKE, U
BZAPYT OIVH M3 HUX IIePeNésn Ha
anunoctd. (They were arguing
about politics, and suddenly one of
them made it personal.)

2. He Ha/i0 mepexoiuTh Ha
JINYHOCTH, /IJaBaiiTe 0OCYIUM 3TOT
Bompoc. (Let’s not get personal,
let’s discuss the matter at hand.)

3. S He XOTeJ MepexoAnTh Ha
JINYHOCTH, IPOCTO OBLIT
pa3oyapoBaH TBOUM IIOBEIEHUEM.
(I didn’t want to make it personal, I
was just disappointed by your
behavior.)

1. O6cTaHOBKA BCTPEUU GBICTPO
Hakaymwiachk. (The atmosphere at
the meeting quickly became tense.)

2. IMOLMHY MEXKTY IBYyMsI
CTOPOHAMU HAKAJIUJIUCH 10
mpenena. (Emotions between the
two sides reached a boiling point.)

3. CIIop HaKaJIMJICS, ¥ CTAJIO SICHO,
4uTO OO A3BIK HE OyZeT Hal/IeH.
(The argument intensified, and it
became clear that no common
ground would be found.)

1. OH roBopuJI JIOJITO U IIyTaHO, HO
B UTOT€ MBICJIb ObL1a moHssTHA. (He
spoke at length and in a convoluted
manner, but in the end, the point
was clear.)

2. Het HeoOxoauMOCTH OOBACHATD
Jasiblie, MbIcib mousTHa. (No need
to explain further; the point is
clear.)

39

Nuances and Context

A reassuring phrase used after
tension or conflict to show
that resentment has passed.

The phrase indicates a shift in
conversation from objective
topics or general matters to
personal remarks, which
might not always be favorable.

Used figuratively when a
discussion, conflict, or
emotional atmosphere
becomes tense or heated.

“Msicsib noHsATHA” is often
used to affirm understanding,
especially after a complex
explanation. Depending on
tone, it can also imply a desire
to move on or cut short a
conversation.
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Russian Phrase English
Translation
IIOPHIB burst
surge
impulse

nepeyoexaaTh

to change

someone’s mind

PART B: PHRASES
PA3/IEJI b: DPA3bI

to talk someone
out of something /

Example Sentences

1. IIopbIB BeTpa BBHIBEPHYJI 30HTHK.
(A gust of wind knocked the
umbrella over.)

2. OH mpubIU3UIICS K HEH B
nopbiBe uyBcTB. (He approached
her in a burst of emotion.)

3. 9to 6w1 mOopsIB Aymu. (It was an
impulse of the heart.)

1. E€ TpyaHo nepeybeauTpb, ecau
OHa y»ke mpuHsiia pemienue. (It’s
hard to change her mind once she
has made a decision.)

2. OH nepey6eniT MeHs, 1 IOCIE
JIOJITOM TUCKYCCHH ST IIPUHSIII €TO
aprymenTtsl. (He changed my mind,
and after a long discussion I
accepted his arguments.)

B.1 Expressing and reaching agreement

B.1 BuipadxceHnue coenacus u docmudiceHue 002080pEHHOCMU

English Phrase

I hope that we can agree that...

Russian Translation

f HagerCh, YTO MBI
MO>KEM COIVIACUTHCS C
TEM, YTO...
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Nuances and Context

“ITopsiB” can denote a sudden
force, like a gust of wind, or a
spontaneous emotion or
action. The exact meaning
often depends on context,
with the word evoking either
physical movement or
emotional spontaneity.

Use this verb when one person
tries to get another person to
reconsider a settled opinion or
decision.

Example Sentences

1. I HaAEICh, YTO MBI MOKEM COIJIACUTLCA C TEM,
YTO KaXKZAOMy U3 Hac Heobxoaum otabix. (I hope
we can agree that each of us needs rest.)

2. fI HazZIer0Ch, YTO MBI MOKEM COIJIACUTHCH C TEM,
4YTO 06pa30BaHKE UTPAET KIIOYEBYIO POJIb B
passuTuu obmmecrsa. (I hope we can agree that
education plays a key role in the development of

society.)
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English Phrase

I hope that we’ll reach an
agreement

You convinced me

I completely agree with this

I changed my views about...

After our conversation...

It’s not about who is right

Win-win situation

Russian Translation

A Hazeloch, UTO MBI
norosopumcs / A
HAaJIeI0Ch, YTO MbI CMOKEM
IIPUUTH K COTJIAIIIEHUIO

Bri MeHs1 y6eamu

£ ¢ 5TUM IOJTHOCTBIO
corjiaceH

A usmenuia ceou
B3IJIS/IBI HA...

ITocne namero
pasrosopa...

Jlesio He B TOM, KTO IIPaB,
KTO BUHOBAT.

BecnpourpseliHas
CUTyarus
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Example Sentences

1. HecmoTpst Ha Bce HAIIM pa3HOTJIACHS, 5
HaZIel0Ch, YTO MbI CMOKEM IIPUUTHU K
cortamienuio. (Despite all our disagreements, I
hope that we can come to an agreement.)

2. fI Ha/Ier0Ch, YTO MBI CMOJKEM IIPUHUTH K
COTJIAIIIEHHUIO TI0 ATOMY CIIOpHOMY Borpocy. (I
hope that we can come to an agreement on this
contentious issue.)

1. Bol Mens y6enumu. Criacu6o 3a pa3bsCHEHHUS.
(You convinced me. Thank you for the
clarification.)

2. { cHauajIa COMHEBAJICSI, HO BbI MEHS YOEIHIIH.
(T was doubtful at first, but you convinced me.)

1. fI ¢ 3TUM ITOJTHOCTBIO COTJIACEH, 3TO JIyUIIIee
pemtenue. (I completely agree with this, it’s the
best decision.)

2. ITocyie Bamero o6GbACHEHUS 51 C 3TUM
TIOJTHOCTBIO corviaceH. (After your explanation, I
completely agree with this.)

1. Sl ©3BMEeHUIA CBOM B3IJIA/IBI HA MOJIUTHKY [IOCIIE
npoutenus 9toi kHurH. (I changed my views on
politics after reading this book.)

2. ITocse moe3nku B UHAWMIO 1 N3MEHMIA CBOU
B3IUIsIZIbI HA BereTapraHcTBo. (After traveling to
India, I changed my views on vegetarianism.)

1. ITocsie HalIEro Pa3sroBopa A pelnsia U3MEHUTh
csou 1aHsl. (After our conversation, I decided to
change my plans.)

2. TTocste HaIIETO PA3rOBOPA 5 OYYBCTBOBA
obOseruenue. (After our conversation, I felt
relieved.)

1. MBI JIOJIKHBI CMOTPETD HA CYTh IIPOGJIEMBL.
Jlesto He B TOM, KTO IpaB, KTo BuHoBar. (We
should look at the essence of the problem; it’s not
about who is right.)

2. JTO CIOP HE O TOM, KTO UMEHHO IIPaB, a O TOM,
Kak pemuTh npobsiemy. (This is not a debate
about who is right, but about how to solve the
problem.)

1. DTO peJIOXKEHUE BBITOIHO ISl HAC 000UX —
9TO ZeACTBUTEIBHO OECIIPOUTPHIIIIHAS CUTYALIHSL.
(This proposal is beneficial for both of us — a real
win-win situation.)

2. [TapTHEPCTBO € 3TO KOMIaHUEH —
6ecIIpOUTPHIIIHBIN BapuaHT /i Hac. (Partnering
with this company is a win-win situation for us.)
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B.2 Expressing disagreement

b.2 BvipasiceHue Hecozaacus

English Phrase

I don’t agree with you

I completely disagree

I think you are mistaken

I respectfully but strongly disagree
with you

While I agree with you that...
nevertheless...

Russian Translation

A He coryiaceH ¢ TOO0H

A coBeplleHHO He
corJIaceH

A gymaro, 94TO BBI
HeIpaBbl

A yBaXxkaro Balie MHEHHE,
HO KaTerOpU4Y€eCKU C HUM
He corJiaceH

XOTsI 51 COTJIaceH C TEM,
9TO... TEM HE MeHee
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Example Sentences

1. Yro Kacaercst 3Toro GbuabMa, TO s C BAMHU HE
cortaceH. (Regarding that movie, I don’t agree
with you.)

2. fI ycaIbIIIan TBOM apryMeHTBI, HO 5 ¢ TOOOH He
corsaceH. (I've heard your arguments, but I don’t
agree with you.)

1. {1 coBepIIIEHHO HE COTJIACEH C BAIlIM MHEHUEM
o atomy Bompocy. (I completely disagree with
your opinion on this matter.)

2. Yto KacaeTcs 3TOH UEeH, TO S ¢ Hel
mosiHOCThIO He coryaceH. (Regarding this idea, I
completely disagree.)

1. I nymaro, 4TO BBI HEIIPABHI, TAK KaK 3TH
JIaHHBIE OBLJIM TPOBEPEHBI HECKOJIBKO pa3. (I
think you're mistaken as these data have been
checked several times.)

2. fI [ymaro, 4TO BbI HEMPABBI, KOTZA
yTBeprKziaeTe, uTo 310 He BakHO. (I think you're
wrong when you say it doesn’t matter.)

1. §I yBazkaio Ballle MHEHHE 110 TOMY BOIIPOCY, HO
s ¢ HUM Kareropudecku He cornace. (I respect
your opinion on this issue, but I strongly disagree
with it.)

2. f] yBaxxaro Balle MHEHHUE O IIOJIUTHKE, HO C HUM
KaTeropuyecku He corsacHa. (I respect your
opinion about politics, but I strongly disagree
with it.)

1. XOTs 5 COTJIACEH C TEM, YTO OHA OUEHb
TIAHTJINBA, TEM HE MeHee ei Hy»KHO 00JIbIIe
npakTtukoBatbes. (Although I agree that she is
very talented, nevertheless, she needs to practice
more.)

2. XOTA 51 COIJIACEH C TEM, UTO €r0 MPe/JIOKEHUs
BaKHBI, TEM He MeHee HeoOxoauM 6osiee
nmetanbubiii ananmu3. (While I agree that his
suggestions are important, nonetheless, a more
detailed analysis is required.)
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English Phrase

I see what you are saying, but...

I think you may have

misunderstood my meaning here...

Russian Translation

A moHuMaro, 4To BbI
XOTHUTE CKa3aTh, HO... /
TMOHMMAI0, YTO BBl UMEETE
B BU/IY, HO...

Bo3MorkHO, BbI MEHA HE
TaK IOHSIU

B.3 Seeking understanding

b.3 Ilouck 83aumMonoHuUMaHus

English Phrase

Sorry but I didn’t completely
understand what you meant when
you said...

I don’t understand what you mean

If T understand you correctly...

Russian Translation

IIpoctute, HO A He COBCEM
MIOHUMAI0, YTO BBl UMEJIU
B BUZLY, KOT/Ia CKa3aJHu...

A He IIOHAJI, YTO BbI
uMeeTe B BUgy

Ecnu s Bac npaBuiIbHO
MOHAJL..

43

Example Sentences

1. I mOHMMAIO, UTO BBl XOTUTE CKA3aTh, HO HE BCE
CUTyallu¥ TpeOyIoT HeMeyIeHHOTo AeictBus. (I
understand what you want to say, but not all
situations require immediate action.)

2. { HIOHMMAa0, YTO BbI UMEETE B BU/Y, HO HE
JlyMato, 4TO TaKOH moaxo; 6yzet 3pbeKTHBHBIM
B manHoii cutyanuu. (I understand what you
mean, but I don’t think such an approach will be
effective in this situation.)

1. Bo3aM0:xHO, BbI MEHS HE Tak MOHsIN. f He
umes B Buy Huuero obuanoro. (I think you
misunderstood me; I didn’t mean anything
offensive.)

2. Koria st TOBOPHJI O CPOKAX, BB MEHSI
HEMPaBUJILHO MOHsUTH. MBI HE MOYKEM 3TO
caenath 3a oy Hezeno. (When I was talking
about the timeline, you misunderstood me. We
can’t do this in one week.)

Example Sentences

1. IlpocTHTe, HO 1 HE COBCEM ITOHUMAIO, UTO BBI
VMEJIH B BULY, KOT/]A CKA3aJIH, UTO IPOEKT
omaceH. (Sorry, but I'm not quite clear on what
you meant when you said the project is
dangerous.)

2. [IpoctuTe, HO s HE COBCEM IMOHUMATO, YTO BbI
HMMeJI B BUJLY, KOT/]a CKa3aJId, YTO OH IIPUEET
3aBTpa. (Sorry, but I'm not quite sure what you
meant when you said he will come tomorrow.)

1. BeI cKasaim, 4TO 3TO JIerKo. S He IOHSJI, UTO
BBI UMeeTe B Bujy. (You said it’s easy. I didn’t
understand what you meant.)

2. ] He MIOHSUL, YTO Bbl UMEETE B BUAY IIOJ
cioBoM “puckoBanno.” (I didn’t understand what
you meant by "risky.”)

1. Ecsin 51 Bac IpaBUJIbHO MIOHSJL, HAM CTOUT
noposkaats? (If I understood you correctly, are
you suggesting we should wait?)

2. Ecyiu s Bac MpaBUIbHO IIOHSAJI, BbI CUMTAETE,
4uTO MPOEKT OyzeT 3aBepiieH B moHemeabHuK? (If
I understood you right, are you saying the project
will be finished by Monday?)
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English Phrase

Can I make sure I understood you
correctly?

When you said ..., did you mean ...
or..?

Russian Translation

MOo2KHO yZIOCTOBEpUTHCH,
YTO 51 BaC IPaBWJIBHO
MOHATN?

Kora BbI cKkazaiu, 4To ...,

BbI UM€EJIU B BUAY ... HJIA
?
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Example Sentences

MO2KHO y/TOCTOBEPHUTHCS, UTO 5 BAC IIPABIJIBHO
TIOHST: BcTpeua cocTouTes B Tpu yaca? (Can I
confirm that I understood you correctly: the
meeting will take place at three o’clock?)

1. Korza BBI cka3asu, 4To 3T0 “"HHTEpecHOoe”
MpeJIoKeHNe, Bbl UMEJIU B BU/Y, YTO OHO
BBITO/THOE i coMHUTeTbHOe? (When you said
it’s an "interesting” proposal, did you mean it’s
beneficial or questionable?)

2. Koryia BbI cKa3asiy, 4To BCTPEYa B TPH, BBI
MMeJId B BUJY TPH 4yaca aHs win Houu? (When
you said the meeting is at three, did you mean 3
p-m. or 3 a.m.?)

B.4 Expressing uncertainty / qualifying statements

b.4 Buvipasicenue HeysepeHHocmu / ymouHsowue 02080pKU

English Phrase
I might be confused / I might be

mistaken

This topic is not so simple

There is not a single right answer

More or less

Russian Translation

S mMory 3a6JTy>KIaThCS

ITO TeMa He TaKas
OZlHO3HAYHAas

TyT HET OAHO3HAYHOTO
OTBeTa

Bosee-menee

Example Sentences

1. fI mory 3a6yKaaThCsl, HO pa3Be BbI He
obemanu 310 caenaTh? (I might be mistaken, but
didn’t you promise to do this?)

2. {I mory 3a6JIy»/1aThCs, HO OH KaXKETCsI MHE
3nakoMbIM. (I might be confused, but he looks
familiar.)

1. MHOTr#e yMaloT, 4TO 3TO MPOCTO, HO 3Ta TeMa
He Takas ogHo3HauHas. (Many think it’s simple,
but this topic is not so straightforward.)

2. 9TO TeMa He TaKas OZHO3HAYHAS, KAK MOXKET
ToKasaThes Ha nepBbii B3, (This topic isn’t
as clear-cut as it might seem at first glance.)

1. TyT HeT OTHO3HAYHOTO OTBETA HA BAIIl BOIIPOC.
(There isn’t a single right answer to your
question.)

2. Ha Takue CJI03KHBIE BOIIPOCHI HET
onmHo3HauHoro oteeta. (For such complex
questions, there isn’t a straightforward answer.)

1. JTo aTOr0 MOMEHTa BCE 110 GoJiee-MeHee
agko. (Everything was going more or less
smoothly until this point.)

2. {I Gosiee-MeHee OHST, YTO Thl UMEEIIH B BULY.
(I more or less understood what you meant.)
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English Phrase

Tricky question

If I'm not mistaken

It’s a complicated and multifaceted
issue

My feelings about this issue are
complicated

I don’t have a clear opinion on this

It’s very difficult to guess

It depends on who you ask

It depends on where / on the
context

Russian Translation

KaBep3HbIl BOIpoc

Eciou g e omubaroch

ITO CJIOKHBIN U
MHOTOTPaHHBIH BOIIPOC

Y MeHs cMelllaHHbIe
YyBCTBA Ha 3TOT CUET

Y MeHsI HET YETKOTO
MHEHHU 110 3TOMY
BOIIPOCY

VYrazaTte/npeayrasarhb
OuYeHb TPYHO

3aBHCHUT OT TOTO, KOTO BBI
cIpanruBaere / B
3aBUCUMOCTH OT TOTO,
KOTO BBI CIIPAIIIBAETE

ITO 3aBUCUT OT TOTO, r7ie /
B KAKOM KOHTEKCTe
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Example Sentences

1. 910 GBI KABEP3HBII BOIIPOC HA HK3aMEHE.
(That was a tricky question on the exam.)

2. OH 3a71aJ1 KaBep3HBIH BONIPOC, YTOOBI MEHS
samyTartb. (He asked me a tricky question to
confuse me.)

1. 910, ecyIu s He OmMKbAIOCh, €r0 epBas KHUTA.
(This is, if I'm not mistaken, his first book.)

2. Ecin 51 He ommbarch, 3aBTPa BHIXOAHOH J€Hb.
(If ’'m not mistaken, tomorrow is a holiday.)

1. [lToHuMaHVe 9KOHOMUYECKOM CUTYAIIMHA — 3TO
CJIO3KHBIM 1 MHOTOTPAHHBIA BOIIPOC.
(Understanding the economic situation is a
complex and multifaceted issue.)

2. JTO CJIOKHBIA ¥ MHOTOTPAHHBIM BOIIPOC, U HA
Hero HeT ogHo3HauHoro orsera. (This is a
complex and multifaceted issue, and there is no
clear answer to it.)

1. Y MeHs cMelllaHHbIe YyBCTBA HA 3TOT CYET, HO 5
BCE PaBHO CUUTAIO, YTO MBI JIOJIKHBI 1aTh €My
masc. (I have mixed feelings about this, but I still
believe that we should give him a chance.)

2. ] UCTIBITHIBAIO CMEIIAHHBIE UyBCTBA 110 3TOMY
MTOBO/LY, U MHE HY?KHO BPeMsI, 4TOObI
pasobpartses B Hux. (I have complicated feelings
about this, and need time to sort them out.)

1. Y M€eHs HET Y€TKOrO MHEHUSI 10 3TOMY BOIIPOCY,
TaK 4TO 5 JIy4llle BO3IEPKYCh OT JUCKYCCHU Ha
aty TeMy. (I don’t have a clear opinion on this, so
I prefer to abstain from discussing this topic.)

1. Yragars, 4To OH JyMaer, oueHb TpyaHo. (It’s
very difficult to guess what he’s thinking.)

2. IIpeayrafath pe3yabTaThl 9K3aMeHa OU€Hb
tpyzaHo. (It’s very difficult to guess the exam
results.)

1. MHeHHA MOTYT pa3InJaThCs B 3aBUCHMOCTH OT
TOTO, KOTO BHI cripamuBaere. (Opinions may vary
depending on whom you ask.)

2. OTBET Ha 3TOT BOIPOC 3aBUCHUT OT TOTO, KOTO
BbI crparmuBaere. (The answer to this question
depends on whom you ask.)

1. 9TO 3aBUCHUT OT TOTO, T/I€ BBI JKUBETE U K UEMY
npusbikid. (It depends on where you live and
what you're used to.)

2. 3HaueHue 9TOMH (Hpas3bl 3aBUCUT OT KOHTEKCTA.
(The meaning of this phrase depends on the
context.)
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B.5 Inviting dialogue and interaction

B.5 IIpueaawenue k duanozy u obMeHYy MHEeHUAMU

English Phrase Russian Translation

I would like to hear your opinion 51 O6bI XOTeJ yCIbIIaTh
Ballle MHEHUE

Can I ask you a few questions about  Mory Jjiu s1 3a7jaTh BaM
that? HECKOJIbKO BOIIPOCOB I10
3TOH Teme?

Let’s return to this conversation JlaBaiiTe BepHEMCS K

later 3TOMY PA3rOBOPY MO3Ke

I'm interested in your opinion MHe nHTEpecHO Ballle

about... MHEHHE 110 TIOBO/Y...

Why is this so important to you? ITouemy 3TO Tak Ba3KHO
JJ1d Bac?

Whose side are you on? Ha ubeii BbI cTOpOHE?
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Example Sentences

1. 51 OBbI XOTEJIA YCIIBIIIAT BAllle MHEHUE 110
stomy Bompocy. (I would like to hear your
opinion on this topic.)

2. [lepes TeM Kak MPUHATH PELIEHUE, 51 OB
XOTeJIa YCIIBIIIATh Ballle MHEHUE TI0 3TOMY
Bonpocy. (Before making a decision, I would like
to hear your opinion.)

1. Mory Jiu 51 3a7iaTh BaM HECKOJIBKO BOIIPOCOB IO
noBoay atoui cratbu? (Can I ask you a few
questions about this article?)

2. Mory Jiut 51 33/IaTh BaM HECKOJIBKO BOIIPOCOB T10
Barremy gokany? (Can I ask you a few questions
about your report?)

1. Celfyac s 3aHAT, HO JJaBAUTE BEPHEMCS K 3TOMY
pasroBopy mo3:xe. (I'm busy right now, but let’s
return to this conversation later.)

2. ATO BayKHAsI TEMA, TAK YTO J[ABAMTE BEPHEMCS
K Hel moaske. (This is an important topic, so let’s
come back to this discussion later.)

1. MHe UHTepeCHO Ballle MHEHUE 00 3TOH KHUTE.
(I'm interested in your opinion about this book.)

2. MHe UHTEpeCHO Ballle MHEHHE O HOBOCTSIX.
(I'm interested in your opinion about the news.)

1. Sl 3aMeTIUI, YTO BbI BCETZ]A TOBOPUTE 00 3TOM.
ITouemy 310 Tak BaskHO /i1 Bac? (I've noticed
that you always talk about this. Why is this so
important to you?)

2. Kaxxercsi, 4TO 3TOT IPOEKT BaM He
6e3paziuuen. [ToyeMy 3TO Tak Ba)KHO JIJIs1 Bac?
(You seem very attached to this project. Why is it
so important to you?)

1. Ha ubeii cropone BbI B 3ToM criope? (In this
dispute, whose side are you on?)

2. Korpa Bce Hauanoch, OH crpocus Mensa: “Ha
ubeii BbI cropoHe?” (When it all started, he asked
me: "Whose side are you on?”)



Expressing Opinions and Debating 47

B.6 Acknowledging and considering different perspectives

b.6 HpuHﬂmue u paccmompeHue pa3Hblx MmouvexK 3peHus

English Phrase Russian Translation Example Sentences
We need to be objective MBI 1OJKHBI OBITH 1. PaccmarpuBas $haxTsl, MBI JOJIKHBI OBITH
00bEKTUBHBIMU o6pextuBHBIME. (When considering the facts, we

must be objective.)

2. B aTOM BOIIpOCE MBI JIOJI?KHBI OBITH
o0bexTuBHBIMU. (In this matter, we need to be
impartial.)

In my experience ITo MmoeMy OIBITY 1. ITo moeMy ombITy, 3T0 Jy4inui crrocod. (In my
experience, this is the best way.)

2. fI Bcerna fenao 310 Tak. IIo MOeMy OIBITY 3TO
pabotaer. (I always do it this way. From my
experience, it works.)

On the one hand... On the other... C OHO¥ CTOPOHHL..., a ¢ 1. C o/1HO¥ CTOPOHBI, MHE HPaBUTCA Mos paboTa,
JIDYTOH... HO C APYTOH - MHE HY?KHO 00JIbIIIe BpEMEHH IS
cembH. (On the one hand, I like my job, but on the
other, I need more time for my family.)

2. C 0ZfHO# CTOPOHBI 3TO CJIOIKHO, a C JPYTOH —
3TO UHTepeCcHbIH BbI30B. (On the one hand, it’s
hard, but on the other, it’s an interesting

challenge.)
Society is increasingly polarized YcunuBaercs conpanbHas — [losuTuyeckue KOHGIUKTH M 9KOHOMHUYECKHE
TOJISIPU3ALIHST Pas/IMYMs IPUBOIAT K YCUIIEHUIO COIUATBHOM

nosstpusanu. (Political conflicts and economic
differences lead to increased social polarization.)

To enter into a dialogue Berymath B iuasior 1. Hamnra koMmaHus BCer/ia CTapaeTrcsi BCTYIaTh B
JIAAJIOT C KJIMEHTAMH, YTOOBI IIOHATH UX
norpebHoctu. (Our company always tries to enter
into a dialogue with clients to understand their
needs.)

2. B CJI0KHBIX CHTyalUsiX Ba’KHO BCTYTIaTh B
Jirasior, 9ToObl HalTH ob1ee pemrenue. (In
difficult situations, it’s important to enter into a
dialogue to find a mutually agreeable solution.)

When people hold very different Koraa nromu 1. Korza srosiu mpuziep:KUBarOTCS O4eHb Pa3HbIX
views IPU/IEPKUBAIOTCS OUYEHh  B3IVISZIOB, M OCOOEHHO Ba3KHO CIIyIIATh [PYT
Pa3HBIX B3TJIAZOB npyra. (When people hold very different views, it
is especially important for them to listen to one
another.)

2. Korza jironu IpuiepsKUBAIOTCSA OYeHb Pa3HbBIX
B3IVISIZIOB, PA3TOBOP JIETKO MIPEBPAIIAETCS B CIIOP.
(When people hold very different views, a
conversation can easily turn into an argument.)
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English Phrase

To state one’s position

People are divided

They have nothing in common

Common interest

To weigh the pros and cons

Russian Translation

O3By4HBaTh CBOIO
TIO3UIUIO

JIronu pa3gesnnancs BO
MHEHUSIX

OHH He UMEIOT HUYEro
0011ero

OO01ue uHTEPECH

B3BecuTh Bce 3a u IIpOTUB

B.7 Clarifying and specifying

b.7 YmouneHue u koHkpemuaayus

English Phrase

For two main reasons

Russian Translation

IIo nByM OCHOBHBIM
NIpUYHAM

48

Example Sentences

1. Bo Bpems BCTpeur OH HaYasl 03By4HUBATh
mo3unuio ceoeit kommnanuu. (During the meeting,
he began to state his company’s position.)

2. Ha npecc-koHbEpPEHIIH IPEACTABUTEND
[IPABUTEIHCTBA O3BYUUT HO3UIIMIO 110 TEKYIUM
BompocaMm. (At the press conference, the
government representative will state the
government’s position on current issues.)

1. JItoAY pa3aeninch BO MHEHHUAX O TOM, YTO
BaKHO 7111 Gymy1riero crpaubl. (People are
divided in their opinions on what is important for
the future of the country.)

2. VI3-3a MOJTUTUYECKOH CUTYALIUH JIIOIU
paszenuiuch Ha fiBa jareps. (Because of the
political situation, people split into two camps.)

1. MbI ¢ HUM He UMeeM HHYEro 06IIero, II03ToMy
HaM TPYAHO HAUTH TEMBI A1 pasroBopa. (He
and I have nothing in common, so it’s hard for us
to find topics to talk about.)

2. Oty ABa GUIbMa HE UMEIOT HUYETO OOIIETO,
kpome xaHpa. (These two movies have nothing in
common except for their genre.)

1. Y Hac ¢ HUM MHOTO OOIIUX UHTEPECOB,
1o3ToMy MBI Xoporo jaguM. (We have many
common interests, so we get along well.)

2. O6111e UHTEpeChl O0BEAUHAIOT JIIO/IEH.
(Common interests unite people.)

1. IIpex/ie yeM IPUHUMATD PEIIEHUE, HYKHO
B3BECUTH Bce 3a 1 mpoTuB. (Before making a
decision, you need to weigh all the pros and cons.)

2. OHa JIIOOWT B3BECUTH BCE 32 U IIPOTHB, IIPEKIE
yeM fiestath BeI6op. (She likes to weigh all the
pros and cons before making a choice.)

Example Sentences

1. fI oTKazaJICs 1O IBYM OCHOBHBIM ITpuunHaMm. (I
declined for two main reasons.)

2. [IpoexT He ObUT peasIM30BaH I10 AByM
ocHoBHBbIM npuurHaM. (The project wasn’t
implemented due to two main reasons.)
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English Phrase

At the core

In this sense

I'm asking about something else

I'd like to go back to the question
of...

The answer is based on the
assumption...

Could you clarify the difference
between ... and ... ?

Russian Translation

B ocHOBe

B sTOM cMBICTIE

A umero B BUAY Apyroe

51 ObI XOTEeJI BEpHYThCA K
BOIIPOCY O...

OTBeT OCHOBaH Ha
TIPE/IIOJIOKEHUH. ..

He moruu OBI BBI
Pa3bICHUTD PA3HUILY

MeXay ... u ...?

B.8 Conformity and conflict

b.8 Kongpopmusm u koHgaukm

English Phrase

He doesn’t really care about this
issue at all

Russian Translation

Ha camom fiesie emy Bcé
paBHO
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Example Sentences

1. B oCHOBe 3TO¥ MeN JIEKUT MIPOCTOU TPUHITHII.
(The foundation of this idea is a simple principle.)

2. YT0 JIEXKUT B OCHOBE BAIIETO IPEJIOKEHMU?
(What underlies your proposal?)

1. B aToM cMmbIciie s ¢ Bamu corstaced. (In this
sense, I agree with you.)

2. B 3TOM cMBICIIE, €T0 peleHre ObLIO BIIOJIHE
soruuHbiM. (In this sense, his decision was quite
logical.)

1. Bel roBopuTe 0 paborTe, a s IMEI0 B BULY
npyroe. (You're talking about work, but I'm
referring to something else.)

2. fI XoTes1 CIpOCUTH HEMHOTO O ApyroM. (I
wanted to ask about something slightly different.)

51 6BI XOTEJIa BEPHYTHCSA K BOIIPOCY O Mepax o
3amuTe okpyxatoiieii cpeapl. (I would like to go
back to the question of measures to protect the
environment.)

1. OtBet npodeccopa OCHOBaH Ha
TIPEATIONI0KEHIH, YTO SKCIIEPUMEHTAIbHBIE
naunnsie TouHbl. (The professor’s answer is based
on the assumption that the experimental data is
accurate.)

2. Ham oTBeT OCHOBAH Ha IPEANOJIOKEHIH 00
SKOHOMHYECKOM POCTe B ciejyiomeM rogy. (Our
answer is based on the assumption of economic
growth next year.)

1. He Morytu 651 BbI pa3bsICHUTD PA3HUILY MEKIY
KysabTypoit u Tpaguueii? (Could you clarify the
difference between culture and tradition?)

2. He moriu ObI BBl Pa3bsICHUTh PA3HUILY MEKIY
corpaniuamom u kommynusmom? (Could you
clarify the difference between socialism and
communism?)

Example Sentences

OH IPUTBOPSIETCS, UTO EMY Ba’KHO, HO Ha CAMOM
nese eMmy Bcé paBHo. (He pretends to care, but in
reality, he doesn’t care.)
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English Phrase Russian Translation

He follows the crowd OH mocTymaeT Kak Bce

Her thoughts on this issue aren’t Ha camowm ziesie y He€ HET

really her own cOoOCTBEHHOTO MHEHHMS Ha
3Ty TEMY

She acts and thinks like everyone OHa IoCTyIIaer u iyMaer,

else KaK Bce

B.9 Sensitive or unproductive conversations

B.9,Zlefzw<amele uau HenpoameUGHble pas3eosopul

English Phrase Russian Translation

To baffle CTaBUTH B TYITHK

There was a confusion IIpousoriio
HeJlopasyMeHue
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Example Sentences

1. B Takux CUTyanusx OHU MTOCTYIIAIOT KaK BCE,
ciiepyst mpuBbIYHBIM anropurmam. (In such
situations, they act like everyone else, following
traditional patterns.)

2. BMecTo TOro 4To0bl CJIEI0BATH CBOUM
yOeKIeHUAM, OH IIOCTYIIaeT KaK BCe, U 3TO
pasouapossiBaet. (Instead of following his
beliefs, he behaves like everyone else, and it’s
disappointing.)

1. Bce mymainu, 4TO OHA SKCIIEPT, HO HA CAMOM
Jiesie y Heé HeT COOCTBEHHOTO MHEHUsI Ha BTy
temy. (Everyone thought she was an expert, but
in reality, she has no opinion of her own on this
subject.)

2. OHa IIpoCTO NOBTOPSET 3a ApyruMu. Ha camom
Jiesie y Heé HeT COOCTBEHHOTO MHEHUs Ha BTy
Temy. (She just repeats after others. As a matter
of fact, she has no opinion of her own on this
subject.)

1. B aTOM BOmpOCE OHA HE BHIIEJISIETCS, OHA
HIOCTYIIaeT U IyMaer, Kak Bce. (In this matter, she
doesn’t stand out, she acts and thinks like
everyone else.)

2. MbI GBI XOT€JIH YCIBIIIATE €6 MHEHHUE 10 3TOMY
BOIIPOCY, HO OHA [TOCTYIIAET ¥ [yMA€eT, KaK BCe.
(We would like to hear her opinion on this matter,
but she acts and thinks like everyone else.)

Example Sentences

1. C/I03kHBIE MaTeMaTHUIECKIE 3a1a91 BCeraa
craBAr ero B Tynuk. (Difficult math problems
always baffle him.)

2. Ero HeO)KI/IﬂaHHbII‘/JI BOIIPOC IIOCTaBUJI MEHA B
tynuk. (His unexpected question baffled me.)

1. VI3BuHUTE, HO 3/1€CH, IO-BHAUMOMY,
MPOU30IILIO HeZlopadyMmenue. (Sorry, but there
seems to have been a confusion here.)

2. ITocsie moarux oObACHEHUH CTaJIo IIOHATHO,
YTO IPOM30ILIO HeopasymeHue. (After long
explanations, it became clear that there was a
confusion.)
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English Phrase
Did I offend you?

They are talking in circles

He oversimplifies the issue

To miss the point

Their stance on this issue is too
black and white

To get a word in

Russian Translation

A Tebs obumen?

OHU XOAAT 10 KPYTY

OH ype3MepHO/U3JIUIIIHE
YIIPOIIIAeT 3Ty IPOobIeMy

Ymyckars cyTb

Wx no3umus CIuIKomM
KaTeropuiHa

BcraButh ci10BO

51

Example Sentences

1. IIpoctu, 51 Tebs o6umen? (Sorry, did I offend
you?)

2. Ecitu 51 Teb6s1 obuzert, ckaxku mue 06 satom. (If T
offended you, tell me.)

1. OHU XOJIAT IO KPYTY, BHOBb U BHOBb
BO3BpAIAsACh K TeM ke aprymenTtam. (They are
talking in circles, repeatedly returning to the
same arguments.)

2. PazroBop ¢ Humu 6611 6eccmbicsieHHBIM. OHI
IIPOCTO XOJISAT 110 KPYTY, HE IPUXO/IS HA K KAaKUM
BeiBoziaM. (The conversation with them was
pointless; they are just talking in circles without
reaching any conclusions.)

1. §I cyuTar, YTO OH YPEe3MEPHO YIPOIIAET ATy
mpob6yiemy, urHOpupys BaskHbie meTann. (I think
he oversimplifies the issue, ignoring important
details.)

2. He crout ci1ymiath €ro COBEThI, OH YPE3MEPHO
ymporaer 3ty npobsemy. (You shouldn’t listen to
his advice; he oversimplifies the issue.)

1. ThI ymyckaems cyTh ero cyioB. (You are missing
the point of what he is saying.)

2. YToOB!I OHATH NPO6IEMY, CIIyIIAM
BHMMATEJIbHO, He yiycTH c¢yTh. (To understand
the problem, listen carefully, do not miss the
point.)

1. VIX NO3HUIMSA CIMIIKOM KaTeTOpUYHa, OHU He
YUYUTHIBAIOT JIPyTHie BO3MOKHbBIE BADUAHTHI
pemrenus. (Their stance on this issue is too black
and white, they don’t consider other possible
solutions.)

2. { cunTalo, 4YTO UX MO3UIIUA CITUIIKOM
KaTerOpUYHa U He OCTABJISIET MECTa /ISt
xommpomucca. (I think their stance is too black
and white and leaves no room for compromise.)

1. §I X04y BCTAaBUTH CJIOBO B 3Ty Juckyccuio. (1
want to interject a word into this discussion.)

2, IIpex/ie ueM IPOIOJIKUATD, aiiTe MHE
BcTaBUTH cJ10BO. (Before we continue, let me say a
word.)



Expressing Opinions and Debating

PART C: EXAMPLES FROM RUSSIAN LITERATURE / MEDIA
PA3JTEJI B: IIPUMEPEI H3 PYCCKOH JINTEPATYPEI / CMH

C.1 Excerpts

B.1 Ompuiexu

52

-

EXCERPT FROM DOCTOR ZHIVAGO

Torza mpumwia Hermpaszia Ha PYycCKyIO 3eMJIi0. [J1aBHOH Oezioii, KopHEM Oy/yIuero 3;1a Obuta
yTpaTa Bephl B IleHy COOCTBEHHOTO MHeHHUsi. BooGpasuiin, uTo BpeMs, KOT/ia CJIeZI0BAIU BHYIIEHUSAM
HPABCTBEHHOI'O 4yThbA, MHUHOBAJIO, YTO TEIIEPb HAAO IIETH C o6mero rojioca " XKUTb UY>KHUMH, BCEM
HaBA3aHHBIMHU IpejicTaBieHusaMHu. CTajo pacTu BiaAbldecTBO Gpasbl, CHayajaa MOHAPXUUECKOH —
IIOTOM PEBOJIIOIIMOHHOMN.

It was then that untruth came down on our land of Russia. The main misfortune, the root of all
the evil to come, was the loss of confidence in the value of one’s own opinion. People imagined that it
was out of date to follow their own moral sense, that they must all sing in chorus, and live by other
people’s notions, notions that were being crammed down everybody’s throat. And then there arose
the power of the glittering phrase, first the Tsarist, then the revolutionary.

Translation source: LearningRussian.net

-
-

-

EXCERPT FROM DOCTOR ZHIVAGO

ATo 001IIeCTBEHHOE 3a0J1yKeHNEe ObLIIO BCEOXBATHIBAOIIINM, IPWJIHITUUBEIM. Bee moamnaaamo moy
ero BiausHue. He yCTOsII IPOTHUB €ro maryobl U Haml A0M. YTO-TO MOIIATHYJIOCh B HeEM. Bwmecro
0e30TYeTHOH JKUBOCTH, BCET/Ia Y HAC I[apUBIIIEH, OIS TypaIlKOU JeKIaMali MPOHUKJIA U B HAIIIN
Ppa3roBOPBI, KAKOE-TO MOKa3HOe, 00s13aTeIbHOE YMHUUaHbe Ha 00s13aTeIbHbIE MUPOBBIE TEMBI. MOT
JIM TaKOU TOHKHWU U TpebOBaTeJIbHBIN K cebe yesoBek, Kak [lamma, Tak 6€30mMuO0YHO OTINYABIITHN
CYTb OT BUAUMOCTH, IPOUTH MUMO 3TOU 3aKpaBiieiics (abliy U ee He 3aMETUTH?

This social evil became an epidemic. It was catching. And it affected everything, nothing was
left untouched by it. Our home, too, became infected. Something went wrong in it. Instead of being

natural and spontaneous as we had always been, we began to be idiotically pompous with each other.

Something showy, artificial, forced, crept into our conversation — you felt you had to be clever in a
certain way about certain world-important themes. How could Pasha, who was so discriminating,
so exacting with himself, who distinguished so unerringly between reality and appearance, fail to
notice the falsehood that had crept into our lives?

Translation source: LearningRussian.net

AN

/
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4 N

EXCERPT FROM ANNA KARENINA

Crenan ApkazpbHd IOJIYYAs U YUTAJI JIUOEPATIBHYIO ra3€Ty, He KPAMHIO, HO TOTO HAIIPABJICHHU,
KOTOPOTO JIePKAaI0Ch 60IbIIUHCTBO. Y, HECMOTpSA Ha TO, YTO HU HAayKa, HA UCKYCCTBO, HU IIOJIUTHKA,
cOBCTBEHHO, HE MHTEPECOBAIN €r0, OH TBEPO AEPKAJICA TeX B3IJIAMI0B Ha BCE STU IPEAMETHI, KAKIX
JIepKAIOCh GOBIIUHCTBO U €r0 Ta3éra, U M3MEHAJ X, TOJbKO KOrZla GOJIbIIMHCTBO M3MEHSIO X,
UM, JIyYIlle CKa3aTh, HEe U3MEHAJ UX, a OHA CAMH B HEM HE3aMETHO U3MEHAJIHCh.

Stepan Arkadyevitch took in and read a liberal paper, not an extreme one, but one advocating
the views held by the majority. And in spite of the fact that science, art, and politics had no special
interest for him, he firmly held those views on all these subjects which were held by the majority and
by his paper, and he only changed them when the majority changed them—or, more strictly speaking,
he did not change them, but they imperceptibly changed of themselves within him.

N

Translation source: LearningRussian.net J

EXCERPT FROM ANNA KARENINA

Crenan Apkaapud He U30MpaJI HUA HATIPABJIEHUA, HU B3IJIAZOB, 4 STH HANPABJIEHHUS W B3TJIAZBI
CaMM NIPUXOAWIN K HEMY, TOUHO TaK »Ke, KaK OH He BhIOMpas (pOPMBI IILIAIBI WK CIOPTYKA, a Opas
Te, KOTOpble HOCAT. A MMETh B3IJIAAbI €My, KUBIIEMY B U3BECTHOM OOILIECTBE, NPH MOTPEGHOCTH
HEKOTOPOH JIEATEJIbHOCTH MEIC/IH, Pa3BUBAOIIEHCA OOBIKHOBEHHO B JIETa 3PEJIOCTH, OBUIO TaK XKe
HeoGXOAMO, KaK UMETh IUIAny. Keau u 6bIIA IpHYAHA, ITOYeMy OH IPEeIOYHTAN TUGEPATBHOE
HaIlpaBJI€HHe KOHCEPBATUBHOMY, KAKOTO JEPKAIUCH TOKEe MHOTHE U3 €r0 Kpyra, TO 3TO IPOM30IILIO
He OTTOr0, 4To0 OH HaXOAWI JUOEpaTbHOe HalpaBjiéHue 60siee pasyMHBIM, HO IIOTOMY, YTO OHO
HOAXOZMIIO GJINXKe K €r0 06pasy :KU3HH.

Stepan Arkadyevitch had not chosen his political opinions or his views; these political opinions
and views had come to him of themselves, just as he did not choose the shapes of his hat and coat, but
simply took those that were being worn. And for him, living in a certain society—owing to the need,
ordinarily developed at years of discretion, for some degree of mental activity—to have views was
just as indispensable as to have a hat. If there was a reason for his preferring liberal to conservative
views, which were held also by many of his circle, it arose not from his considering liberalism more
rational, but from its being in closer accordance with his manner of life.

KTranslation source: LearningRussian.net /

C.2 Reading follow-up
B.2 Badanus nocae umenus

1. For each passage, identify one phrase that shows conformity, borrowed opinion, or pressure
from the majority. / B KakaoM OTpBIBKE HaWauTe IO OAHOH (dpasze, B KOTOPOH MPOSBIISAIOTCS
KOH(GOPMU3M, Uy?KOe MHEHUEe WU AaBaeHre OOJIbITMHCTBA.

2. In 2—3 Russian sentences, compare Pasternak and Tolstoy: what exactly do they criticize about
public opinion and collective thinking? / B 2—3 npemyioxenusx mo-pyccku cpaBauTe [lacrepHaka u
ToscToro: YTo UMEHHO OHHM KPUTHKYIOT B OOIIECTBEHHOM MHEHHUU U KOJUIEKTUBHOM MBIIIJIEHUH?

3. Choose one passage. Do you agree with it, disagree with it, or have questions about it? Explain your
reaction in 3—4 Russian sentences. / BbibepuTe 0/iiH OTPBIBOK. BBI ¢ HUM COTJIACHBI, HE COTJIACHBI
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WJIN Y Bac ecTh K HeMy BOIpochI? OOBACHUTE CBOIO PEAKIIUIO B 3—4 IIPEIJIOKEHUAX IT0-PYCCKH.

PART D: EXERCISES
PABJTEJI I': YIIPA’JKHEHHUA

D.1 Fill in the blank

I'.1 Banoanume nponycku

Nouns

CywecmeumenvHble

1. B Hamem KOJUIEKTHBE BOBHUKJIO IO IOBOAY HOBOTO mpoekTa. (disagreement)
2. OHU nepecTaysiv OOIIATHCS ITOCJIE CEPhE3HOM _ u3-3a JieHer. (quarrel)

3. BuepaywnacObutajgionrags _ o Oyaymem kommnanuu. (discussion)

4. BmapnrameHTemponutu 10 maHHOMY Bompocy. (debates)

5. VYTebsiecth ko MHe? (question)

6. KakagrmaBmag _ Bamero gokuaza? (theme)

7. BoaTom mpousBeseHuMu ecTb MHOTO . (nuances)

8. MHeHeHpaBUTCSIero __ IO OTHOIIEHHIO K py3bsaM. (hypocrisy)

9.  IIpuumHoii criopa crtaysio oobryHoe . (misunderstanding)

10. Y KakAOroM3 HACCBOSA __ 1O 3TOMY Bompocy. (point of view)

Verbs

I'nazonwt

11. Melpemwtm _ 3TOT IPOIECC, YTOOBI COKOHOMUTH BpeMs. (simplify)

12. OH IIOCTOSIHHO MBITa€TCA _ pelieHue 3Toi npobiemsl. (find)

13. EécmoBa ___ MeHsd, W 4 He 3HAIO, KaK e 510 06bsacHUTH. (offend)

14. TIlocse gosiroii pabouei Hele M OH pemKI ¢ apyrom no teiedony. (chat)
15. JlaBayi _ HaII IUIaH Ha ceAyolryto Heaero. (discuss)

16. flmemor ____ ero moBejeHue nepes poauressimu. (justify)

17. OHamplTaylach _ MeH#, HO A Bcé moHs1. (deceive)

18. IIpexze ueM CIIOPUTH, IOTPOOYH BHUMATEbHO _ cobecennuka. (hear out)
19. MHEHYXHO _____ HEKOTOpbIe JieTaJu IpoeKTa mepey ero 3amyckoMm. (clarify)
20. CHauasia OH CIOPWJI, HO IIOTOM BCé-Taku ____ ¢ Hel. (agreed)

21. Tloxasmyiicra, — MHe, KaK 9T0 paboraer. (explain)
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Adjectives and adverbs

Hpunaeame/leble u Hapedus

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

MHorue CUUTAIOT, UTO €r0 B3TJIAABIOYeHh ____ ¥ CJIO’KHO IMTOHSITh €r0 TOUKY 3PEHUS.
(contradictory)
dta mpobsieMa IEUCTBUTEIBHO ¥ MOXET OBITh MHTEPIIPETUPOBAHA Pa3HBIMHU

criocobamu. (multifaceted)

On __ 3asgBWI, YTO He coOMpaeTcs MEHATH CBOIO rmo3uruio. (emphatically)

Mym, | moHOCHTCS U3 coceaHero kabunera. (most likely)

A mpeAnOYNTAO UCIIOJIB30BAaTh _ BEPCHI0 OObACHEHUA IS HAUMHAIIMX. (Sim-
plified)

E€ oTBeT OB HACTOJIBKO _  YTO HUKTO He MOHSJI, YTO OHa UMeJia B BUy. (am-
biguous)

ITocsie MHIUAEHTA UX OTHOIIeHusi ctayim ., (irreconcilable)

TBOE MHEHHE MOJHOCTHIO _ MOEMy, HO 3TO He 3HA4YHUT, YTO Mbl HE MOXKEM

coTpyaHuYaTth. (opposite)

Ero pemenusiBcerja ¥ OCHOBaHBI Ha JiorHKe. (rational)

Phrases and Russian-isms

®Dpasvl u pycusmul

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

OHckazam: « _ » u s nougyBcTBoBasn obserdenre. (I'm not holding a grudge
against you)
Bo Bpemst 1€6aTOB OJTMH U3 CLIUKepoBHavasr ., (get personal)
Atmocdepa BKOMHAaTe ___ TIOCJIE TOTO, Kak ObLIHM 03By4YeHbl 00BuHeHUsA. (heated
up)

, HO y MeHs ecTb HecKoJIbKO BompocoB. (The idea is clear)
OH IeliCTBOBAJIB ____ YyBCTB U Tenepb kajyieet 06 aTom. (impulse)
Mesky HUMH IPOU30NLIO ____ W3-3a pa3/JIMYHOTO MOHUMAaHUs oroBopa. (a misun-
derstanding)

3TOT I1aH TpebyeT mopabotku. (I hope we can agree that)

IToxoxxe, 4TO HAIIM MEpPeroBoppl | ¥ MBI He MOXeM IPUUTH HU K KaKOMY
pemenumo. (are going in circles)

XOTs OH ¥1 TOBOPUT MHOTO O ITPOEKTE,  UyBCTBYIO, YTO eMmy Hacamomene — . (he
doesn’t care)

B 6obImX rpynimax OH4YacTo W CTapaeTcsd He BbIAEJIAThCA U3 KosuteKkTuBa. (fol-
lows the crowd)

XOoTh MHOTHE W CYUTAIOT HOBBIN 3aKOH IMOJIE3HbIM, T . (completely disagree)

, 51 moeny ¢ ToOo# Ha KoHIepT. (You convinced me)
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43. Ilpexxne yem npuHATh petiedne, ., (I'd like to hear your opinion)

44. { pymaro, 9TO 9TO MpaBWIbHOE pemieHne, Ho _ . (I might be mistaken)

45. _____ s.CBaMH COTIJIaCEH, HO mpobJsieMa BCE paBHO OcTaéTcs cyokHou. (In this sense)

46. Kax ThI OIleHMBaemIbero _ Ha 3Ty nmpobisiemy? (views)

47. CHavasia s 6bUT IPOTHUB, HO TOCJIE HAIlero pasroopa _ Ha 3ty Temy. (I changed
my views)

48. S mpotuB sTorO MpeAsiokenuss _ . (for two main reasons)

D.2 Translations

I'.2 ITepesoowt

Translate the following sentences. / [lepeBesiute ciieyolne MpeIoKeHuUs.
1.  Thave no opinions about this.

2. Thope you can understand my point of view.

Say more about your views on this topic.

Ea

It’s difficult to get a word in when discussing this topic with her.

5.  Society is getting increasingly polarized, and I feel that it is difficult to have open dialogues
about sensitive issues.

6. Isee what you're saying, but I think you are missing the point.
7.  Can I say one more thing about this topic?

8.  You convinced me that she is oversimplifying the issue.

9.  Don’t worry, you didn’t offend me.

10. If I understand you correctly, do you mean that you agree with him?

D.3 Dialogues
I'.3 /luanoeu

With a partner, take opposing positions on one of the following questions and keep the exchange
constructive. / C mapTHEpOM BBIOEPUTE OFWH U3 CIIEYIOIINX BOIIPOCOB, 3aiMUTE Pa3HbIE MO3UIUU
U IIOCTApAUTECh MPOBECTH PA3TOBOP COZIEPIKATETHHO.

For self-study, state your position in two sentences, then add one concession and one clarifying
question. Possible frames: A4 nonumato, nouemy..., Ho..., C 00HOl cmOpoOHbL..., a ¢ Opyaotl..., B
amom cmwlcae..., He moeau 6vl 8bt ymouHums...?. /[ Jyis camMocTOATESTbHOU paboThl cHadasia
chopMyIUpyHTE CBOIO MO3UIIUIO B JIBYX IMPEIJIOKEHHUAX, 3aTeM J00aBbTe OJHY YCTYIKY U OJUH
YTOUHSIIOIINI Bompoc. BoamoxkHble peueBble dopmynsl: A noHumaro, nouemy..., Ho..., C o0Hoil
CMOPOHYL..., a ¢ Opyeotl..., B amom cmvicae..., He moz2au 6bl 8bL yMoOuHUMD...?.

Checklist: state your position clearly, acknowledge one serious argument on the other side, and ask
at least one substantive clarifying question. / IIpoBepbTe, YTO BbI YETKO CHOPMYIUPOBAIH CBOIO
TMO3UIIHIO, XOTs OBI OIMH pa3 MPU3HAIN CUJIBHBINA apTYMEHT APYTOU CTOPOHBI M 3aJ[aJTH XOTsI OBbI OZTUH
CO/IeprKaTeIbHBIN YTOUHSIOIIMI BOIIPOC.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

Is it better to avoid political discussions with friends or to have them openly? Jlyure ns6erats
MTOJINTHYECKUX PA3TOBOPOB C APY3bSIMU WU 00CYKAATh UX OTKPBITO?

Do you prefer to live in tropical climates or climates with seasons? ITpesmounTaere Jiu BbI 2KUTh
B TPOITUYECKOM KJIMMAaTe UIH B KJIMMaTe CO CMEHOH BPeMEH rozia?

Is it better to live in the city or suburbs? Jlyure »xuth B ropojie uiu npuropoze?

If you could learn the time of your death, would you want to know it? Ecsiu 661 BbI MOTJIH y3HATH
BpEMsI CBOEH CMEPTH, XOTeJIH ObI BB 3TO 3HATDH?

Would you prefer to be an only child or to have siblings? XoTesiu 651 BbI OBITh €IHHCTBEHHBIM
pebeHKOM U UMETH OpaTheB U cecTep?

Is changing your mind a sign of weakness or maturity? MeHsTh CBOE MHEHUE — 3TO MPU3HAK
c1ab0CTH WM 3PEJIOCTH?

What plays a bigger role for success — talent or hard work? Yto urpaer 6obinyio posb B
JIOCTH>KEHHUH ycIexa: HaJInJue TaJlaHTa WX ycepaHas pabora?

Would you rather travel to the past or future? Kyzma O6b1 BbI mpeinowin OTIPAaBUTHCA: B
MPOIILIOE WU Oyay1iee?

Is life predetermined (fate) or do we have free will? Kak BbI cunTaere, >KM3Hb IpeAoIpeaeIeHa
cyZp00# WK y Hac ecTh cBOOO1a BOJIH?

Should vacations be spontaneous adventures or meticulously planned out? Kaxk BbI cuuTaere,
JIOJKEH JIM OTIYCK OBITh CIIOHTAHHBIM MPUKJIIOYEHHEM WU TIIATEJHHO CIUIAHMPOBAHHOMN
TOEe3TKOM?

Is it better to learn multiple languages or master one completely? Kak BbI gymaere, sydrie jiu
n3y4daThb Cpa3y HECKOJIBKO A3bIKOB HMJIK B COBEPIIEHCTBE OBJIAZAETH TOJIBKO O,ZIHI/IM?

Which has a stronger influence: nature or nurture? Yrto oxasbsiBaet 60Jiee CHIIBHOE BIIMSHUE
Ha Pa3BUTHE YeJIOBEKA: XapaKTep WIH BOCIIUTAHHE?

Is it better to be overly optimistic or cautiously pessimistic? Kak BbI gymaere, 4TO Xy:Ke
Ype3MEPHBIA ONITUMU3M WJIU O€3HAIEKHBIN TECCUMU3M ?

Is artificial intelligence a threat to society? Kak BbI AymaeTe, IIpe/ICTABJIAET JIU HCKYCCTBEHHBIN
WHTEJJIEKT yTPO3y JJIs1 00IIecTBa?

Do dreams hold subconscious meaning or are they random neural firings? MwmeroT i1 CHBI
CMBICJT WJIK OHU SIBJISIOTCSA MTPOU3BOJIbHBIMYA HEHPOHHBIMU UMITYJIHCAMU ?



CHAPTER 3

Society and Politics

Obwecmao u noaumuka

By the end of this chapter, you should be able to discuss politics, inequality, institutions, conflict, and
public rhetoric with more control over register, tone, and argumentative nuance.

PART A: WORD BANK

PABJTEJT A: CJIOBAPD

A.1 Nouns

A.1 CywecmgumenvHble

The economy

IKOHOMUKA

Russian Word
5KOHOMHUKA

BJIOBOY BHYTPEHHUU
npozaykr (BBIT)

BaJIIOTa / IeHEeKHAS
eMHUIA

CTOMMOCTh
MIPOKUBAHUS /
CTOMMOCTb KU3HHU

CTOUMOCTDb

Ppa3BUBAOIIAACS
cTpaHa

pa3BuTasg CTpaHa

English
Translation
economy
gross domestic
product

currency

cost-of-living

cost

developing
country

developed country

Example Sentence

HabrozaeTest pocT pOCCHHCKOM
SKOHOMUKHU.

BasnoBoli BHyTpEHHUH IPOAYKT
CTPaHBI PACTeT.

Poccuiickuii py6Jib - opunraabHast
JIeHeXKHAas equHuIa (Baarora)
Poccuiickoit Penepanu.

CTouMOCTb KU3HU B MOCKBe BBbIIIIE,
YeM B JIpYTHX FOpO/ax.

CroumocTb 00y4eHuUs B
YHHBEpCUTETe PacTeT.

B pa3sBUBAIOIUXCS CTPAHAX BASKHO
MHBECTHPOBATh B 00pa30BaHUEe U
3/IpaBOOXPAaHEHUE.

TepmaHus - pa3BUTas CTpaHa.

English Translation

The Russian economy is
growing.

The country’s gross domestic
product is increasing.

The ruble is the official
currency of Russia.

The cost-of-living in Moscow
is higher than in other cities.

The cost of university
education is rising.

In developing countries, it is
important to invest in
education and healthcare.

Germany is a developed
country.



Society and Politics

Russian Word

60raTcTBO

HEPABEHCTBO

OeIHOCTh

rioban3anus

English
Translation
wealth

inequality

poverty

globalization

Politics and governance

Ioaumuxka u ynpaeaeHue

Russian Word
MOJTUTHKA
MPaBUTEIHCTBO
BBIOOPBI
TTOJTUTUYECKOE
3asiBJIEHUE

YMHOBHUK / JIETyTaT

CcTaOMUIbHOCTD

HecTaOMUJIbHOCTh

IIOJIMTHYECKHE

BOJIHEHUA

CO103

COIO3HUK

pemnpeccun

English
Translation
politics
government
election
political

statement

government
official

stability

instability

political unrest

union

alliance

ally

repression

Example Sentence

borarcTBo He Bcerga IIPUHOCUT
c4uacrbe.

HepasenctBo B 1ox01ax
CTAHOBUTCS BCE 60JjIee 3aMETHBIM.

Bennoctsb BeE emié ocraercsa
Cepbhe3HOU MPOOIEMOH /1T MHOTUX
CTpaH.

I'mobanu3anus npuBesa K
YKPEIUIEHUIO KYJIbTYPHBIX CBA3EH
MeXK/ly CTpaHaMHU.

Example Sentence

MBHorue MoJIObIE JIFOIT
HWHTEPEeCYIOTCS MOJTUTUKOU.

TIpaBUTENTHCTBO OOBSIBUIIO O HOBBIX
pedopmax.

Ha cnenyoleii Hefiesie B CTpaHe
IIPOUAYT IPe3UIeHTCKHE BIOOPHI.

ITO MOJUTHYECKOE 3aBJIEHUE
BBI3BAJIO MHOKECTBO ,HI/ICKyCCHﬁ.

IIpaBUTENHCTBEHHBIA YHHOBHUK
ObLT OOBUHEH B KOPPYIIIHH.

SDKOHOMHUUYECKas CTaOUILHOCTD
BaYKHA 71 PA3BUTHS CTPAHBI.

Ionutryeckas HeCTaOUIbHOCTD
MOJKET IIPUBECTH K
SKOHOMHYECKOMY KPUBHCY.

TTonuTryeckue BOJTHEHUS YaCTO
IIPUBOJAAT K BOSHUKHOBEHUIO
3KOHOMMHYECKHUX HpO6J’I6M.

Co103 MexAy AByMs
IIOJINTUYECKUMU ITaPTUAMHU OBLT
HEOXKUJAHHBIM.

CrpaHa nckaja COI03HUKOB Ha
ME3K/TyHapOJIHOU apeHe.

YcunuBaroTes perpeccuul MpoOTHB
OIIO3UIINH.
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English Translation

Wealth doesn’t always bring
happiness.

Income inequality is becoming
more noticeable.

Poverty remains a serious
issue for many countries.

Globalization has led to
stronger cultural ties between
countries.

English Translation

Many young people are
interested in politics.

The government announced
new reforms.

Presidential elections will take
place in the country next week.

The political statement
sparked many discussions.

The government official was
accused of corruption.

Economic stability is
important for a country’s
development.

Political instability can lead to
an economic crisis.

Political unrest often leads to
economic problems.

The alliance between the two
political parties was
unexpected.

The country was seeking allies
on the international stage.

Repressions against the
opposition are intensifying.
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Russian Word

TUPaH

3aroBOD

meHsypa

HOBOCTH

Social issues

CoyuanvHbvle 80npocw!

Russian Word

JloBepre

HaceJieHue

SKyPHQIHCT

BCIIBIIITKA

060J1€3HD

MEHBIINHCTBA

paca

TeH/iep

I10J1

PEeUTHO3HbIE
yoexaeHUst

TYMaHUCT

English
Translation

tyrant

conspiracy

censorship

news

English
Translation

trust

population

journalist

outbreak

disease

minorities

race

gender

sex

religious beliefs

humanist

Example Sentence

Ha npotsikeHUu BCeH HCTOPUH
YeJI0BeYeCTBA MHOTHE TUPAHBI
IIPUXOJIVJIN K BJIACTH CHJIOH.

Ero o6BUHUIN B 3ar0BOPE IIPDOTUB
IIPaBUTEJIHCTBA.

Ilen3ypa B cTpaHe BiIUAET HA
cBOOOY IIpECCHI.

Buepa s y3Has1 3Ty HHGOPMAITHIO
13 HOBOCTEH.

Example Sentence

JloBepue Mexy KojuleraMmu
KpaiHe BaXKHO /IS YCIEITHOU
paboThI B KOMaH/IE.

Hacenenue ropoza pacTer ¢
Ka>XJIbIM I'OJJOM.

JKypranucr 3azai npe3uieHTy
CJIO>KHBIU BOTIPOC.

Bcnpirka KopoHaBHpYyca BeI3BajIa
MIAHUKY CPEJU HACETIeHHUSI.

Bru10 HaliZIEHO JIEKAPCTBO OT 3TOH
60JIe3HU.

T'ocyzmapcTBo JOJKHO 3aIUIaTh
IIpaBa MEHBIIINHCTB.

Bce pacel paBHBI U 3aCIy>KUBAIOT
PaBHOTO OTHOIIIEHUS.

B 06111€CTBE BCE €I11€ PUCYTCTBYIOT
reH/IEPHBIE CTEPEOTHUIIBL.

IIpu poxpenun nuHdopmanus o
ojie pebeHKa BHOCHUTCS B
CBUJIETEIbCTBO O POKJEHUU.

Penurnosusie yOeKIeHUA MOTYT
BJIMATD HA [TOBCEIHEBHBIE PEIeHNA
yeJioBeKa.

OH U3BeCTeH KaK TYMaHHUCT U
3aIMUTHUK Y€JI0BEYECKOTO
JIOCTOMHCTBA.
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English Translation

Throughout history, many
tyrants came to power by
force.

He was accused of conspiracy
against the government.

Censorship in the country
affects press freedom.

Ilearned this information
from the news yesterday.

English Translation

Trust between colleagues is
crucial for successful
teamwork.

The city’s population grows
every year.

The journalist asked the
president a challenging
question.

The coronavirus outbreak
caused panic among the
population.

A cure for the disease was
found.

The state must protect the
rights of minorities.

All races are equal and deserve
equal treatment.

Gender stereotypes are still
present in society.

The child’s sex is recorded in
the birth certificate at birth.

Religious beliefs can influence
a person’s everyday decisions.

He is known as a humanist
and a defender of human

dignity.
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Russian Word

Heasbl

TPYZHOCTD

3ApaBOOXpaHEHUE

00ILLeCTBEHHBIN
TPAHCIIOPT

6J1ar0COCTOSTHIE

Conflict and defense

Kondgauxkm u obopora

Russian Word

BOMHA

IJIEH

TepakT

HaKa3aHHe

3ammTa

MunucrepcTso
O6opoHbI

yrposa
Karactpoda
KOHEI] CBeTa

BTOpIKEHUE

English
Translation

ideals

hardship

healthcare

public
transportation

well-being

English
Translation
war
captivity

terrorist attack

punishment

defense
Department of
Defense

threat
catastrophe

apocalypse

invasion

Example Sentence

MoJozexp 94acTo HIIEeT CBOU
Hsleasbl U CTPEMUTCS K HUM.

OH cToJIKHYJICA ¢ GUHAHCOBBIMU
TPYAHOCTSAMU U3-32 IOTEPU
paboTsI.

B 3011 cTpaHe GecruiaTHOE
3/[paBOOXPaHEHNE.

B Caukr-IlerepOypre OTIMIHO
HaJIasKeHa paboTa 00IecTBEHHOTO
TpaHCIIOPTA.

biarococrosinue TpakJ1aH Ba*KHO
JJIA IIpaBUTEJ/IbCTBA.

Example Sentence

Boitna npuHecsia MHOTO CTpaIaHUN
U pa3pylIeHHH.

CospaT nomnaii B IUIEH K Bpary.

B 11eHTpe ropoza MpoU30LIEs
TEPaKT.

3a noso6HbIe TPAaBOHAPYIIIEHUS
MIPeyCMOTPEHO CYPOBOE
HaKa3aHUeE.

Harra apmus rotoBa kK 060poHe
CTpaHBI.

MunucrepctBo O60pOHBI 3asIBUIIO
0 TIPOBE/IEHNH BOEHHBIX YUEHUH.

VYrposa mropMa 3acTaBuia JI0Aen
ITOKHHYTH CBOH ZIOMa.

Karacrpoda npuBena k motepe
MHOTHX KU3HEH.

Mnorue BEPAT B IIpeZICKa3aHuA O
KOHIIE CBETa.

Mex/IyHapofHOE COODIIECTBO
OCYZIIJIO BTOPKEHHE HA UYIKYIO
TEPPUTOPHUIO.
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English Translation

Young people often seek their
ideals and strive towards
them.

He faced financial hardships
after losing his job.

Healthcare in this country is
free.

Public transportation in St.
Petersburg is very convenient.

The well-being of citizens is
important for the government.

English Translation

The war brought much
suffering and devastation.

The soldier was taken captive
by the enemy.

A terrorist attack occurred in
the city center.

Severe punishment is
provided for such offenses.

Our army is ready for the
defense of the country.

The Department of Defense
announced military exercises.

The threat of a storm forced
people to leave their homes.

The catastrophe resulted in
the loss of many lives.

Many believe in predictions
about the apocalypse.

The invasion of foreign
territory was condemned by
the international community.
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Russian Word

moJie 60s

rope

ckopbeThb

VHUKEHUE

IIITHOH

Law and order

3axoH u nopsdox

Russian Word

B3ATOYHHUYECTBO

B3ATKa

6€e30I1acHOCTD

IIPECTYILIEHUE

YPOBEHb IIPECTyITHOCTH

KOppyIIusa

3aK/II0UEHHBIN

English
Translation

battlefield

grief

to grieve

humiliation

Spy

English
Translation

bribery

bribe

safety

crime

crime rate

corruption

prisoner

Example Sentence

BowuHbI cpaskauch HA moJie 6051 10
MOCJIEAHEr0 B3/10Xa.

IMoreps GIU3KOr0 Y€I0BEKA — BTO
6OJIBIIIOE TOPE.

OHa CKOpOUT II0 CBOEMY JIeyIIKE.

Tlocse TakoOTO YHIKEHUS OH
PelInI HUKora 60JIbIIe TyAa He
BO3BpalIAThCA.

STOT IINKUOH CyMeJ IPOHUKHYTH Ha
3aCEKPEYEHHBIN OOBEKT.

Example Sentence

B3ATOUHHUYECTBO SIBIIAETCS
cepbE3HOI Mpo6IeMOt B
HEKOTOPBIX CTPAHAX.

OH ObLI apeCTOoBaH 3a II0JIy4yeHne
B3ATKH.

JIJ1 TOpOZICKOTO coBeTa
0Ee30IIaCHOCTD KUTEJIEH B
IIPUOPUTETE.

B ropoze yMeHbIINIIOCH
KOJINYECTBO IIPECTYILJIEHUH.

B 3TOM paiioHe OYeHb BHICOKHI
YPOBEHB MPECTYITHOCTH.

YpoBeHb KOPPYIILIUHU B
rocyZlapCTBEHHBIX OpraHax IOPOH
JIOCTUTAET y>Kacalouux
MacmraboB.

3aKII0YEHHBIHN MBITAICA cOeXKaTh
U3 TIOPHMBI.
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English Translation

Warriors fought on the
battlefield until their last
breath.

Losing a loved one is a great
grief.

She grieves the loss of her
grandfather.

After such humiliation, he
decided never to go back
there.

This spy managed to infiltrate
the classified facility.

English Translation

Bribery is a serious issue in
some countries.

He was arrested for taking a
bribe.

The safety of residents is a
priority for the city council.

The number of crimes in the
city has decreased.

The crime rate in this area is
very high.

Corruption in government
agencies sometimes reaches
terrifying levels.

The prisoner tried to escape
from jail.
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Culture and history

Kyavmypa u ucmopus

Russian Word

Ky/bTypa
HCTOPHS

HUCKYCCTBO 1 HAyKa

o0IIecTBEHHASI HOpMa

CpEZiCTBa MacCOBOH
nadopmanuu (CMUN)

MOJIOZIEXKD

obpazoBaHue

MOBEIeHIE

MOpaJIb

ITHUKA

IIEHHOCTHU

00111eCTBO

A.2 Verbs

A.2 I'nazoawl

English Verb

to outgrow

English
Translation

culture

history

art and science

social norm

media

youth

education

conduct

morality

ethics

values

society

Perfective

rnmepepacTu
(uTO-TO/KOr0-TO)

Example Sentence

Pycckas KysbTypa 6Gorata u
pasHoobpasHa.

Hcropus 3T0l cTpaHbI OJIHA
BEJIMKUX COOBITHM.

HckyceTBO 1 HayKa UTPAloT
BQ)KHYIO POJIb B KyJIbTYPHOM
Pa3BUTHH.

OO111ecTBEHHBIE HOPMBI MOTYT
MEHATBHCA CO BpeMeHeM.

CMU wurparot GOJIBIIYIO POJIb B
dbopmupoBaHuYU 00IIECTBEHHOTO
MHEHUS.

MoJ1071€Kb CTPEMUTCS K
epeMeHam.

KauecTBeHHOE 06pa3oBaHe
IIOMOTAEeT CHUKATh YPOBEHD
OeHOCTH.

OH Bcerza OTJINYaeTcs
6e3yIIpeuHbIM [TOBE/IEHNEM Ha
my6IuKe.

B xM3HM HEOOXOAUMO
PYKOBOJICTBOBATHCSI MOPAIbHBIMH
MPUHITATIAMH.

ITHKA TaK:Ke UTPAeT Ba’KHYIO POJIb
B Ou3Hece.

CeMeliHbI€ IEHHOCTH UTPAIOT

BQ)KHYIO POJIb B BOCIIUTAHUU JIeTeN.

B Harmem o61miectse Beé 60sbline
FOBOPAT O Mpo0GJieMe HepaBeHCTBA.

Imperfective

mepepacrarb

(¥TO-TO/KOr0-TO)
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English Translation

Russian culture is rich and
diverse.

The history of this country is
full of great events.

Arts and sciences play an
important role in cultural
development.

Social norms can change over
time.

The media plays a large role in
shaping public opinion.

The youth aspire for change.

Quality education helps
reduce poverty.

His public conduct is always
impeccable.

It’s important to follow the
principles of morality in life.

Ethics are also important in
business.

Family values play an
important role in raising
children.

In our society, people are
talking more and more about
inequality.
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English Verb

to brainwash

to develop

to suppress

to direct people

to retreat

to attack

to announce

to provoke

to escalate

to adjust

to nominate

to vote

to suffer

to struggle

to organize

to measure

to postpone

to increase

to retaliate

to intimidate

to discriminate

Perfective

MPOMBITh MO3TH
(xomy-TO)

pasBUTh
(aro-TO/KOTO0-TO)

MOJABUTH
(uT0-TO/KOTO-TO)
HAaIPaBUTh JIIOJIeN

OTCTYIIUTHb

(oT KOro-TO/0T YEro-TO)

HamacTb Ha

(uT0-TO/KOr0-TO)

00BABUTH
(uro-TO/0 UEM-TO)

CIIpOBOTPOBATH
(aro-TO/KOTO0-TO)

060CTpUTH
(uT0-TO)

OTPETYIUPOBATH
(uTo-TO)

BBIIBUHYTH

(k0ro-TO Ha YTO-TO)

IIporoJjiocoBaTb

(3a yTO-TO/3a KOTO-TO)

IocrpazarTtb

mo6opoThCA
(c xeM-TO/TIPOTHUB

Yero-To/3a KOro-To/3a

YTO-TO)

OpraHu30BaTh
(uto-TO/KOTO0-TO)

HU3MEPUTH
(uTO-TO/KOr0-TO)

OTJIOKHUTD
(uro-TO)

YBEJIINYUTDH
(uro-TO0)

OTOMCTHUTDH

(xomy-TO/9uemy-TO)

3aIIyraTh
(koro-To)

JIUCKPUMUHUPOBATD

(koro-to)

Imperfective

TIPOMBIBATh MO3TH
(xomy-TO)

pa3BuBaTh
(aro-TO/KOr0-TO)

IO aBJIATDH

(uaT0-TO/KOTO-TO)

HAIIPABJIATH JIOAEH

OTCTYIIaTh

(oT KOr0-TO/OT YEr0-TO)

HaIlaJaTh Ha
(uT0-TO/KOTO-TO)

00BABJIATH
(uaro-T0/0 UEM-TO)

IIPOBOIIPOBATH
(aro-TO/KOTO0-TO)

000CTpATH
(uT0-TO)

PerysupoBarh
(ut0-TO)

BBIABUTATH

(x0ro-TO Ha YTO-TO)

T0JIOCOBATH

(3a 9yTO-TO/32 KOTO-TO)

CTpagaTrb

60pOoThCst
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(c xeM-TO/TIPOTUB YEr0-TO/3a KOT0-TO/3a YTO-TO)

OpraHU30BbIBATDH
(uro-TO/KOTO0-TO)

U3MEPATH
(¥TO-TO/KOrO-TO)

OTKJIAAbIBATh
(uTo-TO)

yBeJIM4unuBaTh
(uT0-TO)

MCTHUTD
(xoMy-TO/Uuemy-TO)

IyTaTh
(xoro-1o0)

JUCKPUMUHHUPOBATD

(xoro-1o0)
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English Verb

to unite

to reduce / decrease

to reorient

to guess

to overestimate

to underestimate

to dissolve

to return

to hope

to reach an agreement

to avoid

to lead

to follow

to track

to turn into

to bypass

to bargain

to slow down

to stabilize

to rebuild

Perfective

00bEeIMHUTD
(uT0-TO/KOr0-TO)

CHUBUTD / YMEHBIIIUTD

(uTo-TO)

TepeOpUEeHTHPOBATH

(uTO-TO/KOT0-TO)

JIOTa/IaThCs
(0 uém-T10)

IIEPEOIEHUTD
(aro-TO/KOTO0-TO)

HEJIOOL[EHUTD
(uto-TO/KOTO0-TO)

PACTBOPHUTHCS

(B uéM-TO/B KOM-TO)

BEPHYTHCS
(kyna-To/x KOMy-TO)

IOHAEATHCS
(1a yTo-TO / KOTO-TO)

JIOTOBOPHThHCS
(0 uém-1o/C KeM-TO)

n30exxaTh
(xoro-To/4To-TO)

IMOBECTH/3aBECTU
(xoro-To/4To-T0)

I0CI€0BATh
(3a uem-T0/3a KEM-TO)

MPOCJIEZUTH
(3a uem-T0/3a KEM-TO)

IIPEBPATUTHCS

(B xXOro-T0O/BO YTO-TO)

obouTH
(xoro-To/4To-T0)

CTOPTOBAThCS
(macuér uero-1ubo/c
KEM-TO)

3aMeJIUTh
(xoro-To/4T0-TO)

CTabMIN3UPOBATD
(uro-TO0)

[IEPECTPOUTD
(uTo-TO)

Imperfective

00bEeAUHSITD
(uTO-TO/KOr0-TO)

CHUKATh / YMEHBIIATD

(4t0-TO)

TIepeopUEeHTHPOBATh

(uTO-TO/KOrO-TO)

JIOraZbIBaThCs
(0 uém-T0)

II€epeoneHnuBaThb
(aro-TO/KOT0-TO)

HE/IOOL[EHUBATD
(uro-TO/KOTO0-TO)

PACTBOPSITHCSA
(B 4éM-TO/B KOM-TO)

BO3BPAIATHCS
(kyna-To/x KOMy-TO)

HaZJeATbCA
(ma yTo-TO / KOTO-TO)

JIOTOBapUBaThCs
(0 uém-T0/C KEM-TO)

nsberarb
(xoro-To/4To-TO)

BECTU
(xoro-tTo/4to-T0)

CJIe0BaTh
(3a uem-TO/3a KEM-TO)

CTIeUTh
(3a uem-TO/3a KEM-TO)

MpeBPaIaThCa
(B KOT0-TO/BO UTO-TO)

00X0IUTH
(xoro-tTo/4To-T0)

TOProBaTbCA

(macuér uero-nubo/c KEM-TO)

3aMeJIATD
(xoro-To/4TO-TO)

CTaOHUITN3UPOBATHCS
(aro-T0)

[epecTpanBaTh
(uT0-TO)
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English Verb
to deny

Perfective Imperfective
OTPHUIIATH OTpPHUIATh
(uro-TO0) (uTo-TO)

A.3 Adjectives and adverbs

A.3 IlpunaeamenvHule U Hapewus

Russian Word

CEKPETHBIN

00IIeNIPUHATHIN

IIUPOKO U3BECTHO

HeCTaOMJIbHBIN

Pa3pyIIUTETbHBIN

ME3K/TyHapOTHBIHI

BBITOJHBINA

CHUMBOJIMUHBIH

Bpask/1eOHbIH

CJIOXKHBIH /
YTOHYEHHBIN

TepeIoBor

TIPUMUTHBHBIN

HeOoOXOAUMBIH /
HY>KHBIH

English
Translation

secret/classified

common

widely known

unstable

destructive

international

beneficial

symbolic

hostile

sophisticated

advanced

primitive

necessary

Example Sentence

Arta nHGOPMAIUS CUUTAETCS
CEKPETHOH U He Ipe/IHa3HaYeHa
JUIS TIyOJTUIHOTO OOCYKIEHVS.

ATOT METO/, U3MepPEeHUA
OOIIETPUHAT B HAIIIEH OTPACIIH.

AtoT aKT OBLT IMMPOKO U3BECTEH,
HO HUKTO He 00paiiai Ha HEro
BHUMAaHMA.

TTocsie BEIOOPOB MOJITUTHYECKAS
CUTyalus B CTPaHe CTasia
HecTaOM/IbHOH.

Pa3pymuTebHBIN IUKJIOH
MpOoHECcs 0 MOOEPEKBIO,
paspyl1as oMa U JOPOTH.

B 5TOM roziy MeXayHapOIHBIN
(ecTuBaIbL KUHO IPOUAET B
Kannax.

ATO TIpeJIJI0KEHUE BBITOTHO 06eNM
CTOPOHAM.

ATOT NaMSATHUK CUMBOJINYEH JJIA
Halen HUCTOPHU U HE3AaBUCUMOCTH.

BpakzebHbIe IECTBUSA COCETHETO
rOCyZlapCTBa BBHI3BATIH
MeXXIyHAPOIHBIN KPU3HC.

ITO OYEHb YTOHYEHHOE OJTIO/IO ¢
GOJIBIINM KOJIMYECTBOM
WHTPEUEHTOB.

Hamma xommanusa obiazaer
MIE€PeIOBBIMU TEXHOJIOTUSIMH B ATOH
obJiacTu.

OHU UCNOJIb30BAIN IPUMUTHBHBIE
WHCTPYMEHTHI 111 pabOTHI.

Ilepen npuémoM Ha paboTy BaM
HY’KHO OyZIeT TpOUTH
TECTUPOBAHUE.
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English Translation

This information is considered
classified and not intended for
public discussion.

This measurement method is
common in our industry.

This fact was widely known,
but no one paid attention to it.

After the election, the political
situation in the country
became unstable.

A destructive cyclone swept
the coast, destroying homes
and roads.

The international film festival
will be held in Cannes this
year.

This offer is beneficial to both
sides.

This monument is symbolic of
our history and independence.

The hostile actions of the
neighboring state caused an
international crisis.

This is a very sophisticated
dish with many ingredients.

Our company possesses
advanced technologies in this
field.

They used primitive tools for
the job.

You need to undergo testing
before starting the job.
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Russian Word

HUE€0JIOTUYECKUN

GecripenieZIEeHTHIN

MOHOJIUTHBIH

OBCEIHEBHBIH

TYMaHUTapPHBIA

JIOCTYITHBIN

English
Translation

ideological

unprecedented

monolithic

everyday

humanitarian

affordable

Example Sentence

Y HUX npeosioruyeckue
pasHoriacus 10 MHOTUM
BOIIPOCAM.

ITanpemus BeI3BasIa
GecripereZIeHTHBIN KPHU3UC BO BCEM
MUpE.

ATO 37]aHNE BBITJIAIUT KaK
MOHOJIMTHBIN 6JIOK, COCTOSAINMI U3
6eToHA U CTEKJIA.

MHorue 1oAY UIIYT YTO-TO
0COOEHHOE B ITIOBCETHEBHOM
JKU3HU.

B 30Hy OencTBUS OTIIPABUIN
TYMaHUTAPHYIO TOMOIIIb.

B sTOM paiioHe 0BOJILHO
JIOCTYITHOE JKUJIbE.

A.4 Russian-isms / untranslatables

A.4 Pycusmbvt u mpyoHonepegoouMble 8bIPatceHUs

Russian Phrase

HapoJ

YUH

English
Translation

people / nation

rank / position in
life

Example Sentences

1. Hapog BbIOpas ero B
npe3uzenTsl. (The people chose
him as president.)

2. Hapop Bbles Ha yJIuibl, Tpedys
nepemeH. (The people took to the
streets, demanding change.)

1. Y Hero BBICOKHIl YMH B apMUH.
(He has a high rank in the army.)

2. CBAIEHHUK BBICOKOTO YIHA
IIPUCYTCTBOBAJI Ha IIEPEMOHMH. (A
high-ranking priest was present at
the ceremony.)
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English Translation

They have ideological
differences on many topics.

The pandemic has caused an
unprecedented crisis
worldwide.

This building looks like a
monolithic block of concrete
and glass.

Many people look for
something special in everyday
life.

Humanitarian aid was sent to
the disaster area.

Housing in this area is quite
affordable.

Nuances and Context

“Hapopn” refers to a collective
group of individuals who
share a common identity,
culture, or heritage. It can be
used to describe the general
population or citizens of a
country.

"Yun” refers to a rank,
position, or title, often in a
formal or hierarchical sense.
It is commonly used to
describe ranks in the military,
government, or religious
institutions.
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Russian Phrase

npasa u 0613aHHOCTH

yeM OOJIBbIIIE ITPaB, TEM
6oJIbIIE 00SA3aHHOCTEH

3a4eM 3TO BCE? /

a cMBbICTa?

3HaKoBas ¢urypa

6e3rpaMOTHBIH

English
Translation

rights and
responsibilities

the more rights
you have, the
more
responsibilities
you owe

what is this all
for?

iconic figure

illiterate /
uneducated /
incompetent

Example Sentences

1. Kask/ip1i TpaKJJaHUH UMEET CBOU
mpaBa u o6s3anHOCTH. (Every
citizen has their rights and
responsibilities.)

2. B KOHTpaKTe NOAPOOHO OMKICAHBI
mpaBa 1 00s13aHHOCTH cTOpOH. (The
contract clearly outlines the rights
and duties of both parties.)

Yem Gostbllie IpaB y OM3HECMEHA,
TeM 6OJIBIIE Y HETO 00s13aHHOCTEH
nepez obmrectBoM. (The more
rights a businessman has, the more
responsibilities he owes to society.)

1. MBI Tak MHOTO paboTaem, HO
3a4yeM 3T0 Bcé HykHO? (We work so
much, but what is this all for?)

2. ThI XO4elllb CZIeIaTh 3TO CHOBA,
Ho a cmbIca? (You want to do this
again, but what’s the point?)

Henbcon Manjiesna — 3HaKoBasg
¢durypa B ucropuun. (Nelson
Mandela is an iconic figure in
history.)

Be3rpamMoTHOCTH MOXKET OBITH
MIPUYUHOU MHOTHX MTPO6IEM.
(Iliteracy can be the cause of many
problems.)
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Nuances and Context

“IlpaBa u ob6s3aHHOCTH” iS
commonly used to describe
the legal or moral
entitlements (mpasa) that a
person or group has, alongside
the duties (ob6s13anHOCTH) they
are expected to fulfill. In legal,
social, or political contexts, it
emphasizes the balance
between what individuals are
allowed to do and what they
are required to do.

“Yewm 6oJiblile IPAB, TEM
60s1b11IE 0OsI3aHHOCTEH”
emphasizes the idea that as
individuals or groups gain
more freedoms or privileges,
they also take on greater
duties or obligations.

Both phrases are used to
question the purpose or
meaning of something.
“3aueM 3TO BCE?” expresses a
sense of confusion or
frustration about the necessity
or purpose of a situation,
action, or event. A cmbIci1?” is
used to question the logic or
purpose behind something,
often implying doubt or
skepticism about its value or
reason.

“3uakoBas durypa” refers to a
person who is widely
recognized for their influence,
importance, or symbolic role
in a particular field,
movement, or historical
period.

© 9

“BesrpamoTHbIii” refers to
someone who is illiterate or
lacks education. It can also
imply a lack of knowledge or
cultural refinement.
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PART B: PHRASES
PA3/IEJI b: ®PA3DI

B.1 Conflicts and resolutions

b.1 Kongauxkmbt u cnocobwt ux paspeuieHus

English Phrase

To wage war

To claim territory

To violate an agreement

To stir unrest

To back down

To salvage a situation

Russian Translation

Becru BoHHY

IIperennoBaTh Ha YyXKYIO
TEPPUTOPUIO

HapymaTts coryanienue

BrizBaTh
BOJIHeHU:/GecTiopaaAKY

OTCTynuTh / MOUTH Ha
TOIATHYIO

CracTu cuTyaiuio
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Example Sentences

1. CTpaHbI He J0IKHBI BECTU BOIHY paZii CBOUX
am6uruii. (Countries shouldn’t wage war for
their ambitions.)

2. OHU pEININ BECTU BOMHY IIPOTUB arpeccopa.
(They decided to wage war against the aggressor.)

1. OTa CcTpaHa IPETEHAOBAIA HA TEPPUTOPHIO
cocenuero rocygapersa. (This country claimed
the territory of its neighbor.)

2. OHU OPOJIOJIKAIOT IPETEH/IOBATH HA ITH
3emtn. (They continue to claim these lands.)

1. OHM HAPYIIMIN MEKIYHAPOIHOE COTJIallIEHHE.
(They violated an international agreement.)

2. CorialeHus He JOJKHBI HapylmiaTbes 0e3
mocsencTBui. (Agreements shouldn’t be broken
without consequences.)

1. DTO pellleHne MOKET BbI3BATh BOJTHEHHUSI CPEU
nacesienus. (This decision can cause unrest
among the population.)

2. [Tosiutndeckue peopMbl BI3BAIN
6ecriopsaku B crouiie. (Political reforms caused
unrest in the capital.)

1. [TpaBUTEIBCTBO PEIIMIIO OTCTYIIUTD IIOCIIE
nporectoB. (After the protests, the government
decided to back down.)

2. OH HHMKOTI/Ia HE OTCTYIIaeT [TEePe]] TPYAHOCTAMH.
(He never backs down in the face of difficulties.)

1. OHU TPYZATCS He MOKJIAZAsA PYK, YTOOBI CIIACTH
cutyanuwo. (They work day and night to salvage
the situation.)

2. Eci MBI He c/leJIaeM uTO-TO ceryac, Oyer
TpyaHo cnactu cutyaruio. (If we don’t act now, it
will be hard to salvage the situation.)
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English Phrase
To hit a dead end

To push someone to extremes

To resolve a situation

On what terms/conditions

Casualty rate

War of attrition

To secure a grip on

Extremely dissatisfied

Russian Translation

3aliT B TYIIUK

JIOBOAMTDH KOTO-JIM00 10
KpalHOCTU

YperynupoBarb
CUTyaIHIo

Ha kakux yCi10BUAX

Yucno paHeHBbIX U
yOUTHIX

Boiina Ha ucrolieHue

ITpubpaTs K pykam /
B35ITh B CBOU PYKHU
KOHTDOJIb HaJT

Kpaiine HemoBOIEH
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Example Sentences

1. Hamu monpITKY pentuTsh npobiieMy 3aiuiy B
Tynuk. (Our attempts to solve the problem hit a
dead end.)

2. Be3 HOBBIX UZIEH MBI MOJKEM 3aUTH B TYIIHK.
(Without new ideas, we might hit a dead end.)

1. Ero pelicTBust MOTyT Zi0BECTH TeOsI 10
kpaitnoctu. (His actions might push you to
extremes.)

2. He cTOUT TOBOZHUTD €T0 10 KPAHHOCTH — ITO
MozkeT 6bITh omacHo. (It’s not worth it to push
him to extremes; it could be dangerous.)

1. OH yMeeT yperyJinpoBaTh CJIOMKHBIE CUTYAIUH.
(He knows how to resolve challenging situations.)

2. Ham Hy>KHO KaK MOKHO CKOpee
yperysiupoBars 3ty cutyanuo. (We need to
resolve this situation as soon as possible.)

Ha Kakux yCJIOBUAX BbI TOTOBBI COTPYAHHUYATD?
(On what conditions are you willing to
cooperate?)

1. Yncs1o paHeHbIX U YOUTHIX B KOH(IIHKTE
npoxoskaeT pacT. (The casualty rate in the
conflict continues to rise.)

2. B nepBble HU BOMHBI YHCJIO PAaHEHBIX U
yo6uThIX 66110 0cO6eHHO BhICOKHM. (The casualty
rate was particularly high in the early days of the
war.)

OGe CTOPOHBI BesIM BOMHY Ha HCTOLIEHHE,
Hajiesich ocs1abuTh npoTuBHUKA. (Both sides
waged a war of attrition, hoping to weaken the
enemy.)

1. OH xoueT mpubpaTh K pyKam Bce pecypchl
xommnanuu. (He wants to secure control over all
the company’s resources.)

2. Eif yiasoch B34Th B CBOM PYKH KOHTPOJIb HaJ|
npoektoM. (She managed to secure control over
the project.)

1. Ktuenr 6611 Kpatine HeJIOBOJIEH KAYeCTBOM
obcayxuBanus. (The customer was extremely
dissatisfied with the quality of service.)

2. TupekTop ObLT KpaiiHe HETOBOJIEH
pesyabpraTamu npogax. (The director was
extremely dissatisfied with the sales results.)
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English Phrase

Extremely unpopular

B.2 Justice and ethics

B.2 [Ipasocydue u smuxa

English Phrase
End in itself

With impunity

To respect the rule of law

Power corrupts

Self-censorship

Russian Translation

Kpatize Helomy/spHO

Russian Translation

Camoriesp / KOHEeTHAas
1eJib

BesHakazaHHO / COUTH C
PYK

Cob6ur0/1aTh TPUHIIUIL
BEPXOBEHCTBA 3aKOHA

Biacts pasBpatiaer

CamorneHnsypa
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Example Sentences

1. DTO pellleHNe 0Ka3aJI0Ch KpaiHe
HEMOIYJIAPHBIM cpeau coTpyaHukoB. (This
decision turned out to be extremely unpopular
among the employees.)

2. [Ipei0sKeHuE O TIOBBIIIEHUH HAJIOTOB OBLIO
KpaiiHe HENOMYJIAPHO cpeau rpaxaad. (The
proposal to raise taxes was extremely unpopular
among the citizens.)

Example Sentences

1. I MmHOTHX OHI0c0dOB CUACThE ABIAETCS
KOHEUHOU 1eJIbIo ku3Hu. (For many
philosophers, happiness is an end in itself.)

2. B Hamre Bpemsa KakeTcs, 4TO
TEXHOJIOTUYECKUHU IIPOTPECC CTAJI CAMOILIEJIBIO, &
HE CPE/ICTBOM YJIydIlIeHus ku3Hu ogei. (In our
time, it seems that technological progress has
become an end in itself, rather than a means to
improve people’s lives.)

1. OHM yMaJn, UTO UM 3TO COUAET ¢ pyK. (They
thought they could get away with it.)

2. [IpecTyITHUKH He TOJIKHBI ZIeHCTBOBATD
6esHakazanHo. (Criminals must not act with
impunity.)

1. Bce rpaxkziane AOKHBI COOJTIOAATH IPUHITUTT
BepxoBeHcTBa 3akoHa. (All citizens must respect
the rule of law.)

2. Co0Jtr0/1eHre STOTO IPUHITUIIA TAPAHTUPYET
crabuapHOCTH 001ecTBa. (Respect for the rule of
law ensures a stable society.)

1. Kak u3BecTHO, BJIACTh Pa3BPAIIAET, &
abCcoJTIoTHAs BJIACTH pa3Bpaiiaer abcosoTHO. (As
they say, power corrupts, and absolute power
corrupts absolutely.)

2. MHorue Jueps! 3a0bIBAIOT, YTO BJIACTH
passpaiaer. (Many leaders forget that power
corrupts.)

JKypHAaIIUCTBI CTOJIKHYJIMCH C HEOOXOAMMOCTHIO
caMOIeH3YPHI B onacHou cpezie. (Journalists
faced the need for self-censorship in a dangerous
environment.)
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English Phrase

Is it safe to...?

Violation of the law

Freedom of speech

Religious freedom

They highly value their freedom

Value of a human life

Russian Translation

BesomacHo i ...? /

MoskHo su...?

Hapyienue 3akona /
MpaBOHApYIIEHNE

CBoboja ciioBa

CBobosa
BEPOUCIIOBEIAHMS

OHH OYeHb BBICOKO II€HAT
CBOIO CBOOOTY

IIeHHOCTD YesI0BeuecKOmn
JKUBHHU
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Example Sentences

1. MokHo s itk 31y Boay? (Is it safe to drink
this water?)

2. BesonacHo i 37iech kKynaTthes? (Is it safe to
swim here?)

1. ATO ieiCTBUE ABJISAETCS IIPABOHAPYIIIEHHEM.
(This action is a violation of the law.)

2. OH 6B apecTOBaH 3a HapylleHue 3akoHa. (He
was arrested for breaking the law.)

1. CB06GO/1a ¢JIOBA — OJ{HA U3 OCHOBOIIOIATAIOLIAX
neMmokparnueckux neHHocrei. (Freedom of
speech is one of the fundamental democratic
values.)

2. OH 3alIuINaj CBOIO cBOGOIY CI0Ba, KOT/Ia
BorIckasbiBas cBoe MHeHue. (He defended his
freedom of speech when expressing his opinion.)

1. KoHcrutyius rapantupyer cBo6omy
Bepoucnopenanusa. (Religious freedom is
guaranteed by the constitution.)

2. B HEKOTOPBIX CTpaHax cBoGoaa
BEPOUCIIOBEAAHUS HAXOAUTCS Mo, yrpo3oit. (In
some countries, religious freedom is under
threat.)

1. OHH BBICOKO LIEHSAT CBOIO CBODOO/LY, II03TOMY
smurpupoBanu. (They highly value their freedom,
so they emigrated.)

2. OHM OYeHb BBICOKO LIEHAT CBOIO CBOOOY U He
roToBbI uATH Ha Komnpomuccsl. (They highly
value their freedom and are not ready to
compromise.)

1. IleHHOCTD Y€I0BEUECKOH KU3HU HEBO3MOKHO
oneHuTs B genbrax. (The value of a human life
cannot be expressed in money.)

2. MbI IOJIKHBI OCO3HABATh IIEHHOCTD
yesioBeueckoii xusuu. (We must recognize the
value of human life.)
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B.3 Historical and political context

F.3 Hemopuyeckuil u noaumudeckuil KOHMexkcmbl

English Phrase
History of mankind

Dissolution of the Soviet Union

Cold War

History repeats itself

To take office

Balance of power

Russian Translation

Hcropusa genoBedecTBa

Pacmag CCCP

XoJio1HAaA BOMHA

Hcropusa nosropsercsa

BerynuTh B JO/KHOCTD

Basnasnc cui /
ITonuTnueckoe
paBHOBecue
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Example Sentences

1. I3y4yeHne UCTOPUH YeI0OBEYECTBA IOMOTAET
MOHATH UCTOKK COBPEMEHHBIX KyJIbTyp. (Study of
the history of mankind helps with understanding
the origins of modern cultures.)

2. Besinuaiimme n3obpeTeHus B UCTOPUU
YeJI0BEYEeCTBA PAJUKAIIBHBIM 00pa30M H3MEHIIIH
Haiy )ku3Hb. (Great inventions in the history of
mankind have significantly changed our lives.)

1. Pacniag CCCP cray1 ofHUM U3 KJII0UEBBIX
cooprTil XX Beka. (The dissolution of the USSR
became one of the key events of the 20th century.)

2. Mup usmenuics mocie pacmnazga CCCP. (The
world changed after the dissolution of the USSR.)

1. XoJsiozHasA BOMHA CTajIa 3HAYMMBIM [IEPUOZIOM
B ucropuu Mupa. (The Cold War was a significant
period in world history.)

2. Bo BpemeHa XoJ10/1HO BOMHBI MUP ObLT Ha
rpanu sgepHoro koHdumkTa. (During the Cold
War, the world was on the brink of nuclear
conflict.)

1. [OBOPSAT, UTO UCTOPHUSI TOBTOPSIETCS, ¥ MbI
JTOJDKHBI YIUTHCs Ha cBOMX omnOkax. (They say
that history repeats itself, and we should learn
from our mistakes.)

2. [1s1/151 HA TTOJIUTUYECKHE COOBITHS, ST 4ACTO
JIyMao 0 TOM, YTO UCTOPUsI IIOBTOPSIETCSL.
(Looking at political events, I often think about
how history repeats itself.)

1. ITpe3uzeHT BCTYIIIII B ZOJDKHOCTD B SIHBape.
(The president took office in January.)

2. ITocsie BBIGOPOB OHA OBICTPO BCTYIIMJIA B
JIoJDKHOCTB Mapa. (After the elections, she quickly
took office as mayor.)

1. BajiaHe cut B perroHe cMelaeTces u3-3a
motutruyeckux nepemes. (The balance of power
in the region is shifting due to political changes.)

2. TTocste BHIOOPOB HAPYIITUIOCH TIOJTUTHIECKOE
paBHOBecue. (The political balance was disrupted
after the elections.)
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English Phrase

Closure of the borders

At a historical low

At a historical high

Critical period

Long-term

Russian Translation

3akpbITHE TPAHULL

HA UCTOPUYECKU HU3KOM
VPOBHE / Ha PEKOP/THO
HU3KOM YPOBHE

HA UCTOPUYECKHU BHICOKOM
YPOBHE / Ha PEKOP/THO
BBICOKOM YPOBHE

Kpurtuueckuii mepuos /
KpUTHYECKAs CTAIMsA

JI0JITOCPOYHBIH

B.4 Social and economic issues

b.4 COl;llCl/lele U 3KOHOMU4ecKue TlpO5/l€Mbl

English Phrase

To cost a lot of money

Russian Translation

Jloporo cTouth / OBITH
3aTPaTHBIM
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Example Sentences

1. 3-3a maHieMun IpaBUTEIBCTBO PEIIIIO
3akpbITh TpauuIibl. (Due to the pandemic, the
government decided to close the borders.)

2. 3aKpbITHE TPAHUI] IIPUBEJIO K SKOHOMHUYECKUM
tpyanoctsaM. (The closure of the borders led to
economic difficulties.)

1. 1]eHbI HAXO/ATCS HA KCTOPUYUECKH HU3KOM
ypoBHe. (Prices are at historical lows.)

2. Kypc BaJIfoThI IOCTUT PEKOP/IHO HU3KOH
ormeTku. (The currency rate has fallen to
historical lows.)

1. YpoBeHb HHMIIALNY cefuac Ha NCTOPUUECKH
BbIcOKOM ypoBHe. (The inflation rate is now at a
historically high level.)

2. Temmneparypa B 5TOM MecsAIe JOCTUTIA
pexop/Ho BeicoKoro ypoBHs. (The temperature
this month has reached a record high.)

1. DTO KPUTHUYECKUH [TEPHUO]] POCTA JJIsI PACTEHHUS.
(For the plant, this is a critical growth period.)

2. MbI HAXOAMMCS Ha KPUTUYECKOH CTaiuu
pasButusa kommnauuu. (We are in a critical period
of company development.)

1. DTO AOITOCPOIHBIA IPOEKT, TPEOYIOIUH
teprenus. (This is a long-term project that
requires patience.)

2. V Hac 10JIrOCPOYHBIe IUIaHbI Ha Oyayiree. (We
have long-term plans for the future.)

Example Sentences

1. 9TOT poeKT notpebyet 6osprx 3aTpart. (This
project will cost a lot of money.)

2. [yTeniecTBre B 3Ty CTPAHY MOXKET JIOPOTO
crouTth. (Traveling to this country can cost a lot of
money.)
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English Phrase

Economic effects

To stock up on

Why don’t incomes rise?

Russian Translation

OKOHOMUYECKUE
IOCJIEICTBUS

3armacTuch

Ilouemy oxozbI HE
pactyt?

B.5 Communication and information

b.5 Kommynukayus u uHgopmayus

English Phrase

Expert opinion

Behind the scenes

Source of information

Russian Translation

Muenue JKCIIepTa

3a KysiucaMu

Hcrounuk nadopMauu
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Example Sentences

1. DKOHOMHUYECKHE TTOCIECTBUA KPU3KCa ObLIN
npamartuueckumiu. (The economic effects of the
crisis were dramatic.)

2. KOHOMHUYECKUE TIOCIIE/ICTBIUS BBE/ICHS
HOBBIX HAJIOTOB OY/yT OIIyTUMBI UepE3
Heckosbko JieT. (The economic effects of
introducing new taxes will be felt in a few years.)

1. MBI pelmig 3amacTUCh IPOAYKTaMHU TEpe/T
mropmoM. (We decided to stock up on food
before the storm.)

2. Jly4dmie 3anacTucCh TOIINBOM
3absiaroBpemenHo. (It’s better to stock up on fuel
in advance.)

1. MHOT¥He 3a/1a10TCsL BOIIPOCOM: [I0YEMY HE
pactyt goxonsr? (Many people are asking: why
don’t incomes rise?)

2. [ToueMy OXO/bI HE PACTYT, HECMOTPS HA
skoHOMmUeckuii poct? (Why don’t incomes rise
despite economic growth?)

Example Sentences

1. MBI 3aTIpOCHJIM MHEHHE SKCIIEPTA TI0 3TOMY
ompocy. (We requested an expert opinion on this
matter.)

2. JKCIIEPTHOE MHEHUE BBICOKO [[EHUTCS B 3TOU
obactu. (Expert opinion is highly valued in this
field.)

1. 3a KyJIrcaMu [IPOXOAVIIN BasKHBIE IEPETOBOPHI.
(Important negotiations took place behind the
scenes.)

2. MHOroe u3 TOro, YTo IPOUCXOZUT 32
KyJIcaMu, ocTaércst HezameueHHbIM. (Much of
what happens behind the scenes goes unnoticed.)

1. It MHOTHX JTI0/ie VIHTepHET cTajl OCHOBHBIM
ucrouHukoM undopmanuu. (The internet has
become the main source of information for many

people.)

2. Kakoli BaIll OCHOBHOM MCTOYHUK HH(POPMAIITU
o cobprTHsX B Mupe? (What is your main source
of information about world events?)
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English Phrase

Independent media

The public has a right to know

Statistics that are obviously
made-up

Russian Translation

Hezasucumbie CMU

OO6111eCTBEHHOCTh UMEET
MIpaBo 3HATh

BI)IﬂyMaHHa}I CTaTUCTHUKA

B.6 Political and social participation

b.6 IToaumuueckoe u coyuanvHoe yyacmue

English Phrase

To organize a rally

To volunteer for the army

To donate to charity

Russian Translation

Oprasnu3oBaTh MUTHHT

IlotiTi TO6POBOJIBIIEM B
apMUIo

IToxxepTBOBaTH Ha
6J1arOTBOPUTEIHHOCTD
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Example Sentences

1. HezaBucumble CMU yacTo cTaaKuBalOTCs C
nensypoii. (Independent media often face
censorship.)

2. Ona pabotaer B He3aBucuMbix CMU. (She
works for independent media outlets.)

1. 910 HamIa 06A3aHHOCT, U ITyOJINKA HMeeT
mpaBo 3HaTh npasay. (It is our duty, and the
public has a right to know the truth.)

2. OGIIEeCTBEHHOCTh UMEET [IPABO 3HATD
pesysbraThl nHcneknuu. (The public has a right
to know the results of the inspection.)

1. S He TOBEPAIO STOM CTATUCTHKE, OHA SIBHO
Beigymana. (I don’t trust these statistics; they are
obviously made-up.)

2. Kor/ia 04€BH/IHO, YTO CTATHCTHKA BBIyMaHa,
9TO CHUIKAET JIOBEPHE K uccyaenoBanuio. (When
statistics are obviously fabricated, it decreases
trust in research.)

Example Sentences

1. OHM pelwIu OPraHU30BaTh MUTHHT B 3aLITY
npupozsl. (They decided to organize a rally for
the protection of nature.)

2. ['paskaaHe OpraHU30BaId MUTHHT,
HaIpaBJIeHHbIN Ha 60phOY ¢ KOpPYIIIHEH.
(Citizens organized a rally against corruption.)

1. Moii 6part pemu mouTu J06pOBOJIbIIEM B
apmuto. (My brother decided to volunteer for the
army.)

2. ITofiTi OOPOBOJIBIIEM B aDMUIO — 3TO
cepbesHoe perenre. (Volunteering for the army
is a serious decision.)

1. Sl pelI MOKepPTBOBATh YaCTh CBOETO JOX0A
Ha 6arotBopurtenbHocTh. (I decided to donate
part of my income to charity.)

2. OHa cziesiaia MoXKePTBOBAHKE B IOMOIIb
nersm. (She made a donation to help children.)
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English Phrase

To risk your life

This is a huge blow

Average citizen

To find hope

To live in fear

In the service of...

View on life

Russian Translation

PuckHyTB CBOEH )KU3HBIO

ITO OTPOMHBIH yAap

CpelHeCTaTUCTUUECKUH /

OOBIYHBIN rPAKTAHUH

O6pecTr/HANTH HAIEKTY

Kuts B cTpaxe

CiyXUTb fey...

B3risg Ha KU3HB
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Example Sentences

1. OH pelIns PUCKHYTH CBOEH JKU3HBIO, YTOOBI
cnactu pebenka. (He decided to risk his life to
save a child.)

2. JIro/i HEKOTOPBIX MPOPECCUIT PUCKYIOT CBOEH
JKM3HBIO KQXK/IbIH /leHb. (Some professions
require risking one’s life every day.)

1. 9Ta HOBOCTb CTaJIA JJISL MEHS OTPOMHBIM
yaapoMm. (This news was a huge blow for me.)

2. [Torepst paboThI OBLIIA /1JIs1 HETO OTPOMHBIM
ymapom. (Losing his job was a huge blow for him.)

1. CpeqHeCTaTUCTUUECKUH TPAK/IAHUH He 3HAaeT
06 stux npobaemax. (The average citizen doesn’t
know about these problems.)

2. OGBIYHOMY IPAYKJAHUHY TPYAHO IIOHATH 3TOT
3akoH. (It’s hard for the typical citizen to
understand this law.)

1. ITocste poaroii 60pbOEI ¢ 6OJIE3HBIO OH
HakoHel| 00pén Hazexay. (He found hope after a
long struggle with illness.)

2. MHorue obpeTaloT Haiexkay B Bepe. (Many
find hope in faith.)

1. MHOTHeE JIIOAY KUBYT B CTPaxe U3-3a BBICOKOTO
ypoBHs npectynHoctd. (Many people live in fear
because of the high level of crime.)

2. TTocsie moTepu paboOThI OH KUJI B cTpaxe, 60sCh,
YTO HE CMOJKET CIIPABUTHCS CO CBOUMU
duHaHCOBBIME 00s13aTenbcTBaMU. (After losing
his job, he started living in fear, afraid he wouldn’t
be able to meet his financial obligations.)

OH BCIO JKU3HB CyKuI aeny mupa. (He served
the cause of peace all his life.)

1. E& B3ru1s1/1 HA )KU3HD U3MEHWIICS TIOCTIE
myTenrecTBys o pa3usiM crpaHaM. (Her outlook
on life changed after traveling to different
countries.)

2. OH Bcerzia COXpaHsAeT ONTUMUCTHYHBIHA B3IJISA]
Ha JKU3Hb, JIaKe B CJIOKHBIX cuTyanusax. (He
always maintains an optimistic outlook on life,
even in difficult situations.)
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B.7 Expressions of uncertainty and concern

B.7 Boipadicenus HeonpedeaeHHocmu u becnokoiicmea

English Phrase Russian Translation Example Sentences
To grow alarmed BeTpeBoXKHUTHCSA / CTATh 1. Emy craso He 1o cebe mocsie moydeHHbIX
He 110 cebe HoBocTei. (After the news, he grew alarmed.)

2. JIroZ1 BCTPEBOKIIIUCH M3-32 HEOKUJAHHBIX
nepemeH. (People grew alarmed due to
unexpected changes.)

Alarming trend TpeBOXKHBIN TPEH/T 1. IKOJIOTH 3aMETHUJIU TPEBOKHBIN TPEH/] B
usMeHenuu kimMara. (Environmentalists
noticed an alarming trend in climate change.)

2. TpeBOXKHBII TPEH/T B 5KOHOMIUKE BbI3bIBAET
6ecriokotictBo. (The alarming trend in the
economy is causing concern.)

This is a time of great uncertainty 3AT0 BpeMs 6OJIBIIOH 1. ITonmuTHyeckas cutyauus HecTabUIbHA, U 3TO
HEOIIpe/IeIEHHOCTH BpeMs1 GOJIBIION HEOIIPeAeIeHHOCTH /IS BCeX
rpaxzad. (The political situation is unstable, and
this is a time of great uncertainty for all citizens.)

2. JIfo/iy HE HOHMMAIOT, Y€ero JKIaTh IaJIbIIe B
3TOT [epUOZ 6OIBLION HeolpeeIeHHOCTH.
(People do not know what to expect next during
this period of great uncertainty.)

Lesser of two evils MeHbliiee U3 ABYX 301 1. lHOT/Ia IPUXOAUTCA BEIOUPATh MEHBIIIEE U3
JIByX 30J1. (Sometimes you have to choose the
lesser of two evils.)

2. XOTsI 3TO U He JIYUIIUN BapUAHT, HO MEHbBIIIEE
u3 ByX 30i1. (Although it isn’t the best option, it’s
the lesser of two evils.)

I have a concern about... 51 6ecriokoroch 10 TOBOAY 1. SI GECIIOKOIOCH IO TOBO/LY €r0 37A0pOoBhsA. (I'm
/ A 6ecriokoroch Hacu€T...  concerned about his health.)

2. fI 6eCcrOKOI0Ch HACUET OYAYIIErO ITOTO
npoekTa. (I'm concerned about the future of the

project.)
To affect how we live BiuaTh HaA TO, KaK MBI 1. D9KOHOMHUKA MOYKET BJIMATH HA TO, KAK MBI
JKUBEM JKUBeM Kask/ibiii ieHb. (The economy can affect

how we live every day.)

2. TeXHOJIOTUY HAYNHAIOT OKa3bIBATh BCE
Gosiblilee BIMSIHYE HA TO, KAK MBI JKUBEM.
(Technology is increasingly affecting how we live.)
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English Phrase Russian Translation
To spread the burden PaszenuTs Harpy3Ky
To tighten your belt 3aTAHYTD HOAC MOTYXKe

To hope for the best and prepare for Hazesarbcs Ha jydiiiee u

the worst TOTOBUTHCA K XyAIIEMYy
Challenging situation Cii03kHast CUTyaIus
Has he lost his mind? OH yTo, C yMa CcoIén?

B.8 Reflecting on the past and future

B.8 Pasmblunenus o npouwrom u 6yoyuwem

79

Example Sentences

1. MBI pemmiu paszeinTh Harpy3Ky, Y005l
pabota mpoasuraach 6sicrpee. (We decided to
share the load so the work would progress faster.)

2. PyKOBOZAWTEITb IPE/TIOKILUT PA3/IETUTD
HarpysKy MEKIy OT/[€JIaMU, YTOObI CHU3UTD
napienue. (The manager suggested distributing
the burden among departments to reduce
pressure.)

1. B aTOM Mecsi1ie MpuzieTes 3aTSHYTh TOSIC
TOTY?Ke n3-3a Hu3Kux aoxozoB. (We'll have to
tighten our belts this month due to low income.)

2. C HauasIoM KpU3uca Bee 3aTAHYJIU [mosica
notyke. (Everyone tightened their belts when the
crisis began.)

1. B TaKoii HEOIIPE/IEJIEHHOM CUTYAIMH JIydIle
HaJIeATHCSA Ha JIy4lllee U TOTOBUTHCA K Xy/IIeMy.
(In such an uncertain situation, it’s best to hope
for the best and prepare for the worst.)

2. MbI Beerza HajieeMcest Ha JIydiiiee U TOTOBUMCS
k xyamemy. (We always hope for the best and
prepare for the worst.)

1. MBI CTOJIKHYJINCH CO CJIOKHOU CUTyaI[uen Ha
pabore. (We faced a challenging situation at
work.)

2, TekyImuii 5KOHOMHUYECKUN KPUBUC — CI0MKHAs
cutyanus s npasutesnbersa. (This economic
crisis is a challenging situation for the
government.)

1. TTocsie 3TOM OMIMOKY SI HAYMHALO [yMaTh, YTO
OH coBceM coIién ¢ yma. (After this mistake, I'm
starting to think that he has completely lost his
mind.)

2. Kak on mor 5710 caenats? OH 4TO, C yMa
comén? (How could he do that? Has he lost his
mind?)
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English Phrase

In our lifetime

What is the difference between then
and now?

As before

Was it worth the cost?

To move in this direction

In the situation we found ourselves
in then...

Russian Translation

IIpu Hamel )ku3HU / HA

HallleM BeKy

B uém paszHHIA MEXIY
TeM, YTO OBLIO TOTZA, K
TEM, UTO €CTh ceryac?

[To-nipexxnemy

A 0HO TOTO CTOMJIO?

JIBUTaTHCS B 3TOM
HampaBJIeHUU

B Toii cutyanuu, B
KOTOPO¥ MBI TOTZIA
HaXOIWJIUCh...

80

Example Sentences

1. §l HA/IEIOCh, UTO TaKVe U3MEHEHHUSI TPOUBOM/IYT
npu Hamreit skusnu. (I hope to see such changes
in our lifetime.)

2. MHOTHe M3 9THX TEXHOJIOTUH MOSIBUIICH HA
HameM Beky. (Many of these technologies
emerged in our lifetime.)

1. B uém pasHuUIa MEX/y TeM, KaK Thl 3aHUMAJICS
CIOPTOM TOT/IA, ¥ TEM, KaK 3aHUMAEIIbCs
ceiiuac? (How is your sports routine different
now compared to back then?)

2. B uéM pasHUIAa MEKY TOJTUTUIECKUM
KJIMMaToM Torza u ceiiuac? (What is the
difference between the political climate then and
now?)

1. OH no-TIpe’kHeMy pabOTaeT Ha Ty JKe
kommanumo. (He still works for the same
company.)

2. OHa MO-TIPEXKHEMY KUBET B TOM K€ TOPOZIE.
(As before, she lives in the same city.)

1. MBI TOTPATHIIM CTOJIBKO JIEHET HA PEMOHT. A
oHo Toro crowto? (We spent so much money on
repairs. Was it worth the cost?)

2. A CTOMJIO JI OHO TOTO IIOCJIE BCEX
npuokeHHbIX yerunii? (After all the efforts, was
it worth it?)

1. KoMmanwus mpo/1o/»KaeT ABUTaThCsl B STOM
HaInpaBJIeHUH, HeCMOTPsI Ha TpyAHocTh. (The
company continues to move in this direction
despite the challenges.)

2. Ha Moii B3IJIsI/1, IBUTATHCA B TOM
HATIPABJIEHUU — HTO NPaBIIbHOE pemenue. (In
my opinion, moving in this direction is the right
decision.)

1. ATO OBLIO JIyUlllee PellleHUEe B TOH CUTYAIIHH.
(In the situation we found ourselves in then, it
was the best decision.)

2. B Toii cutyaruu, B KOTOPOH MbI TOT/AA
HaXOIUJIUCh, BIOOpa outu He 6pu10. (In the
situation we were in back then, there was almost
no choice.)
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PART C: EXAMPLES FROM RUSSIAN LITERATURE / MEDIA
PA3JTEJI B: IIPUMEPKI H3 PYCCKOH JINTEPATYPEI / CMHU

C.1 Excerpts

B.1 Ompuiexu

-

EXCERPT FROM AN INTERVIEW WITH SERGEI GURIEV

Interviewer: Baagumup IIyTuH...mouemy BoOOIIe IIOIIeS Ha 3TO BTOp:KeHue? IloToMy 4TO
JUIST MHOTHX, Jla’Ke M3 TeX, KTO JIaBHO, CKaKEM Tak, uaydaeT Biagmmupa IlytmHa, 3TO OBLIO
HeoxxuzlaHHOCThIO. Ho Bce-takm IlyTwH Tpo mIaHTaX, MPO HAIyraTh, a TYT AEHUCTBUTEIHHO
IMOJTHOMACIITaOHOE BTOPKEHHE.

Interviewer: Vladimir Putin...why did he even embark on this invasion? Because for many, even
for those who have long studied Vladimir Putin, so to speak, this came as a surprise. After all, Putin
is more about blackmail, about intimidation, but here it’s a _full-scale invasion.

Source: https://www.youtube.com/watch?v=0iNEcncEFHE

N [~

EXCERPT FROM AN INTERVIEW WITH SERGEI GURIEV

Sergei Guriev: MpI JIeCTBUTEIBHO /IO KOHIIA He 3HaeM. I mompoOyio BaM CKasaTth TO, UTO s 00
3TOM AyMmaio. B dersipHazmaTom roxy Biagumup ITyTuH nomién Ha aHHekcuio KppiMa ¢ TeM 4TOOBI
IIOIIPABUTh CUTYAIlUI0 CO CBOUM peHTHHTrOM. Peiitunr IlyrmHa 6bUT Ha BBICOKOM YPOBHE B 2008
rogy. Ilocie kpusuca SKOHOMUKA BOCCTAHOBIJIACH, HO MEPECTaia PACTHU...Y2Ke B 2013 TOJIy TEMIIbI
pocra 6pUTH HU3KUMU, U PeHTHHT [lyTiHA...CHU3WICS 0 YPOBHA, I7i€ OH HAXOAUTCS IIPSMO ceiyac
— 60%...IlyTuH Hanaa Ha YKpauHy B 2014 rofy. JTa BOMHA MPOILIa 04eHb ObIcTpo. IlomysisapHOCTH
IIytuna BeIpOCaa 710 90%.

Sergei Guriev: We truly don’t know everything yet. I will try to tell you what I think about it. In
2014, Vladimir Putin went for the annexation of Crimea to boost his ratings. Putin’s ratings were
high in 2008. After the crisis, the economy recovered but stopped growing...By 2013, growth rates
were low, and Putin’s ratings...dropped to the level where it is now — 60%...Putin attacked Ukraine
in 2014. This war went very quickly. Putin’s popularity rose to 90%.

K Source: https://www.youtube.com/watch?v=0iNEcncEFHE

AN
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/

EXCERPT FROM AN INTERVIEW WITH SERGEI GURIEV

Sergei Guriev: M sto Hayuwio I[lyTmHa TOMy, YTO y HETro €CTh Takas BOJIIeOHAs NaJOUKa,
YTO POCCUMCKUE IPAK/IaHe, KOTOPBIE YUMJIN UCTOPHIO MO COBETCKUM YUeOHUKAM, CUUTAIOT, YTO 3TO
XOpOIIIasi uiest IPUCOETUHUTD YbI0-TO TEPPUTOPHUIO. PaHO MU MO3/IHO 3TOT TYMaH PACCEETCsA, U MBI
VBUJIEJIH, UTO OH, Ha CAaMOM JieJie, K 2018 oy Hauas pacceuBaTheA...bosbiion yaap HaHéc cebe [IyTun
CBOeM Tak Ha3bIBAEMOM “TIEHCMOHHOH pedopMOii”, HO B II€JIOM 51 ObI CKa3aJl, YTO MPOCThIE TPAK/IaHe
CTaJIH 33J1aBaTh BOIIPOCHL: y HAC ecTh KpbIM, a Iie HAIIM IEHCHH, T7ie Hamu Aoxoabl? [Touemy Hamm
JTOXOIBI TIO-TIPEKHEMY Ha 10% HIKe, UeM OHM ObLTH B 2013 roay? U IIyTuHY BCE CJI0KHEE U CTIOKHEE
OBLIO OTBEYATh HA 3TH BOIIPOCHL.

Sergei Guriev: This taught Putin that he has a magic wand, that Russian citizens, who were
taught history from Soviet textbooks, think it’s a good idea to annex someone else’s territory. Sooner
or later this fog would clear, and we saw that, indeed, by 2018 it began to dissipate...Putin inflicted
a big blow on himself with his so-called pension reform, but overall I would say that citizens simply
began to ask questions: we have Crimea, but where are our pensions, our incomes? Why are our
incomes still 10% lower than they were in 2013? And it was becoming harder and harder for Putin
to answer these questions.

Source: https://www.youtube.com/watch?v=0iNEcncEFHE

\

-
-

EXCERPT FROM AN INTERVIEW WITH SERGEI GURIEV

Sergei Guriev: HekoTopble JII0Jl1 TOBOPSAT, YTO €CJIH BBl CHAUTE B U3OJIAIUU J[BA T0Jla, KaK
IIytuH, TO y Bac Mo-ApyroMy COeIMHAIOTCS HEUPOHHI ToyIoBbl. fl ciplmas o Takoi ucropuu. Ho B
11eJIOM UCTOPHA OUeHb ITpocTasd. IIyTuH HeJI0OLeHNJI COIPOTHUBIIEHHE YKpauHIleB, I1yTiH IepeorieHuI
KauyecTBO cBoell apmuu, [IyTHUH HEZOOIEHIJ €IMHCTBO U PENINMOCTh 3amnaja... JJuKTaTophl 1e1aioT
OomuOKN POBHO IIOTOMY, UTO Y HUX HET 0OPATHOH CBS3M, HET KDUTHYECKH HACTPOEHHBIX COBETHUKOB,
HeT MOJIUTUYECKOU ONIO3UIINH, KOTOpasi KPUTHKYET UX U BCKPBIBAeT KOPPYILUIO B apMuu. U Bce
3TH 1pobiieMbl, KoTophlie IIyTuH co3pain ceonmu pykamu. OH yHUUYTOXXKUI He3aBucuMble CMU, oH
VHUYTOXKIJI TPaKAaHCKOe 061ecTBo Poccuu, OH co3/ial cucreMy, B KOTOPOUM OH OKPYXKEH JIIOJbMU,
KOTOPBIE TOBOPAT €My, KAKOU OH BEJIMKUH. BOT, COOTBETCTBEHHO, M3-32 TOTO U MTOSBHJIACH OIIHOKA.

Sergei Guriev: Some people say that if you sit in isolation for two years, like Putin, then the neu-
rons in your brain connect differently. I've heard such stories. But overall, the story is very simple.
Putin underestimated the resistance of the Ukrainians, overestimated the quality of his army, un-
derestimated the unity and determination of the West...Dictators make mistakes precisely because
they have no feedback, no critically-minded advisors, no political opposition to criticize them and
expose corruption in the army. And all these problems, Putin created with his own hands. He de-
stroyed independent media, he destroyed Russian civil society, he created a system in which he was
surrounded by people who told him how great he is. That’s where the mistake came from.

Source: https://www.youtube.com/watch?v=0iNEcncEFHE

AN
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C.2 Reading follow-up
B.2 3adanus nocae umenus

1. Looking across the four excerpts, what overall explanation does Guriev give for Putin’s decisions
and miscalculations? Answer in 2—3 Russian sentences. / Ec/ii mocMOTpeTh Ha BCE YEThIPE OTPhIBKA
BMecCTe, Kakoe o01iee 00bsiICHeHHe peleHud u mpocuétoB [Tyruna mpezyaraer I'ypues? OTBeTbTe
[TO-PYCCKU B 2—3 MPEJIOKEHUSIX.

2. Choose one claim from the excerpts and say whether you find it convincing. Respond in 4—5 Rus-
sian sentences, giving a reasoned reaction and using at least two items from Part B. / Beibepute oaH0
yTBEP K/IEHUE U3 3THUX OTPHIBKOB U CKAJKUTE, HACKOJIBKO OHO Ka’KeTCs BaM yoeiuTeIbHbIM. OTBETHTE
II0-PYCCKH B 4—5 MPEJIOKEHHUAX, apITYMEHTUPYHUTE CBOIO TIO3UITUIO M UCIIOJIb3YHTE KAK MUHUMYM
JIBE €TUHUIIBI U3 yacTh b.

PART D: EXERCISES
PA3JIEJI I': YIIPA’KHEHHUA

D.1 Fill in the blank

I'.1 3Banoanume nponycku

Nouns

CywecmsumenvHule

1. JInamMHorMXceMel ___ ocTaércs OJTHOU M3 IJIaBHBIX IIOBCETHEBHBIX ITPOOJIEM. (cost
of living)

2. Hamocnegumx _ Obuia 3apUKCUpPOBaHA PEKOPAHO HU3Kas sIBKa U30UpaTesieH.
(elections)

3. Muhorme ___ CTpPeMsTCA y4acCTBOBATh B IOJIUTHYECKOM IIPOIleCCE CBOEW CTPaHBI.
(youth)

4. IlpesupeHTciaenans ____  KOTOPOE BBI3BAJIO MEXKAyHAPOHbIE 00cy:kaeHus. (politi-

cal statement)

5. OKOHOMHUYECKOE ___ OCTaeTcss OJHOW W3 IJIAaBHBIX MPOOJIEM COBPEMEHHOIO
obmectBa. (inequality)

6. _ B BBICIIUX DIIEJIOHAX BJIACTUA BBI3LIBAET 00E€CIIOKOEHHOCTH OOIECTBEHHOCTH.
(corruption)

7. YcwieHue _____ TPOTHB OIIIO3HUI[UM BHI3BAJIO MEKAYHAPOIHYIO KPUTHKY. (repres-
sions)

8. __ 0w 3ajeprkaH 3a MOIBITKY YKPACTh TOCYZJapCTBEHHbIE CEKPETHI. (Spy)
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Verbs

I'nazonwt

9. Ilocse kpu3uca MpaBUTEIbCTBO IBITAETCA _ HKOHOMUKY. (to stabilize)

10. JKypHasMcThHIpemmad 0 CBOEM paccjieZlOBaHUH B ITOHEAETbHUK. (to announce)

11. BpaummblTatoTcas __ KOJIMAYECTBO BpaueOHBIX OIIUOOK. (to reduce)

12. TlosmTuk OB __ cBOeW NMapTHEH Ha MOCT mpe3u/ieHTa. (to nominate)

13. CrymeHTBI 32 HOBOTO IIp€JIceiaTesIsl CTy/IEHYECKOTO coBeTa. (to vote)

14. B crpaHe Havajach KaMIIaHUA IO ¢ Koppymiuei. (to struggle / fight)

15. YuéHble __ ypOBeHb 3arpsA3HEHUS BO3/yXa B Pa3HBIX palloHax ropoxaa. (to mea-
sure)

16. Pexuccéppemwn _ mpeMbepy pUIbMa U3-3a TEXHUUYECKUX HEIoJ1aloK. (to post-
pone)

17. IIpaBUTENbCTBO IUIAHUPYET __ (hUHAHCHUPOBaHUE CHCTeMbI oOpa3oBanus. (to in-
crease)

18. [I'pynma akTuBHCTOBXOYeT ___ Jjwojel B 0opw0e 3a skosioruio. (to unite)

Adjectives and adverbs

Hp unazamesbHbvle U Hapevus

19.

20.

21.

22,

23.

24.

25.

26.

, UTO 3arpsI3HEHUE BO3/lyXa HANPSMYIO BJIMsET Ha 370pOBbe JieTer. (widely

known)

DKOHOMUKA CTPAHBI OCTA6TCSI _ W3-3a IOJINTHYECKUX MOTpsiceHuH. (unstable)
HoBbIll BUpyc OKa3aji __ BO3JIEHCTBHUE HA CHCTeMy 3ApaBooxpaHeHus. (destruc-
tive)

ITOT KOHTpPAKT cTaHeT ___ juis obenx kommauuii. (beneficial)

Br160op aTOTO MecTa /1 BCTPEYU JINIepoB UMeeT _ 3HaveHwue. (symbolic)
[TosmMTHKA CTPAHbBI COXpaHsieT _ OTHoIlleHHe K cBouM cocezsaM. (hostile)

B xoze o0cyk/ieHys OblyIa 3aTPOHyTaTEMA _ Pa3JIAYUU MEXKTY ITOJTUTUIECKUMU

maptusmu. (ideological)

ITO cOOBITHE OKA3aJIOCh _ jjIA ucTopud crpanbl. (unprecedented)

Phrases and Russian-isms

Dpasvl u pycusmol

27.

28.

29.

ITocne __ MHorue crpaHbl o6penu HezaBucuMocTh. (dissolution of the Soviet
Union)
B aT0#i cTpaHe KOppyHImoHepaMm yactoBcé _, (with impunity)

Biaromapst nosep:kke Apy3ei B TpyAHble BpeMeHaona . (to find hope)
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30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

B mocsieHue rosibl MBI HAOJIIOIaeM B DKOJIOTHYECKOH cuTyaruu. (alarming
trend)
[ToTUTUK TIpU3HAJ, YTO AeHCTBOBaSI _ 4T0o0OBI m06uThes corsamenusa. (behind

the scenes)

MHorue CTpaHbl CTPEMATCA _ B CBOE€H BHYTPEHHEH WM BHEIIHEH moyuTuke. (to
respect the rule of law)

OHBBICKA3aJI IO IIOBOJTY MIOCJIEJTHUX MOJIUTUYECKUX COOBITHH. (expert opinion)
dTa cTpaHa IpoJloJKaeT _ cBoero cocezia. (to claim territory)
I'pymma akTUBUCTOB ___ TIPOTHB HOBBIX DKOHOMUYECKUX pedopM. (to stir unrest)

OCTaBWJIa 3HAUUTEJIbHBIN CJIe/] B MEXKYHapOHbIX oTHOIeHusX. (Cold War)

B HOBOCTSX COOOIIMIIN O PEBKOM YBEJIMUEHUH B KOHGJIUKTHOMU 30He. (casualty
rate)
Ha muTuHre 3a4BHIA O BAXKHOCTHU u B cTpaHe. (freedom of

speech/religious freedom)

D.2 Translations

I'.2 ITepesoowt

Translate the following sentences. / [IepeBesiute ciieyolue MpeIoKeHuUs.

1.

Even after the protests, the government did not back down.

2. Isit possible to find hope in this challenging situation?

3.  During the pandemic, people stocked up on food.

4. Do you consider this an alarming trend?

5.  The people are extremely dissatisfied with their leader.

6. The media brainwashes the people.

7.  The country plans to wage war on its neighbor.

8. The government suppresses free speech.

9.  After much discussion, they decided to move in this direction.
10. The government does not care about the well-being of its people.
D.3 Dialogues

I'.3 /Tuanozu

Respond in Russian to one of the following prompts. / Bsickakutech mO-pycCKM Ha OIHY U3
CJIEIYIOLTUX TEM.

For self-study, structure each response around a claim, one example, and one counterpoint. Possible
frames: Ha moti 832290..., MHe kaxcemcs, umo..., [Ipu amom..., Heav3s 3abvieamsw, umo..., C dpyaoti
CMOPOHDL.... | [IJ1 caMOCTOATEIbHON PabOThI CTPOUTE KAXKIBIN OTBET TaK: TE3UC, OJIMH IIPUMED U
OJTMH KOHTpapryMeHT. Bo3aMorkHbie peueBsie popmysibl: Ha moil 832450..., MHe xaxcemces, wmo...,
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ITpu amom..., Heav3s 3abvteamsn, umo..., C dpya0il CmopoHbL....

Checklist: include one clear claim, one concrete example, and one counterpoint or qualification.
/ IIpoBepbTe, YTO B BaIlleM OTBETE €CTh OJIMH UETKHUI TE3UC, OJH KOHKPETHBIH IPUMEDP U OJUH
KOHTPAapryMEHT UJIK OTOBOPKA.

1.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

Is polarization always bad for society? What are the pros and cons? Bcerza jsin monsspusarnus
BpeaHa /Ui 001ecTBa? KakoBbI €€ IUTI0CH 1 MUHYCHI?

Should there be limits to free speech within a country? Hy»xHo jin HaslaraTe orpaHUYeHHsA HA
cBOOO/Iy c/I0Ba B cTpaHe?

Does power corrupt all leaders? [leficTBUTeIbHO JIM BJIACTh Pa3BpAIlaeT BCEX JIUJIEPOB?

Would you want to work as a journalist in a politically tense environment? Why or why not?
Xorenu 6bI BBl pabOTaTh KyPHAJIHUCTOM B IOJIUTHYECKH HANIPSIKEHHOUM oOcTaHoBKe? [Touemy
Jla WIN IIOYeMY HeT?

Can intelligence services be effective and still remain accountable in a democracy? Moryt jin
CIEICTYKObI OBITH OAHOBPEMEHHO 3G (MEKTUBHBIMU U MOJAOTYETHBIMU B IEMOKPATHYECKOM
rocyzapcrae?

Why are some countries still trapped in poverty? I[Touemy HEKOTOpPBIE CTPAHBI BCE EITIE OCTAIOTCS
B GegHOCTH?

Does technology increase or decrease inequality within society? Kak pasBuTue TeXHOJIOTHH
BJIUSIET HA YPOBEHDb HEPABEHCTBA B O0OIIECTBE?

In your view, is it more important for a political leader to be competent or have values that you
share? Ha Barm B3I/, YTO BaKHee JIJIs MTOJTUTUYECKOTO JIU/iepa: ObITh KOMIIETEHTHBIM HJIH
HUMETH ODIIHEe C BAMU IEHHOCTH?

How do social media shape political discussion and public opinion? Kak comuasnpHble ceTH
GOPMUPYIOT OJTUTHUECKYIO TUCKYCCHUIO B O0IIECTBEHHOE MHEHHE?

Can any news source be completely unbiased? Mosker 1 Kakoi-T100 UCTOUHUK HOBOCTEH
OBITH ITOJIHOCTHIO OECITPUCTPACTHBIM ?

Should the government have the right to censor information during a crisis? [[o/KHO Jiu
[IPAaBUTEILCTBO KMETH IIPABO Ha IEH3Ypy HH(POPMAIMK BO BpeMsi KpU3Hca?

How will artificial intelligence change society and politics? Kak MCKycCTBEHHBIN HHTEJLIEKT
MOKET UBMEHUTD OOIIECTBO U MOJIUTHKY?

When does patriotism strengthen a society, and when can it become dangerous? Korga
MMaTPUOTU3M YKPEILUISET 00IIECTBO, a KOT/Ia OH MOKET CTAHOBUTHCS OITACHBIM ?

Do international sanctions usually change political behavior, or do they mostly hurt ordi-
nary people? MeHSIOT JI MeX/yHAPO/IHbIE CAHKI[UU MTOJIUTHUUECKOE MOBEIeHHE WK OHU B
OCHOBHOM BpEJISIT OOBIYHBIM JIFOJSIM?

What makes people trust or distrust institutions such as courts, media, or elections? Yro
3aCTaBJIsSIET JIIOJIEH JIOBEPATHh WM HE JOBEPATh TaKUM WHCTUTYTaM, Kak cyabl, CMU win
BBIOOPBI?



CHAPTER 4

Social Media and Technology

Couuafszble Mmedua u mexHo.02uuU

By the end of this chapter, you should be able to talk about social media, devices, privacy, platform
culture, and everyday digital habits in natural contemporary Russian.

PART A: WORD BANK
PA3JTEJT A: CJIOBAPD

A.1 Nouns

A.1 CywiecmsumenvHble

Social media and online interactions

COl{lICl/lebl@ cemuu owzafm-ofiu;er{ue

Russian Word English

Translation

TpaBJis B UHTEPHETe

oHJIaH-popyM

MeM meme
XBIITEr hashtag
60T bot

conyaabHasi CeTh /
COIICETH

npsAMo 3dup /
TPAHCIISAIUA

online bullying

online forum

social network

live stream

Example Sentence

Tpasiia B UHTEpHETE CTaIa
60JIBIIION TPOOIEMOT IJ1sT
MOJIOZIEXKH.

SI Ha1eJs OTBET HAa CBOH BOIIPOC Ha
OHJIANH-(opyMe.

ATOT MeM CTaJl OYeHb IOIyIIPHBIM
B UHTEpHeTe.

ITo 3TOMY X3IITETY JIETKO HAWTH BCE
00OCyK/IeHUS TEMBI.

Hexoropsie kKOMMeHTapun
BBITVIAZAT TaK, OYZTO UX OCTaBHJIN
6OTHI.

1 IpOBOKY MHOTO BpEMEHHU B
COLIMAJIbHBIX CETAX.

Cetiuac uzet npsAMoi 3¢up MaTya.

English Translation

Online bullying has become a
big issue for the youth.

I found the answer to my
question on an online forum.

This meme became very
popular on the internet.

It’s easy to find all the
discussion on this topic
through that hashtag.

Some comments look as if
they were left by bots.

I spend a lot of time on social
networks.

The match is being
live-streamed now.



Social Media and Technology

Russian Word

TPYIIIOBOY YaT

aBarap

AKKayHT

yBeJIOMJIEHUS

HOBOCTHAasA JIEHTa

coo0lIeHne

HMA I10JIb30BaTEIA

4aThOT

CJICHT

English
Translation
group chat
avatar
account
notifications
newsfeed
text message
username

chatbot

slang

Technology and devices

TexHono2uu u ycmpoticmea

Russian Word

HUCKYCCTBEHHBIN
nnresiext (M)

IIPOTPaMMUCT

CKOPOCTb UHTEPDHETA

Bali-dau

[IPIUIOJKEHUE

9KpaH HOyTOyKa

AyAUOKHUTA

BHU/IE03AIIKNCh

English
Translation

artificial
intelligence (AI)

software engineer

internet speed

wifi

app

laptop screen

audiobook

video recording

Example Sentence

B Harem rpyImnoBoM yaTe BCerja
MHOTO COOOII[eHUH.

3menHu cBOII aBaTap Ha HOBBI.

Y MeHsI eCTh aKKayHT Ha 5TOM
camre.

Y MeHs cTUIIIKOM MHOTO
yBeZlOMJIEHHH B TesedoHe.

1 IpoBepAI0 HOBOCTHYIO JICHTY
KaXzioe yTpo.

OTtnpaBb MHE COODIIIEHHE, KOT/Ia
Oyzelb TOTOB.

HO)KaJnyICTa, BBEAUTE Ballle UMA
I10J1Ib30BAaTEJIA U IIapOJIb.

YarbOoT IMOMOKET OTBETUTH Ha
BaIll¥ BOIIPOCHI HA calTe.

MoJIoie:KHBIH CIEHT MEHSIETCS
OuYeHb OBICTPO.

Example Sentence

VckyceTBeHHBIA UHTEIIIEKT
MeHseT MUD.

IIporpamMmmuctsl paboTaroT Haf,
CO37IJaHUEM HOBOTO IIPUJIOJKEHUS.

Y MeHs1 oueHb HU3Kas CKOPOCTb
HUHTEpHEeTa A0Ma.

ITaposib oT Baii-past BUCHUT HA CTEHE

kade.

Y MeHs1 MHOTO IPUJIOKEHUH Ha
TesedoHe.

DKpaH MOEro HOyTOyKa TPeCHYJIL.

S crymaro ayAnOKHUTY 110 JIopore
Ha paboTy.

A cnenan BUjeo3anuch Hallero
BBICTYIIEHUA.
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English Translation

There are always many
messages in our group chat.

Change your avatar to a new
one.

I have an account on this
website.

I have too many notifications
on my phone.

I check my newsfeed every
morning,.

Send me a text message when
you're ready.

Please enter your username
and password.

The chatbot will help answer
your questions on the website.

Youth slang changes very
quickly.

English Translation

Artificial intelligence is
changing the world.

Software engineers are
working on creating a new

app.
I have very low internet speed
at home.

The wifi password is on the
cafe’s wall.

I have many apps on my
phone.

The screen of my laptop is
cracked.

I listen to an audiobook on my
commute to work.

I made a video recording of
our performance.
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Russian Word

TesieOHHAA KaMepa

mamnka
daiin
n300pakeHue
BUZIEO
HAYIIHUKA
3apsAaKa OT
KOMIIbIOTEPA
YMHBI€E Yachl
(Beb)6payszep
HMKOHKA
po3eTka
xabesb

6110TY'3

SKpaHHOE BpeMs

YEPHOBUK ITMCbMa

TYZIOK

Security and privacy

English
Translation
phone camera
folder

file

image

video

earbuds /
headphones
computer charger
smartwatch
(web) browser
icon

outlet

cable

bluetooth

screen time

draft email

beep

BezonacHocmdb u kKoHPUIeHYUANLHOCTD

Russian Word

KOHC];)I/I,HGHI_[I/IaJ'IbHOCTb

/ IMYHAs XKU3Hb

English
Translation

privacy

Example Sentence

TenedonHasa kamMepa IO3BOJIAET
Jles1aTh OTJIMYHbIE (POTO.

Bce mokymeHTBI HAXOAATCS B 3TOU
namnke.

Coxpanwute (aiin Ha pabouem
croJte.

A niry nsobpakeHue 71 cBoel
IIpe3eHTaIUN.

Bbl y2Ke BUIEIN 5TO BUIEO HA
YouTube?

OTH HAYIITHUKY 00eCIeYnBaIOT
XOPOIIYIO IIIyMOU3O0JIALUIO.

Mos 3apAJKa OT KOMIIbIOTEpa
cJioMaJiack.

¥ MeHd ecTh YMHBIE YaChl, KOTOPbIE
U3MEePAIOT ITyJIbC.

¥V mens Gpaysep 3aBHUC, KOTZa s
TIBITAJICS 3arPY3UTH BUJIEO.

Hakmure Ha UKOHKY, YTOOBI
OTKPBITH IIPUJIOKEHUE.

MHe Hy’KHA PO3€TKa, YTOOBI
3apAAaUTh TeaedoH.

Aot KabeJIb He MOAXOMUT JIJIS
MOET0 YCTPOUCTBA.

Y6enutech, uTo Bail GIIIOTY3
BKJIIOYEH.

CuuTaens JIu ThI, YTO IETH
JIOJKHBI OTPAHUYUBATH CBOE
SKpaHHOEe BpeMs?

f coxpaHIO 3TO MUCBMO KaK
YepHOBUK U OTIIPABJIIO TIO33KeE.

Ilocne TpeTwero ryzgka on
HaKOHEI[-TO OTBETUJI.

Example Sentence

MHorue Jio/i1 6eCIIOKOSATCS O
cBOel KOHUAEHIINAIBHOCTH
OHJIAH.
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English Translation

The phone camera takes great
photos.

All the documents are in this
folder.

Save the file on the desktop.

I'm looking for an image for
my presentation.

Have you seen this video on
YouTube?

These headphones provide
good noise isolation.

My computer charger broke.

I have a smartwatch that
measures my pulse.

My browser froze when I was
trying to load a video.

Click on the icon to open the
application.

I need an outlet to charge my
phone.

This cable is not compatible
with my device.

Make sure your Bluetooth is
turned on.

Do you think that children
should limit their screen time?

I'll save this email as a draft
and send it later.

He finally answered after the
third ring.

English Translation

Many people are concerned
about their online privacy.
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Russian Word English Example Sentence English Translation
Translation
MoziepaTop moderator MozepaTop CJIEIUT 3a MOPSATKOM The moderator oversees the
Ha dopyme. order on the forum.
MoziepaIys KOHTeHTa content ITonuTrKY TPeOYIOT YCUITUTD Politicians are calling for
moderation MO/IEpAITNIO KOHTEHTA /st 60ph0Obl  stronger content moderation
C 9KCTPEMU3MOM B UHTEPHETE. to combat online extremism.
BHUpYC virus Ha mMoem KoMIbIOTEPE A virus was detected on my
0OHAPYKIIH BUPYC. computer.
mapoJib password Huxkor/a He coob1iaiiTe CBOM Never give your password to
1apoJIb IIOCTOPOHHIIM. strangers.
Kamepa security camera Ha yrity ycraHOBIeHa KaMepa There’s a security camera
BUJICOHAOIOIEH A BUJICOHAOJIIO/ICHUSA. installed at the corner.
A.2 Verbs
A.2 I'nazonwt
English Verb Perfective Imperfective
to go viral 3aBUPYCHUTHCS (rarely used)
to publicize oIy 6INKOBATh my6JINKOBATh
(uto-TO) (ut0-TO)

to text

to download

to upload

to hack

to advertise

to program

to write code

to email

to scroll

to install

to turn on

HAIIKCATh COOOIEHE
(xomy-TO)

CKa4yaThb
(uT0-T1O)

3arpy3UTh
(uTo-TO)

B3JIOMATh / XaKHYTh
(uT0-TO)

MPOPEKIAMHPOBATh
(uTo-TO)

3arporpaMMHpPOBaTh
(uro-TO0)

HaIucaTb KO

OTIIPABUTH 110 UMEITY
(uT0-TO/KOMY-TO)

MIPOJIKCTATh
(uro-TO)

YCTaHOBHTH
(uT0-TO)

BKJIIOUUTH
(uT0-TO)

mucaTh CooOIIeHne
(xomy-TO)

CKauyuBaThb
(uT0-TO)

3arpysKaTh
(uTo-TO)

B3JIAMBIBAaTh / XaKaTh
(ut0-TO)

peKJIaMUpOBaTh
(uTo-TO)

MPOrPaMMHPOBATh
(uTo-TO)

IIHUCaTb KO/

OTIIPABJIATD 10 UMeEHITy
(uaro-TO/KOMY-TO)

JINCTATh
(uTo-TO)

yCTaHaBJIUBATh
(uT0-TO)

BKJIIOYATh
(uT0-TO)
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English Verb

to turn off

to fix

to fast forward

to replay

to call back

to pause

to press play

to cancel

to close

to save

to subscribe to

to exit

to stream

to troll

to charge

to delete

to share

to rewind

to copy

to paste / to insert

Perfective

BBIKJIIOUHUTH
(uro-TO)

MIOYMHUTD
(aro-TO/KOMY-TO)

[IEPEMOTATD BIIEPE]]
(uT0-TO)

BOCIIPOM3BECTHU 3aHOBO
(uT0-TO)

Mepe3BOHUTH
(xomy-TO)

[TOCTABUTH HA ay3y
(uro-TO)

BOCIIPOM3BECTH
(uT0-T1O)

OTMEHUTH
(uTo-TO)

3aKPbITh
(uto-TO)

COXPaHHUTh
(uro-TO0)

MOIIACATHCA
(H1a KOTO-TO/HAa YTO-TO)

BBIATH
(u3 yero-To)

TPaHCJIUPOBATh
(uto-TO)

3aTPOJUIUTh
(xoro-to)

3apAIUTh
(uro-TO)

YIQIUTh
(uro-TO)

HIOJIETUThCSA
(uem-T10)

epeMoTaTh
(uTo-TO)

CKOIIHPOBATh
(uro-TO0)

BCTaBUTD
(uT0-TO)

Imperfective

BBIKJIIOYATh
(uTo-TO)

YMHUTh
(aro-TO/KOMY-TO)

[epeMaThIBaTh BIIEPE]
(uT0-TO)

BOCIIPOM3BOIUTH 3aHOBO
(uT0-TO)

repe3BaHNBATh
(xomy-TO)

CTaBUTD Ha MMay3y
(uTo-TO)

BOCIIPOM3BO/IUTD
(uT0-TO)

OTMEHSATD
(uT0-TO)

3aKpbIBATh
(ut0-TO)

COXPaHATH
(uTo-TO)

TIO/IIIACHIBATHCA
(ma KOT0-TO/HA YTO-TO)

BBIXOJJUTH
(13 gyero-To)

TPaHCIUPOBATh
(uto-TO)

TPOJUIUTH
(xoro-To)

3apsaKaATh
(uTo-TO)

YIQJIATD
(uT0-TO)

JIeJIATHCSA
(uem-T0)

repemMaThIiBaTh
(uTo-TO)

KOIHMPOBAaTh
(uTo-TO)

BCTaBJIATH
(uT0-TO)
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A.3 Adjectives and adverbs

A.3 I[IpunazamenvHvle U Hapeuus

Russian Word

ayTeHTUYHBIN

HOAJIUHHBIN

HACTOAIAN

CTUJIBHBIH

3CTETUYHBIA

HaXOYUBBIA

n300peTaTeTbHbIN

TIOIYJIAPHBIHA

BUPYCHBIH

HedOpMaIbHbIN

6ecrpoBOTHOH

PART B: PHRASES
PA3/IEJI b: DPA3DI

English
Translation

authentic

genuine

real

stylish

aesthetically
pleasing

resourceful

inventive

popular

viral

informal

wireless

Example Sentence

ITOT pecTOpaH IpejijiaraeT
ayTEHTUYHYIO UTATIbIHCKYIO
KYXHIO.

¥ Heé GbUI TO/IMHHBIN UHTEpEC K
U3YYEHUI0 MHOCTPAHHBIX A3BIKOB.

OH HacTosAmuH Mpo¢deCCHOHAI B
CBOe# obacTu.

Eé cTribHBIN Haps/ TPUBJIEKAT
BHUMAaHIE.

Jusaiin sToro kade oueHb

SCTETUYHBIA U IIPUBJIEKATEIbHBIH.

B TpyAHBIX CHUTYyaI[UAX OH BCeraa
HaXOJYMB.

E€ usobperaTeIbHBIHN MOAX0 K
pobJieMe yAUBUII BCEX.

ATOT 6JTOTEpP OYEHB MOMYJIAPEH
cpeay MOJIOJIEXKH.

Ero Buzeo 6pICTPO CTAIO
BUPYCHBIM B MHTEPHETE.

V¥ Hac 6pu1a HepopMasTbHAS
BCTpeYa ¢ KOJUJIETaMH M0CJIe
paboThI.

Atu 6eCIIPOBOHBIE HAYIITHUKA
yZA0OHBI B UCIIOJIb30BAHUH.
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English Translation

This restaurant offers
authentic Italian cuisine.

She had a genuine interest in
learning foreign languages.

He is a real professional in his
field.

Her stylish outfit attracted
attention.

The design of this café is
aesthetically pleasing and
attractive.

He is always resourceful in
difficult situations.

Her inventive approach to the
problem surprised everyone.

This blogger is very popular
among the youth.

His video quickly went viral
on the internet.

We had an informal meeting
with colleagues after work.

These wireless headphones
are convenient to use.
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B.1 Social media platforms

B.1 ITnamgopmul coyuanvbHulx cemeil

English Phrase
On Facebook

On Instagram

On Twitter

On WhatsApp

On Telegram

B.2 Social media usage

Russian Translation

B DeiicOyke

B Uncrarpame

B TButTepe

B Barcamne

B Tenerpame

b.2 Hcnoav3osaHue couuanvHuix cemeil

English Phrase

To follow someone on Instagram

To have many followers

Russian Translation

ITognucaTecsa Ha KOTO-TO
B HCTarpame

HmeTh MHOTO
MOAIIHNCYNKOB
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Example Sentences

1. On vacro cuaut B ®eiicOyke. (He’s often on
Facebook.)

2. Y MeHs MHOTO Apy3ei B ®eiicOyke. (I have
many friends on Facebook.)

1. OHa pa3Mecrmta HoBoe ¢oTo B MIHcTarpame.
(She posted a new photo on Instagram.)

2. /I yBuzesn sto B MHcrarpame. (I saw it on
Instagram.)

1. OH yacro my6suKkyeT HoBocTH B TBuTTepe. (He
often posts news on Twitter.)

2. f moAmMCcaH HAa HECKOJIPKO HHTEPECHBIX
akkayHTOB B TButTepe. (I follow several
interesting accounts on Twitter.)

1. Sl yacTo MEepPENUCHIBAIOCH C PY3hSIMHU B
Barcare. (I often chat with friends on
WhatsApp.)

2. ¥V Hac ecTb rpynnoBoi yaT B Barcame. (We
have a group chat on WhatsApp.)

1. OHa HaIUIa MHOTO IT0JIE3HBIX KAaHAJIOB B
Teserpame. (She found many useful channels on
Telegram.)

2. fI oTpagsio Tebe coobienue B Tenerpame.
(I'll send you a message on Telegram.)

Example Sentences

1. I TOJIBKO YTO IOAMHKCAJICS HA HEE B
Hucrarpame. (I just followed her on Instagram.)

2. OHM PEKOMEH/IYIOT MOZIINCATHCS Ha 3TOT
akkayHT B HcTarpame. (They recommend
following this account on Instagram.)

1. YV He€ MHOTO MOAIINCYNKOB B COLIUAIbHBIX
cersx. (She has many followers on social media.)

2. OTKyza y Tebs cTosibko noanucyukon? (How
do you have so many followers?)
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English Phrase

To post on...

To block someone on...

To reply to a post on...

To like a post

To comment on a photo

To add someone as a friend

To unfollow someone

Are you on Snapchat?

Russian Translation

ITocTuTsb B... /
O1my0JIMKOBATH B...

3a610KUpOBATh KOTO-TO

B...

OTBeTUTH HA IOCT B...

JlaiikHyTH TIOCT /
ITocTaBuTH J1AMK

IIpokOMMeHTHPOBATh
¢dororpadurio

Jlo6aBUTH KOI'O-TO B

ZIpy3bs

OTnucaTbCsa OT KOI'O-TO

V 1ebs ects CHommuaT?
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Example Sentences

1. OH epBHIM OIIyOJINKOBAJI ITY HOBOCTH B
Tsutrepe. (He posted this news first on Twitter.)

2. fI pexko moury uto-1u60 B Deticoyke. (I rarely
post anything on Facebook.)

1. 41 GBI BBIHYK/IEH 3a0JI0KUPOBATH €0 B
TButTepe n3-3a ero kommenTtapues. (I had to
block him on Twitter because of his comments.)

2. 3a6JI0OKHPOBAThH KOr0-TO B TBHUTTEPE - 3TO
mpocto. (Blocking someone on Twitter is easy.)

1. MHOTHE JIIOAY OTBETWJIHN HA €r0 IOCT B
Teurrepe. (Many people replied to his tweet.)

2. fI Xo4uy OTBETHUTH Ha 3TOT mocT B TButTepe. (I
want to reply to this tweet.)

1. OHa Bcer/ja JT1aiKaeT MOCTHI CBOUX Apy3eil. (She
always likes her friends’ posts.)

2. MHoOTrHe IOCTaBUIH JIAHK €r0 CTAThe O
nyremectBusax. (Many liked his article about
traveling.)

1. MHe noHpaBwiIcAd TBOH KOMMEHTapUH K 5TOU
dororpaduu. (Iliked your comment on this
photo.)

2. Ona yacTo KoMMeHTUpyeT ¢oTorpaduu cBoUx
npyseii. (She often comments on her friends’
photos.)

1. I no6aBu ero B Apy3bs B PeiicOyke mociie
Berpeun. (I added him as a friend on Facebook
after our meeting.)

2. To1 fo6aBUIIb MeHA B ApY3bs B DeticOyke?
(Will you add me as a friend on Facebook?)

1. OHa pelua OTIUCATHCS OT HETO IIOCJIE €T0
nocaendero nocra. (She decided to unfollow him
after his latest post.)

2. Eciiu ThI He JIFOGHUIIID €r0 KOHTEHT, TPOCTO
orumnuck. (If you don’t like his content, just
unfollow him.)

1. A vickas Te0s1 TaM, HO He Haies. Y Tebs ecThb
Cuamuat? (I looked for you there but couldn’t
find you. Are you on Snapchat?)

2. Eciu y Teb6s1 ects CHAITUAT, Zlali MHE TBOU
uukHeiM. (If you're on Snapchat, let me know
your username.)
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English Phrase Russian Translation

I sent you a message on... S ormpaBu Tebe
COOOIIIEeHHE B...

To go viral 3aBUPYCUTHCA
Content creation Co3panne KOHTEHTA
To take a break from social media OTHOXHYTH OT

CcoLaIbHBIX CceTer

B.3 Social media culture

5.3 Kyavmypa coyuanvHulx cemell

English Phrase Russian Translation

To cancel someone on the internet 3aK3dHCETUTH KOT0-TO /
YCTPOUTH KOMY-TO
“oTMeHy” B MHTEpDHETE
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Example Sentences

1. fI ormipaBu Tebe coobieHue B WhatsApp,
mocMoTpH, Korja cmoskemb. (I sent you a
message on WhatsApp, check it when you can.)

2. fI orupaBui Tebe coobiieHue B Instagram, T
Buzen? (I sent you a message on Instagram, did
you see it?)

1. BTO BU/E0 OBICTPO 3aBUPYCUIIOCH, €T0 BCE
Hauamu obceyxaarh. (This video went viral
quickly, everyone started talking about it.)

2. fI He 0JKM/IAJI, YTO MO MTOCT 3aBUPYCUTCS TaK
6nicTpo. (I didn’t expect my post to go viral so
fast.)

1. Co3anue KOHTEHTA JIJIST COI[CETEH MOXKET
3aHATHh MHOTO Bpemenu. (Creating content for
social media can take a lot of time.)

2. fI paboraro Ha/l CO34aHHEM KOHTEHTA JIJIs1
moero 6s1ora. (I'm working on creating content
for my blog.)

1. lHOT/1a HYKHO OTIOXHYTbH OT COITUATBHBIX
ceTeld, YTOObI COXPAaHUTD AYIIEBHOE PAaBHOBECHE.
(Sometimes you need to take a break from social
media to preserve your peace of mind.)

2. OHa pemnwia OTIOXHYTh OT COIUATBHBIX CETEN
Ha Hezmemo. (She decided to take a break from
social media for a week.)

Example Sentences

1. ITocsre ero CKaHAIBHOTO BHICKA3bIBAHMUSI €TO
OBICTPO 3aK3HCENMIN B nHTEPHETE. (After his
controversial statement, he was quickly cancelled
on the internet.)

2. HeKOoTOpBIE CUMTAIOT, YTO TIOJIH30BATENN
CJIMIIIIKOM JIETKO YCTPAUBAIOT JIIOJIAM “OTMeHY” B
unTepHere. (Some people think users are too
quick to subject others to online cancellation.)
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English Phrase Russian Translation

Cancel culture Kynprypa oTMEHBI

To handle a situation CrpaBiATbes ¢
cuTyaruen

To report a post IloxkanoBaTbcsa Ha
MyOITUKAIUIO

To harass someone on the internet IIpecnenoBats KOro-TO B
HHTEpHEeTe

To bully someone on the internet TpaButh (Oy/LIUTD)
KOT'0-TO B MHTEPHETE

B.4 Attitudes towards social media

B.4 OmHoweHue x coyuanbHbvim cemam

English Phrase Russian Translation

I am addicted to social media A 3aBUCHUM OT
COLIMAJIbHBIX CeTeln

96

Example Sentences

1. KysipTypa oTMeHBI CTaja Ba?KHOU YaCThIO
nuckycenii B coricersix. (Cancel culture has
become a significant part of discussions on social
media.)

2. MHOTHE KPUTUKYIOT KyJIbTYPY OTMEHBI 32 €€
HecmpaseZIuBocTh. (Many criticize cancel
culture for its unfairness.)

1. OH Bcerzia yMeeT CIIPaBJIsIThCS CO CIIOMKHBIMH
curyanusmu. (He always knows how to handle
difficult situations.)

2. HaM HY?KHO CIIPaBJISIThCS C TOH CUTyaIller
BMecre. (We need to handle this situation
together.)

1. fI mo’KaIoBaJICA HA ITOT MOCT U3-32
HeneH3ypHoro koutenra. (I reported the post due
to inappropriate content.)

2. Ecjtu 3TO HapyIaer MpaBuiia, Thl MOKEIIIb
moxasoBaThes Ha my6aukaruio. (If it violates the
rules, you can report the post.)

1. IToCTOSIHHO TIPEC/IE0BATh KOTO-TO B
UHTepHeTe — 3TO hopMa OHJIAWH-arpecCuu.
(Constantly harassing someone online is a form of
online aggression.)

2. TTocste ccopbl OH HaYaJI MPECIEN0BATH €€ B
unHTepHere. (After the argument, he started
harassing her online.)

1. KubepOy TMHT MOKET OCTaBUTh IIyOOKHE
mIpaMbl Ha rcuxuke uesoseka. (Cyberbullying
can leave deep scars on a person’s psyche.)

2. OH paccka3ajyl pOAUTEISIM, UYTO er0 TPABAT B
unTepHere. (He told his parents that he was
being bullied online.)

Example Sentences

1. {1 3aBHCUM OT COI[UATILHBIX CETEN U IIPOBOXKY
Tam MHoro BpemeHu. (I'm addicted to social
media and spend a lot of time there.)

2. MHOrHe MOJIOAbIE JIIOAH 3aBUCUMBI OT
coruasibHbIX ceTed. (Many young people are
addicted to social media.)
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English Phrase Russian Translation
I don’t understand the appeal of I He MOHUMAIO
social media MIPUBJIEKATETHHOCTH

COLIMaIbHBIX CceTeHr

Everyone is on social media Bce nosib3yrores
COIICETAMH

To quit... Viitu u3s... / 6pocUTb...

To return to... BepnyThCs B...

To delete an account YaamuTh akKayHT

B.5 Browsing and search

B.5 IMouck u paboma 8 uHmepHeme

English Phrase Russian Translation

To surf the internet Cu/ieTh B MIHTEPHETE
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Example Sentences

1. OH TOXe He IOHUMAET IIPUBJIEKATETTBHOCTH
conuanbHbix ceTeil. (He also doesn’t understand
the appeal of social media.)

2. MHOTHeE OKUJIbIE JIIO/IU HE HOHIMAIOT, YeM
COIUAJIbHBIE CETH TAK IPUBJIEKATEIBHBI JJIS
mostozpexu. (Many older people don’t understand
the appeal of social media for the younger
generation.)

1. Bce mO/IB3YIOTCSI COLICETSIME, TI03TOMY MHE
HY’KHO co3zaTh akkayHT. (Everyone is on social
media, so I need to create an account.)

2. Ceffuac mouTH BCe TMOJIB3YIOTCS COI[CETMH JIJIsT
obmenus. (Nowadays, almost everyone uses
social media for communication.)

1. ITocsie ckanaia oH pemui yiTu us TBUTTEDA.
(After the scandal, he decided to quit Twitter.)

2. f ycraz oT Bcex CIIOPOB U pelIuI 6pocuTh
Tsurtrep. (I got tired of all the arguments and
decided to quit Twitter.)

1. ITocsie MecsAIEB OTCYTCTBHUA OH PEIITHT
BepHyThcA B TBuTTEp. (After months of absence,
he decided to return to Twitter.)

2. [TOKJIOHHHMKHM OBLIH CUACT/IMBBI, KOI/Ia OHA
periia BepuyTthes B TButrep. (Fans were happy
when she decided to return to Twitter.)

1. S pelnwI yaaJuTh aKKayHT B COLIMAILHOMN CEeTH.
(I decided to delete my social media account.)

2. Ecsiu ThI GOJIBIIIE HE XOUYEIIh II0JIyIaTh
yBeIOMJIEHUSI, IPOCTO yaanu akkayHT. (If you no
longer want to receive notifications, simply delete
your account.)

Example Sentences

1. OHa YacTo CUIUT B MHTEPHETE /10 MO3THEH
HouH. (She often surfs the internet late into the
night.)

2. Beuepom J1t006J110 ITPOCTO IIOCU/IETH B
WHTepHeTe U nmoyutaTh HoBocTh. (In the evening,
I like to just surf the web and read the news.)
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English Phrase

To get into a fight on the internet

To look someone up on the internet

To translate from ... to ...

To search on Google

To look up something

To create a website

To update a website

Russian Translation

Berynuts B ciop B
HWHTepHeTe

Haiiti uadopmanuio o
KOM-TO B UHTEPHETE

IlepeBectu c ... Ha ...

I'yrnuts

Hatiti / mocMoTpeTh

YTO-TO

Co3szaTh calT

OGHOBUTH CAUT
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Example Sentences

1. OH YacTo BCTYIAET B CIIOPHI B HHTEPHETE HA
nosmtuyeckue tembl. (He often gets into fights
on the internet over political topics.)

2. B MHTEpHETE JIETKO BCTYITUTH B CITOP M3-3a
pasnuunii Bo B3TsAzax. (It’s easy to get into a
fight on the internet because of differing views.)

1. fI mombITascsa HAUTU UHPOPMAITUIO O HEM B
WHTepHeTe, HO GeaycrenrHo. (I tried to look him
up on the internet but couldn’t find anything.)

2. Ilepen BCTpeveii 51 OBICTPO HALIET
uHpopManuio o Heli B uHTepHeTe. (Before the
meeting, I quickly looked her up online.)

1. MoKeIlb TepeBeCTH STO ¢ AHIJIMHCKOTO HA
pycckuii? (Can you translate this from English to
Russian?)

2. fI UCTIOJTB3YI0 OHJIAHH-TIEPEBOTUHK, UTOOBI
mepeBecTy ¢ ppaHIly3CKOT0 HA uTambaHcKu. (1
use an online translator to translate from French
to Italian.)

1. fI He 3Har0 oTBeTA, AaBaii ryruTh. (I don’t
know the answer; let’s Google it.)

2. Kaxk/plii pa3, KOT/ia y MeHsI BOSHUKAET BOIIPOC,
st mpocto rymio. (Every time I have a question, I
just Google it.)

1. MHe Hy>kHO HaliTi 310 B nHTepHeTe. (I need to
look this up on the internet.)

2. He yBepeH B 3HaueHuu cjioBa? Ilocmotpu ero
B cioBape. (Not sure about a word’s meaning?
Look it up in the dictionary.)

1. fI xouy co3maTh caiT 1715 cBoero 6usneca. (I
want to create a website for my business.)

2. CKOJIBKO CTOHUT €cO371aTh calT ¢ Hy/sa? (How
much does it cost to create a website from
scratch?)

1. Ha caiite OyzeT mpOBOAUTHCS TEXHUIECKOE
O0OHOBJIEHHE, TIO3TOMY OH MOXKET OBITh
HEZIOCTYTIEH B TeUEHUE HECKOIBKUX YaCOB.
(There will be a technical update on the website,
so it might be unavailable for a few hours.)

2. Koryja mocsieiuii pa3 Bbl OOHOBJISUIH BAIll
caiit? (When was the last time you updated your
website?)
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B.6 Email

b.6 dnexmponHas nouma

English Phrase

To send an email

I haven’t received your email

To attach a file to an email

To send by mistake

To archive an email

To reply all

To clear your inbox

Russian Translation

OTnpaBuTh UMENT

51 He TOJTyYHJT BAIl UMEHT

IIpukpenuts haia K

UMeTy

OTIIpaBUTH 110 OIIUOKE

ApPXUBHPOBATH UMEIT

OTBETUTH BCEM

OunCTUTH CBOH
IIOYTOBBIH ALTUK
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Example Sentences

1. {1 oTipaBITI0 UMeI ¢ fetasmu 3apTpa. (Il
send an email with the details tomorrow.)

2. [Toxasyiicra, OTIIPaBbTE HMENJI C BAITUMU
npemtoskenussmu. (Please send an email with
your suggestions.)

1. fI He MOJIYYWJI Balll UMEHJI ¢ MHCTPYKIUAMH. (I
haven’t received your email with instructions.)

2. ToskasyiicTa, IPOBEPHTE, OTIIPABUIIM JIA BB
HUMeI, Tak Kak s ero He nosyuni. (Please check
if you’ve sent the email as I haven’t received it.)

1. Y6enurech, 9TO BbI IIPUKPEINIIIN BCE
HeoOxozuMble (aiyibl K UMeHLy, Ipex/ie yeM
otmpasuth ero. (Make sure you attach all
necessary files to the email before sending it.)

2. fl mpukperuTio (aiiy K UMENIy U OTIIPABJIIO €T
BaM cerozgus. (I'll attach the file to an email and
send it to you today.)

1. IIpoury mpoIIeHus, s OTIIPABUII 3TO TUCHMO 110
omubke. (I apologize, I sent this email by
mistake.)

2. OH 110 omuOKe OTIIPABUII COOOIIIEHHE HE TOMY
yesoBeky. (He sent the message to the wrong
person by mistake.)

1. I apxMBUPOBAJ BCE CTApble UMEHIBI, YTOOBI
ocBobouTh Mecto B ouTe. (I archived all my old
emails to free up space in my inbox.)

2. I 06BIYHO APXUBUPYIO UMEIIIBI ITOCIE
npoutenus. (I usually archive emails after
reading them.)

1. Eciin o1 HaxKMEIS “OTBETUTD BceM”, IIUChMO
moJty4aT Bee yuactHuky nepenucku. (If you hit
“reply all,” everyone on the email thread will
receive the message.)

2. Bynpre ocropoxHb! ¢ GyHKIHEH “OTBETUTH
BceM” B pabouux umeiiiax. (Be careful with the
“reply all” feature in work emails.)

1. Moii TOYTOBBIN AIMMK ITOJIOH HEHY>KHBIX
nceM, opa ero ourctuts. (My inbox is full of
junk emails; it’s time to clear it out.)

2. OYMCTH CBOM IIOYTOBBIN ANUK, YTOOBI GOJIBIIIE
nrceM Moriiu npuxoauth. (Clear your inbox so
that more emails can come in.)
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English Phrase Russian Translation

The email went to spam ITuceMo nomnasio B cuam

B.7 Technological difficulties

B.7 Texnoo2uueckue mpyoHocmu

English Phrase Russian Translation

The website is loading slowly Caiit 3arpy»xaercs
Me/IJIEHHO

To log on to an account 3aliTu B aKKayHT

To enter your login details BBecTu gaHHbIE I
BXO7a

To recover a password BoccTaHOBUTH IAPOJIB

She’s good with technology Oma Xopo1Iro

pa3bupaeTcsi B TEXHUKE
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Example Sentences

1. {1 He yBHU/IEJT TBOETO MMKCHMa, OHO TIOIAJIO0 B
cnam. (I didn’t see your email; it went to spam.)

2. ITpoBepp nanky "Crnam”, BO3MOXKHO, IUCHMO
tyzna nonasto. (Check the spam folder; maybe the
email went there.)

Example Sentences

1. §l He MOTY OTKDBITH CTPAHUILY, CANT
3arpyxaercsa memteHHo. (I can’t open the page,
the website is loading slowly.)

2. [ToueMy 3TOT CAUT 3arPy»KAETCs TaK
menenno? (Why is this website loading so
slowly?)

1. Sl HAKOHEI[-TO CMOT 3aMTH B aKKAYHT I10CJIE
Boccranosstenns napoJs. (I finally managed to
log into my account after resetting the password.)

2. He Mory 3aiiTu B aKKayHT, 3a0bL1T 1apoJib. (I
can’t log on to the account, I forgot the password.)

BBequTe MaHHBIE /71 BXO/1A, YTOOBI MTOJIYIUTh
nmoctyt k caiity. (Enter your login details to
access the site.)

1. A1 3a0BL1 CBOY IIAPOJIb, U MHE HY>KHO €T0
BoccranoButh. (I forgot my password and I need
to recover it.)

2. Ecytut BbI 3a0bUTH IAPOJIb, HAYKMUTE HA KHOIIKY
”BoccraHoBUTH 1aposs”. (If you forgot your
password, click on the "recover password”
button.)

1. Eii jIerko yznaeTcss HaCTpauBaTh HOBBIE
YCTPOUCTBA, TOTOMY YTO OHA XOPOIIIO
pasbupaetcs B texHuke. (She easily sets up new
devices because she’s good with technology.)

2. OHa X0OpOIIIO pa3bHUPAETCs B TEXHUKE, [I03TOMY
y He€ Bcer/ia ecTh mocjaeanue rapkersl. (She’s
good with technology, so she always has the latest
gadgets.)
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English Phrase

I'm having trouble connecting to
the internet

I forgot to hit save and everything
was lost

B.8 Photos and images

b.8 domoepaguu u uzobpariceHus

English Phrase

To pose for a photo

To take a photo

To apply a photo filter

To crop an image

Russian Translation

V MeHs npo6yieMsbl ¢
MOJKJIIOYEHUEM K
WnTepHery

4 3a6bLT HAXKATH
“CoxpaHUTH”, U1 BCE
MIPOIIAJIO

Russian Translation

ITo3uposats 11 GOTO

Cnenarp dotorpaduro /
cdororpadupoBathb
YTO-TO

Hanoxuth GuabTp

O6pe3sats n306pakeHue
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Example Sentences

1. Y MeHst 1po6JIeMBI C TIOAKIIOYEHUEM K
Wureprery. Moskernib momous? (I'm having
trouble connecting to the internet. Can you help?)

2. Y meHs 1po6JIeMBbl ¢ HOAKIIOYEHNEM K
WHTepHeTy, HU4ero He 3arpykaercs. (I'm having
trouble with my internet connection, nothing is
loading.)

1. Paboras Ha/ MPOEKTOM, 5 3a0bLIT HaXKaTh
“CoxpaHUTh U MOTEPSLI HECKOJIBKO YaCcOB
pa6otsl. (While working on the project, I forgot
to hit save and lost several hours of work.)

2. OH TaK pacCTPOWJICsA, KOTr/a 3a0bLT HAXKaTh
“CoxpaHuTth”’, 1 Bc€ nmponayo. (He was so upset
when he forgot to hit save and everything was
lost.)

Example Sentences

1. OHa JI06UT O3UPOBATH AJIA HOTO HA IULKE.
(She loves to pose for photos at the beach.)

2. [TosupyiiTe 1171 GOTO, U 5 CIEIAI0 CHUMOK!
(Pose for the photo, and I'll take a shot!)

1. TaBaii cdororpadupyeM 3TOT MAMATHHK.
(Let’s take a photo of this monument.)

2. OH cesian noTpscaoiyio dororpaduio
3akata. (He took an amazing photo of the sunset.)

1. OHa Hajoxw1a PUILTP, YTOOHI cZeIaTh GOTO
6otee sspkuM. (She applied a filter to make the
photo brighter.)

2. MHOTHEe HaKJIa/[bIBAIOT (DUIBTPHI TIEPE]]
nyosukanuel B HcTarpame. (Many apply filters
before posting on Instagram.)

1. I o6pesan portorpaduio, YT0OB! yOpaTh
iU GoH. (I cropped the photo to remove the
unnecessary background.)

2. Ecit 06pe3ath n3o0paskeHue NpaBUIbHO, TO
3TO MOJKET YJIyIIINUTh Komnosuiuo. (Cropping
an image correctly can improve the composition.)
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English Phrase Russian Translation Example Sentences
To crop someone out of an image BripesaTh KOro-To u3 1. OHa BIpe3ajia CBOEro OBIBIIIETO U3 CEMEHHOM
n3006paskeHusT dororpadumn. (She cropped her ex out of the
family photo.)

2. Ecsu TBI He X04elllb, YToObI OH ObLT Ha (oTo,
mpocto Boipesku ero. (If you don’t want him in
the photo, just crop him out.)

To resize an image V3MeHUTH pazmep 1. MHe Hy>KHO UBMEHUTDb Pa3Mep 3TOU KapTUHKH,
n3006paKeHust 4TOOBI OHA Moo 1A Moero caitta. (I need to
resize this picture to fit my website.)

2. IIpex/ie ueM OTIPABUTH GHOTO, 5 PELTIT
u3MeHuTh e€ pazmep. (Before sending the photo,
I decided to resize it.)

To view an image ITocmoTpeTh 1. HazkMu Ha MKOHKY, 4TOOBI IOCMOTPETh
n3obpaskeHue uzobpaskenue. (Click on the icon to view the
image.)

2. {1 X04y MOCMOTPETH N300PAKEHHE B IIOJTHOM
pasmepe. (I want to view the image in full size.)

To share an image ITogenutnbes 1. Eciiu Tebe HpaBUTCA, TOIETUCH 3TUM
U300paKEHUEM usobpaskenunem co ceoumu aApy3bsaimu. (If you like
it, share this image with your friends.)

2. OHa IoJEeIIIach U300PaXKEHNEM U3 CBOETO
otmycka. (She shared an image from her

vacation.)
B.9 Phone use
b.9 Hcnoav3osaHue meaegoHa
English Phrase Russian Translation Example Sentences
To leave a voicemail OcTaBUTH 'OJIOCOBOE 1. Eciiut 51 He oTBeuy, MOXKaJIyHCTa, OCTaBbTe
coo0IIeHne rostocoBoe coobienue. (If I don’t answer, please

leave a voicemail.)

2. OHa OCTaBMJIA TOJIOCOBOE COOOIIEHHE C
npocs00ii mepe3BoHUTH €i. (She left a voicemail

asking to call her back.)
I didn’t see your message 51 He yBU/IET TBOETO 1. IIpoiity mpoIeHus, s1 He YBH/IEJ TBOETO
coO00IIeHUsT coobmenns Buepa. (I'm sorry, I didn’t see your

message yesterday.)

2. fI 3ameTnsI TBOE COODIIEHNE TOIBKO II03{HO
BeuepoM. (I only noticed your message late in the
evening.)
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English Phrase

To resend a message

Your phone is ringing

To run out of battery

To call an Uber

To set an alarm (for 7 o’clock)

To order food for delivery

Let me call you back

Cracked phone screen

Russian Translation

OtmpaBuUTh COOOIIEHYE
3aHOBO

V Teb6s1 3BoHUT TesedoH /
Tebe 3BOHAT

Tenedon paspsaguics /
CeJI aKKyMYJIATOD

3akasatb Uber

ITocTaBuTH Oy TUIBHUK
(ua 7 yacos yrpa)

3akasaTb JOCTaBKY €/Ibl

S Tebe mepe3BOHIO

TpecHyTbIN 5KpaH
TestedoHA
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Example Sentences

1. Ecjtu BBI He HOJTYYHIIA MO€ COOBIIEHNE, 5T MOTY
otmpaButh ero 3anoBo. (If you didn’t receive my
message, I can resend it.)

2. OH IOIIPOCIUT MEHS OTIIPABUTH COODIIEHVE
3aHOBO, [IOTOMY YTO Y HETO He paboTasa
anektpoHHasa mouta. (He asked me to resend the
message because his email was not working.)

1. Y Te6s1 3BOHUT TesieOH, ThI HE CIIBIIIUIIID?
(Your phone is ringing, don’t you hear it?)

2. OH 6BUI TaK IIOTPYKEH B UTEHUE, UTO HE
3aMeTwI, Kak eMy 3BoHAT. (He was so engrossed
in reading that he didn’t notice his phone was
ringing.)

1. fI He cMoOT Te6e TO3BOHUTH, IIOTOMY UTO
tenedon paspsamics. (I couldn’t call you
because my phone ran out of battery.)

2. Y MeH ceJl akKyMyJIATOp B cCaMblit
Henozaxo sAmui MmomeHt. (My battery died at the
worst possible moment.)

1. fI 3akazasn Uber, 4To0OBI Zl0€XaTh 710 a3POIOPTA.
(I called an Uber to get to the airport.)

2. Ham crour 3akasartb Uber, eciv Mbl HEe XOTHUM
omo3aaThk. (We should call an Uber if we don’t
want to be late.)

1. [TocTraBb OyAMUIPHUK HA 7 YaCOB yTPa, YTOOBI HE
ommo3aaThk. (Set the alarm for 7 o’clock in the
morning so you aren’t late.)

2. { Bcerya crapiio OyUIbHUK Ha 7 4acoOB,
4yTO6BI HAUaTh AeHb paHo. (I always set my alarm
for 7 o’clock to start the day early.)

1. A 3akaszai mocraBky cyniu. (I ordered sushi for
delivery.)

2. JlaBaii 3aka3ath nuiy gomoi. (Let’s order
pizza for home delivery.)

1. fI ceituac 3aHAT, 1 Tebe nepe3BoHI0. (I am busy
right now, let me call you back.)

2. [Ipoctu, MHe Hy:KHO H/TH, 51 Tebe Iepe3BOHI0
mo3:xe. (Sorry, I have to go, I'll call you back
later.)

A yporwt tesiedoH, U TEnepb y MEHS TPECHYTHIIA
skpad. (I dropped my phone, and now I have a
cracked screen.)
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English Phrase Russian Translation Example Sentences

I'm going to put you on speaker S BKJIIOUY TPOMKYIO CBsI3b 1. [100K/IUTE CEKYH/IY, 1 BKIIIOUY TPOMKYIO

phone CBA3b, 4TOOBI Bee ciiblmany. (Wait a second, I'm
going to put you on speaker so everyone can
hear.)

2. I Ha KYyXHE, IIO3TOMY BKJIIOYY I'DOMKYIO CBA3b.
(I'm in the kitchen, so I'll put you on speaker.)

You’re breaking up CBs3b IPEPHIBAETCS 1. fI Tebs He cblILy, cBA3b IpepbiBaerca. (I can’t
hear you, you're breaking up.)

2. CBs3b IIPEPHIBAETCS KAKZABIE HECKOIBKO
MUHYT, jaBaii nepe3BoHuM. (The connection
keeps dropping every few minutes, let me call you
back.)

The sound quality isn’t great 3BYyK He OYEHb 1. [Tonpo6yiiTe ApyTrHie HAYIIHUKY, TIOTOMY YTO
3ByK He oueHb xopormrui. (Try a different pair of
headphones because the sound quality isn’t
great.)

2. Ha atom ycrporicrse 3ByK He oueHb. (The
sound quality on this device isn’t great.)

To block a number 3a6I0KHpOBaTh HOMED 1. fl ycTast OT 3THX PEKJIaMHBIX 3BOHKOB, II03TOMY
permn 3a6s10kupoBath atoT HOMeD. (I got tired
of these marketing calls, so I decided to block the
number.)

2. Ec/ii 5TOT 4eJIOBEK MPOJIOJIKUT OECITOKOUTD
Tebs1, IpocTo 3a6s0kupyii ero Homep. (If this
person keeps bothering you, just block the
number.)

To answer the phone OTBETUTH HA 3BOHOK 1. ThI MOKEIITb OTBETUTH HA 3BOHOK? Y MeHS
3aHaTh pykd. (Can you answer the call? My
hands are full.)

2. f/ He X04y OTBeUaTh Ha 3BOHOK, 3TO OIISATH CIIaM.
(I don’t want to answer the call, it’s spam again.)

Your phone can track your location = Tenedon moxer 1. Ecsiu BkiII0YeHa reoJiokanus, Tesaegon
OTCJIEXKUBATD Ballly OTCIIEXXUBAET Ballle Mecronosoxenue. (If
Te0JIOKAITHIO location services are on, your phone tracks your
location.)

2. HekoTOpBbIe OTKIIIOYAIOT re0JIOKAIUIO, YTOOBI
TesiehOH He OTCIIEKUBAJ UX ITOCTOAHHO. (Some
people turn off location services so their phone
does not keep tracking them.)

To try reaching someone ITBITaThCS CBA3ATHCA C 1. £ y>Ke HECKOJIbKO JTHEH MBITAIOCh CBA3ATHCS C
KEM-TO Hell. (I've been trying to reach her for several
days.)

2. OH IBITaJICA JO3BOHUTHCS [0 KJIMEHTA, HO
Tesedon 661 BeikTioueH. (He tried to reach the
client, but the phone was off.)
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English Phrase

To turn video on

B.10 Music and sound

b.10 My3vika u 38yx

English Phrase
What music is playing?

What song is this?

Turn up the volume

To play a recording

I think your microphone is off

I'm going to mute myself

Russian Translation

BxutrouuTs BUAE0

Russian Translation

Yro 3a My3bIKa UTPaET?

Yro 3TO 3a IecHs?

Crenaii morpomue

Bocnpoussecru 3anuch

Kaxkeres, y Bac
BBIKJIIOUEH MUKPOGhOH

S BBIKJTIOUY MUKPODOH
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Example Sentences

1. Mo2Kelb BKIIOYNUTh BUIE0, YTOOBI 51 T€OsT
Buzen? (Can you turn your video on so I can see
you?)

2. [lepen BcTpeueli yOequTECh, YTO BUEO
BioueHo. (Before the meeting, make sure your
video is on.)

Example Sentences

1. Uro 3a my3bika urpaet Ha pore? OHa OueHb
npusatHas. (What music is playing in the
background? It’s really nice.)

2. A XoTea CHpOCI/ITI), YTO 3a My3bIKa HrpaeT B
astom Buzeo? (I wanted to ask, what music is
playing in this video?)

1. Ata MesoausA MHe 3HaKoMa. UTo 3TO 3a IecHs?
(This tune sounds familiar. What song is this?)

2. Yro 3T0 3a IecH:, KOTOpasa UrPAeT IO PASUO?
(What'’s the song playing on the radio?)

1. He c/IbIITHO My3BIKY, CI€/Iaii IIOTPOMUYE.
(The music isn’t loud enough, turn it up.)

2. MosKelllb ¢/ieIaTh [IOrpoOMUE TEJIEBU30D?
(Can you turn up the TV?)

1. HasxMu Ha KHOIIKY, YTOGbI BOCIIPOU3BECTH
3amuch. (Press the button to play the recording.)

2. fI Xo4y BaM BOCIIPOM3BECTHU 3Ty 3AIIKCh.
Mocaymaiite. (I want to play this recording for
you. Listen.)

1. IIpoBephTE HACTPOHKHU: KaXKETCA, y BaC
BoikII0ueH MUKPOdoH. (Check your settings: I
think your microphone is off.)

2. fI Bac He CJIBIILY, KAXKETCsA, Y BAC BHIKIIOUEH
mukpodoH. (I can’t hear you; I think your
microphone is off.)

1. §I BBIKJIIOYY MUKPOGhOH, YTOOBI HE MEIIATh
tebe. (I'll mute myself so I don’t disturb you.)

2. Ha MUHYTY BBIKJIIOUYy MHUKPOGOH, ITOKa KTO-TO
rosoput psimoM. (I'll mute myself for a minute
while someone is talking next to me.)
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B.11 General computer tasks

B.11 Obwjue xomnvromepHble delicmeus

English Phrase Russian Translation Example Sentences

To edit a file PenakTtupoBats daiin 1. I oTpeaKTUPOBAJ JOKYMEHT IIEpet
ormpaskoi. (I edited the document before
sending it.)

2. OTKpOiiTe IPOrpaMmy /IS PEJAKTUPOBAHHUS
daitna. (Open the software to edit the file.)

To open an application OTKpBITH IPUJIOKEHUE 1. OTKpO# «IIpOTHO3 MOTO/BI», UTOOBI
npoBepuTh mporuos. (Open the weather app to
check the forecast.)

2. MHe Hy»KHO OTKPBITh [IPIJIOJKeHUE OaHKa,
yT0OBI MpoBepuTh Oatanc. (I need to open the
banking app to check my balance.)

I'm going to add this to my calendar I o6aBio 3T0 B CBOI 1. I mo6GaBsIIO 3TO B CBOH KajieHjapb, YTOOBI He
KaJIeHZaphb 3a6b1Th. (I'll add this to my calendar so I don’t
forget.)

2. Tsl 3aBTpa cBOGOAEH? fI JOGABIIIO 3TO B CBOM
kaseHapsb. (Are you free tomorrow? I'll add this
to my calendar.)

To overwrite a file ITepesanucaTs daiin 1. Ecsiu BBI coXpaHUTE JIOKYMEHT C TEM Ke
MMeHEM, OH MOKET I1epPe3anucaTh
cymiectByomuii ¢aiin. (If you save the document
with the same name, it might overwrite the
existing file.)

2. Y6emuTech, 4TO BbI HE XOTHUTE COXPAHSTh
CTapyIo BepPCHIO, IIPEK/Ie UeM Tiepe3arncarhb
daiisn. (Make sure you don’t want to keep the old
version before overwriting the file.)

To drag a file into a folder ITepemecTuts daiin B 1. YTOOBI COXpAHUTH BCE B MOPSA/IKE, IEPEMECTH
ManKy daiin B coorBercTByOMIyI0 manky. (To keep
everything organized, drag the file into the
relevant folder.)

2. fI nepemectu ¢aiis B manky “JlokymeHTsl.” (I
dragged the file into the “Documents” folder.)

To open a new tab OTKpPBITh HOBYIO BKJIAZIKy 1. JIJ1s1 TOTO 4TOGBI IOCMOTPETH APYTYIO
CTpaHHILy, He 3aKPBIBas TEKYIIYI0, OTKPOUTE
HOBYI0 BKIaAKy. (To view another page without
closing the current one, open a new tab.)

2. OTkpoliTe HOBYIO BKJIaKy U BBemuTe URL.
(Open a new tab and enter the URL.)

To open a new window OTKPBITH HOBOE OKHO Ha)xmuTe mpaBoil KHOIIKOW MBIIIY U BBIGepUTE
”OtkpbITh B HOBoM okHe.” (Right-click and choose
“open in a new window.”)
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English Phrase Russian Translation Example Sentences

Full screen ITosHBIN 5KpaH 1. I mepexJIIOYNII BUZIE0 Ha TIOJIHBIN HKPaH,

uro6bI 66110 Jryurire BuaHO. (I switched the video
to full screen so it’s easier to see.)

2. Ha>xMu Ha 3Ty KHOTIKY, YTOOBI C/Ie/1aTh
TIOJTHBIN 9KPaH.
(Click this button to make it full screen.)

PART C: EXERCISES
PA3JTEJI B: YIIPA’JKHEHHUA

C.1 Fill in the blank

B.1 3anoanume nponycku

Nouns

CywiecmsumenvHble

1.  MHoOrUe IOJIPOCTKH CTAJIKUBAIOTCS C , ¥ 9TO IUIOXO BJIUSIET HA IICUXUKY. (online
bullying)

2. MdBcermaoTkKiaoyaro _ Ha HOYb, YTOOBI OHM MeHsd He becriokorad. (notifications)

3. Ceptivacumér _ cwussBecTHbIM IoautukoM. (live stream)

4.  MHe HY>KHO 3aTPy3HUTh Ba)KHBIN IOKYMEHTBATY _ Ha MoéM KomIbioTepe. (folder)

5. MpinpoBepuwin _  9TOOBI yOEAUTHCS, YTO B IIOMEIEHUH He ObLII0 HAapyIIeHUH.
(security camera)

6. fcomamHOBBIM __  YTOOBI YUTATh HOBOCTH U OCTaBJIATH KOMMeHTapuu. (ac-
count)

7. MBICO3JAJIMHOBBIA I MPOEKTA, YTOOBI 00CYKAaTh BayKHBIE BOIPOCHI. (group
chat)

8. Buepa s cayyaliHO yIaJMIBaKHBIK _  Temepb He Mory ero HauTH. (file)

9. IT03BOJISIET OOIIATHCSA C JIFOIbMU TI0 BCEMY MUPY, HE BBIXO/Is U3 ioMa. (social
network)

10. OHa OTIIpaBWJIa MHE CMEITHOW _ B Hamy rpyniy. (meme)

Verbs

I'nazonwt

11. fAB3aber _ (a1 mepes 3aKphITHEM MPOTPAMMEI, U Teleph BCE MOTepAHO. (to

save)
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12.

13.

14.

15.

16.
17.

18.

19.

OHpemmn _ BHUEO HAa HECKOJIBKO MUHYT, YTOOBI CJIeJIaTh epephIB. (to pause)

Ilepex TeM Kak _ 3TO NPWIOXKEHHEe, IPOBEPb €ro COBMECTHMOCTb C TBOUM
yerporictBoM. (to install)

Buepa MHe mpunwioch — TejedOH, IOTOMY UTO OH IIOJIHOCTBIO paspsaauics. (to
charge)

OHaxorena _ 3TOT ¢parMeHT ell€ pa3, TaKk KaK He PACC/IBIIIAIA BAXKHYIO JIeTalb.
(to replay)

TerMoxkems — MHe 110 TesieoHy 1Mo3:Ke, Korzaa Oyzaerns cBoboaeH? (to call back)
Hyxxoo 3Ty omuOKYy B KO/le, HHa4e MporpaMmma He 3apabotaert. (to fix)
fAcobupatocs __ ¢pororpaduu B 06;1aK0, YTOOBI OCBOOOTUTH MECTO HA YCTPOUCTBE.
(to upload)

OHOCTOAHHO ____ JIEHTy HOBOcTel Ha TeyiedoHe, Korjaa ckydaert. (to scroll)

Adjectives and adverbs

IpunrazamenvHwvie u HapeUus

20. Y oaroro 6yiorepaoyeHb __ CTHJIb, [IO3TOMY €ro JIeTKO y3HaTh. (stylish)

21. JIlu3aiiH 5TOTO UHTEPbEPAOUYeHb _  OH CO3/aéT OIIyIIleHHe YIOTa U KPacoThl. (aes-
thetic)

22. OHoOkazasica ___ mpodeccHOHaIOM U ObICTPO pelui mpodemy. (real)

23. [Ilocse BBIXOZ]a HOBOTO KJIUMMIAOHCTAI ¥ coOpajl MUWLIMOHBI TPOCMOTPOB. (viral)

24. Jlaxke B CJIOXKHOH CHTyaIlMM OH OCTaércs 1 OBICTPO HAXOJUT perneHue. (re-
sourceful)

Phrases

dpaswvt

25. f yBupnein aTto unTepecHoedoro . (on Instagram)

26. OnHapemmna _____ TocJe ero nocjieaHero kommenrapus. (to unfollow someone)

27. 9drormoctbpicTpo __ cobpaB ThICAYH JJAWKOB U KOMMeHTapueB. (went viral)

28. Mplpemmau _ Ha HEAETIO, YTOOBI OT/IOXHYTH OT IMOCTOSTHHON aKTUBHOCTHU. (to
take a break from social media)

29. S TOJBKOYTO Ha He€ B lHcTarpame u mocMoTpert Bee eé pororpaduu. (to follow
someone)

30. Ilocse AIUTENTHFHOTO OOCYKIEHUsS OH PEIUI ___ , TaK KaK yCcTaJl OT HEraTUBHBIX
komMeHTapueB. (to delete an account)

31. BmociemHue rompl _ cTajia TOpsSYeHd TeMOW Ha MHOTHX OHJIaWH-IIaTdopMax.
(cancel culture)

32. OHINOCTOSSHHO ________ JIIOJiel B HHTEpPHETE, II0KA HA HEr0 He HavaJIu sKajioBaThes. (to

harass someone on the internet)
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33.

34.

35.

36.
37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.
44,

45.

[Tocsie AOTOrO IEPEPhIBAa OHA PEITUa M CHOBA OOIIATHCA C MOAIMMUCYUKAMU.
(to return to Twitter)

MHorue MOJIOZbIe JIFOJIA HEe MOTYT OTKa3aThCsA OT Tesie)OHOB, TaK KaK OHU
(addicted to social media)

EMy IpUIIIOCh HAYYUTBCA __  KOT/]a €70 KOMITAaHUSI CTOJIKHYJIAaCh ¢ KpU3UcoM. (to
handle a situation)

Onmayacto __ HOYBIO, KOT/Ia He MOKeT ycHYTb. (to surf the internet)

fAxoten K IOHChMY, HO 3a0bLT 3TO cziesaTh. (to attach a file to an email)
TeiMokemb 3Ty “HQOPMAIIUIO C aHIVIMHACKOTO Ha pycckuii? (to translate from
English to Russian)

INMuecbmMo | W s He CMOT IIPOYHUTATh €ro BoBpeMs. (went to spam)

NHormass _ w©3-3a KOMMeHTapueB 1o/ HoBocTsaMH. (to get into a fight on the
internet)

Eciu TBI 32011 TAPOJIb, THI MOXKEIIb __ yepe3 uMei. (to recover a password)
VYMens _  TI09TOMY AOKYMEHTHI He 3arpy:katorcs. (I'm having trouble connecting

to the internet)

A _ sroui pororpadueli ¢ Apy3bsiMH U3 OTITycKa. (to share an image)
He copimiHO My3bIKY, -, 9T00BI 661710 rpoMue. (turn up the volume)
[TpoBepwTe HacTpoiiku, — ., (I think your microphone is off)

C.2 Translations

B.2 [Tepegodut

Translate the following sentences. / [lepeBeuTe ciieyomre MpeaioKeHuUs.

1.

Ll

10.

I couldn’t hear you earlier, I think your microphone was muted.

I need to recover my password because I can’t access my account.
He added the meeting to his calendar, so he wouldn’t forget the date.
Can you share that image with me via email once you’ve resized it?
I'll update the website later today with the new information.

I decided to unfollow him after his recent posts on Instagram.

He has a lot of followers on social media, especially on Facebook.
After the controversy, many people canceled her on the internet.

He shared a funny meme that went viral in just a few hours.

He was harassed on the internet after posting his opinion online.
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C.3 Dialogues
B.3 /luanoeu

Respond in Russian to one of the following prompts. / O6¢cyauTe mo-pyccKu OHY U3 CIIETYIOIITUX
TEM.

For self-study, record a short response or write 4—6 sentences. Include one habit, one concern, and
one concrete example. Possible openings: 4 o6wbuHo..., Mena 6ecnokoum..., C 00HOll CMOpOHDiL...,
a c dpyeoit..., 4 cmaparocy..., [1o-moemy.... | JIJisi caMOCTOATEIFHON PabOThI 3AITUIIINTE KOPOTKUH
OTBET WM HAIUIINUTE 4—6 TpeIJIoKeHU. BKJIIOUNTE OFHY NMPUBBIYKY, OJTHO ONAaceHUWE W OJHMH
KOHKPETHBIN mpuMep. Bo3dmoskubie ¢passl uid Havyana: A 00biuHO..., Mens 6ecnokoum..., C o0HOll
CMOPOHDL..., a ¢ Opyeoll..., A cmaparocy..., [Io-moemy....

Checklist: include one habit, one concern, and one practical response. / I[IpoBepsTe, UTO B Barem
OTBETE eCTh O/[HA MPUBBIUKA, OZIHO OIIACEHUE U OJ[UH IMPAKTUYECKUH IIIaT B OTBET HA HETO.

1. Do you think content moderation is important? Why or why not? Cuuraere jiu BbI, UTO
Mojiepalis KOHTeHTa BakHA? [louemy miiu mouemy HeT?

2. How do you feel about spending a lot of time on social networks? Kak BsI 0OTHOCHUTECH K TOMY,
YTO HEKOTOPBIE TPOBOISIT MHOTO BpEMEHU B COITUAIBHBIX CETAX?

3.  What measures do you take to protect your online privacy? Kakue MepsI Bbl IIpeIIIPUHIMAETE
JUUTsI BaIIIUTHI CBOEH KOH(U/IEHITNATbHOCTH B UHTEPHETE?

4. Do you use any apps to limit your screen time? Which ones? Hcnosab3yere jiv BbI Kakre-JTH00
MIPUJIOKEHUSI JIJIsl OTPAaHUYEHUsI SKPAHHOTO BpeMeHu? Kakue nMeHHO?

5.  How do you think social media influences youth culture? Kak BbI mymaere, kak conyiaabHbIe
CeTH BJIUSAIOT Ha MOJIOJIEXKHYIO KyJIBTYPY?

6.  What role do social networks play in your daily life? Kakyo poss coruanpHble ceT UTPaIOT B
Ballell MoBCeJHEBHOM KU3HU?

7. Have you ever experienced online harassment? How did you handle it? Bsr xorma-aubyb
CTAJIKUBAJINCh C OHJIaliH-arpeccrueii? Kak BbI ¢ 3TUM CIIPaBJISIIIHCH?

8. How do you decide what personal information to share on social media? Kaxk BbI peraere,
KaKy0 JINYHYI0 HH(POPMAIIHIO TyOJIMKOBATh B COIUATBHBIX CETAX?

9. Do you believe social media can be a positive force for social change? Why or why not? Bepure
JIM BBI, YTO COITMAJIbHBIE CETH MOTYT ITOJIOKUTEIHHO BJIUATH Ha 001ecTtBo? Ilouemy /a mwau
moyeMy HET?

10. What are your thoughts on the accuracy of information shared on social media? Yo BbI1 fymaere
0 TOYHOCTHU UH(OpPMAIUH, PACIIPOCTPAHSIEMON B COIIUAJIBHBIX CETSIX?
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Telling Stories and Reacting to Them

Paccxa3sviearue ucmopuil u peakyuu Ha HUX

By the end of this chapter, you should be able to react more naturally, connect ideas, tell short stories,
and soften or frame your opinions in more spontaneous Russian. This chapter functions as a fluency
capstone, so it emphasizes reactive speech and storytelling rather than a separate reading section.

PART A: FILLER WORDS
PA3/IEJT A: CJIOBA-ITAPABUTDI

Russian Phrase English Example Sentences
Translation
THMA like / kind of 1. OH Tuna 3a6bU1 CBOI TeehoH
moma. (He, like, forgot his phone at
home.)

2. 9rto Tuna Hosasa moza. (This is,
like, the new trend.)

JIAZHO okay 1. JlagHo, AaBaii ceaaeM 9T1o.
(Okay, let’s do it.)

2. JlajiHO, ZlaBaii MOIIPOOyeM eré
pa3. (Fine, let’s try again.)

TO €CTh that is 1. OH IpPHEET B CPENY, TO ECTh
yepes n8a AHA. (He will arrive on
Wednesday, that is, in two days.)

2. OHa OUeHb YMHas, TO €CTh OHA
OTJINYHO CIIPABJISIETCS C yUe6oi.
(She is very smart, that is, she
excels in her studies.)

Nuances and Context

“Tuma” is a colloquial filler
word often used by younger
people in informal speech. It
can be translated as "like” or
’kind of” and is used to soften
or approximate the meaning
of a statement.

”Jlaguo” is a versatile word
used to agree, express consent,
or signal understanding in
various contexts. It can mean
“okay,” "fine,” "all right,” or
“sure,” depending on the
situation.

“To ects” is used to provide
clarification or further
explanation of a previous
statement. It can be translated
as “that is,” ”in other words,”
or "meaning.” It helps to
clarify or rephrase
information for better

understanding.
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Russian Phrase English

Translation

BpoJie OBl like / sort of

TaK CKa3aTh so to speak

3HAYUT it means / so

HY BOT well, there you go
/ so

Yo ugh / oof

Example Sentences

1. Bpozie 6b1, OH 0GeIaI IPUITH.
(Like, he promised to come.)

2. 310 Bpoze 661 mHTEpecHO. (This
is sort of interesting.)

1. JTO, TaK CKa3aTh, HAIlla
cemeiinas Tpagunus. (This is, so to
speak, our family tradition.)

2. OH ObLI, TaK CKA3aTh, IyIION
KOMIIAHUH.

(He was, so to speak, the life of the
party.)

1. YV Te0st HET BpEMEHH, 3HAUMT, 5
C/leJIaro 3TO caM.

(You don’t have time, so I'll do it
myself.)

2. OHa He OTBeTUJIa, 3HAYUT, e 3TO
HEUHTEPECHO.

(She didn’t respond, which means
she’s not interested.)

1. Hy Bor, s ckazas Tebe, uTo OHa
npuzet. (Well there you go, I told
you she would come.)

2. Hy BoOT, OH onATh onozaait. (So,
he’s late again.)

1. Y, xaxk skapko ceroqus. (Ugh,
it’s so hot today.)

2. Y, g Tak ycras nocsie paboTsl.
(Oof, I'm so tired after work.)
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Nuances and Context

“Bpoze 651" is a filler phrase
used to express uncertainty,
approximation, or hesitation.
It can mean "like” or "sort of”
and is often used in casual
conversation.

“Tak ckaszaTp” is used to
introduce a figurative or
approximate expression and is
similar to the English phrase
”so to speak.” It adds a layer of
informality to the speech.

”3uauyut” in Russian often
means “so” or “therefore,”
connecting ideas logically. It
can clarify or confirm
something, as in ”"So, you're
not coming?” In casual speech,
it also acts as a filler, like
“well” or ”I mean,” keeping the
flow of conversation. Its exact
nuance depends on the
context, but it usually draws a
conclusion or emphasizes
what follows.

“Hy Bot” is used to indicate
that something has reached its
conclusion or has just
happened. It often conveys a
sense of inevitability,
completion, or mild
resignation, depending on the
context. For example, if
something goes wrong,
someone might say “Hy BoT” to
express frustration or
acceptance of the situation. In
other cases, it could be used to
mark the end of a task or
event. The tone can vary from
neutral to slightly emotional,
depending on how it’s said.

”Y®” is an interjection used to
express a feeling of discomfort,
exhaustion, or frustration. It’s
similar to "Ugh” or "Oof” in
English and is often used in
response to a challenging or
unpleasant situation.
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Russian Phrase English

Translation

CKaJKeM TaK let’s say / so to
speak / let’s put it

like this

KCTaTH by the way

Example Sentences

1. DTOT pecTOpaH He COBCEM
JIEIIEBBIH, CKA’KEM TaK, HO
Ka4veCTBO eZbl ¥ 00CITy?>KUBAHUS
Toro croAT. (This restaurant is not
exactly cheap, let’s say, but the
quality of food and service is worth
it.)

2. OHa He ABJIAETCS SKCIIEPTOM B
5TOH 00J1aCTH, CKaXKEM TaK, HO
00/1a1aeT JOCTAaTOUYHBIMH
3HAHUSAMH, YTOOBI IOMOYb BaM.
(She is not an expert in this field, so
to speak, but she has enough
knowledge to help you.)

1. Keratu, ThI 3HaJI, U4TO y HAC €CTh
3aHATUA 3aBTpa? (By the way, did
you know we have classes
tomorrow?)

2. Kcraru, st 3a0bL1a CKa3aTh, 4TO A
I0e/Ty B OTIIYCK Ha CIIeAyIomeit
uezene. (By the way, I forgot to
mention that I'm going on vacation
next week.)

PART B: TRANSITIONAL EXPRESSIONS
PA3/IEJI b: IIEPEXO/IHBIE BbIPA’KEHHA

B.1 Summarizing expressions

B.1 Obobwarowjue 8uipaxceHus
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Nuances and Context

The phrase “ckaxem Tak” is
used to introduce an example,
rephrase a statement, or
present an idea in a slightly
different manner. It often
serves to simplify, clarify, or
soften what is being said.

“Kcratu” is a versatile phrase
used to introduce a related
topic or additional
information that may not be
directly connected to the main
conversation, but is relevant
or worth mentioning.
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Russian Phrase English

Translation

actually / strictly
speaking / in fact

cOoOGCTBEHHO TOBOPS

in short / to get to
the point

KOpOYe roBopsi, Kopoue

rpy60 roBopst roughly speaking

Example Sentences

1. Co6CTBEHHO TOBOPS, 3TO HE OBLIO
ero uzeeit. (Strictly speaking, it
wasn’t his idea.)

2. Co6CTBEHHO rOBOPS, 3Ta paboTa
TpebyeT MHOTO BpDEeMEHHU U YCHJIHH.
(In fact, this job requires a lot of
time and effort.)

1. Kopoue, oH He npuzeT Ha
BeuepuHKy. (In short, he won’t
come to the party.)

2. Kopoue roBops, MbI JIOJIXKHBI
MIPUHATD PEIIEHNE KaK MOKHO
ckopee. (To sum up, we need to
make a decision as soon as
possible.)

3. Kopoue roBops, 3TOT IpOeKT
OyZieT CTOUTDH HaM JIOPOKE, YEM MBI
nmymanu. (In brief, this project will
cost us more than we thought.)

1. 'py6o roBoOpsI, MBI MOXKEM
COKPATUTh 3aTPAThl, yMEHBIIUB
KosnyecTBO paborHuKOB. (Roughly
speaking, we can cut costs by
reducing the number of employees.)

2. I'py6o roBopsi, 3Ta mpodeccust He
Juist cimabakos. (To put it bluntly,
this profession is not for the
faint-hearted.)
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Nuances and Context

”CobCTBEHHO TOBOpSA” is a
phrase used to introduce a
statement that sums up or
clarifies what has been
discussed, often bringing
attention to the most
important point. This phrase
is used when the speaker
wants to emphasize the
essence or main idea of what
they’re saying. It’s common in
both formal and informal
contexts and signals that the
speaker is getting to the crux
of the matter.

“Kopoue roBops” and
“kopoue” are both used to
summarize or cut to the chase,
but they differ slightly in tone
and usage. "Kopoue ropops”
literally means ”in short” or
“to put it briefly” and is used to
summarize or conclude a
thought more formally or
clearly. "Kopoue” is a more
casual, shortened version,
often used in spoken Russian
to cut straight to the point
without extra details. It’s like
saying ”so” or "long story
short” in English.

“I'py6o roops” is a phrase
used to introduce a simplified
or rough version of something
that might not be entirely
accurate or detailed, but
conveys the main idea. It
translates to “roughly
speaking” or "to put it
bluntly.” This phrase is often
used when the speaker wants
to generalize or express
something without going into
fine details, usually to make
the concept easier to
understand. It’s used in both
informal and formal settings
and suggests that the
explanation is not precise but
gives the overall picture.
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Russian Phrase English

Translation

in general / to
summarize / to
sum up

B 00111EM

B OCHOBHOM basically /

typically,
generally /
essentially

B 1[€JI0M overall

Example Sentences

1. B ob61iem, 51 ;ymaro, 4To HaM
HY?KHO TIPO/IOJIKATh paboTaTh Hajl
atum mpoekToM. (To summarize, I
think we need to keep working on
this project.)

2. B 061ieM, 51 ObI HE COBETOBAJI EMY
exarb Ty/ia B 9T0 Bpems roga. (In
general, I wouldn’t recommend him
to go there at this time of the year.)

1. B ocHOBHOM, MBI paboTaem ¢
kianeHTaMmu u3 CIIIA u Kanazgpl.
(Generally, we work with clients
from the US and Canada.)

2. B OCHOBHOM, OHU ITyTEIIECTBYIOT
3a rpanuity jetoMm. (Typically, they
travel abroad in the summer.)

1. OH He crpaBUJICs C 3a7IaHUEM, HO
B 1I€JIOM IIPOJIEJIAJ XOPOIILYEO
paboty. (He didn’t complete the
task, but overall did a good job.)

2. B 1esiom, s1 JOBOJIEH CBOEH
JKU3HBIO M JIOCTUT TOTO, YETO XOTEJI.
(Overall, I am satisfied with my life
and have achieved what I wanted.)

3. 9T0T PpuaBM He ObLIT UZEATHHBIM,
HO B 11es10M rmonpasmiics Mmue. (This
movie wasn’t perfect, but overall I
enjoyed it.)
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Nuances and Context

"B obwmeM” is a common
Russian phrase that can be
translated as “overall,” ”in
general,” or "basically.” It is
often used to summarize or
give a general idea of
something without going into
specific details. It can also be
used to introduce a conclusion
or to wrap up a series of
thoughts. In informal speech,
it can also function similarly
to anyway” or "so” to move
the conversation forward. It’s
versatile and widely used in
both casual and more formal
contexts.

”B ocHoBHOM” translates to
“mostly” or “primarily” and is
used to indicate the main or
predominant part of
something while
acknowledging that there may
be exceptions. It highlights
the majority or the key aspect
of a situation or fact. This
phrase is commonly used
when the speaker wants to
focus on the central or general
trend while leaving room for
minor variations or outliers.
It’s often used in both formal
and informal speech.

"B nesnom” translates to “on
the whole” or "overall” and is
used to express a general or
complete view of something,
considering all aspects. It’s
similar to "B 06mem” but often
implies a broader perspective
or a more holistic evaluation.
This phrase is commonly used
in formal and informal
contexts when summarizing
or evaluating a situation while
taking all factors into account,
emphasizing the total picture
rather than focusing on
specifics.
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Russian Phrase

10 CyTH

English
Translation

in fact /
essentially / in
essence

B.2 Causal expressions

b.2 IIpuuuHHble 8blpadceHus

Russian Phrase

COOTBETCTBEHHO

English
Translation

correspondingly /
therefore / so

Example Sentences

1. 9TOT GWIbM, IO CYTH, ABJIAETCS
HCTOpHEH 0 JTI06BU 1
camomnoxkeproBanud. (This movie
is, in essence, a story about love
and self-sacrifice.)

2. MBI pacCMOTPEJIH BCE ACTIEKTHI
IPOBJIEMBI, ¥ [I0 CYTH OCTAETCS
TOJIBKO IIPUHSTH pemerue. (We
have considered all aspects of the
problem, and essentially all that
remains is to make a decision.)

Example Sentences

1. OH OTJINYHO TOBOPUT
TO-UCTIAHCKH, COOTBETCTBEHHO, OH
MOJKeT paboTaTh C
HCIIAHOSI3bIYHBIME KJINEHTAMHU.
(He speaks Spanish fluently, so he
can work with Spanish-speaking
clients.)

2. MBI He MOKeM IIO3BOJIUTH cebe
TaKUe TPAThl, COOTBETCTBEHHO, HAM
MIPU/IETCS HAUTH APYTOii Crocob
pemenus npobiemsl. (We can’t
afford such expenses, consequently,
we'll have to find another way to
solve the problem.)
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Nuances and Context

“ITo cytu” translates to
“essentially” or ”in essence”
and is used to highlight the
core or main idea of
something, stripping away
unnecessary details. This
phrase is often employed to
get to the heart of a matter or
simplify a complex situation
to its most fundamental
aspect. It’s a versatile phrase
that can be used in both
formal and informal speech,
particularly when
summarizing or explaining the
most important point of a
discussion or concept.

Nuances and Context

“CootBeTcTBeHHO” is used to
indicate that something
follows logically or is a direct
consequence of what was
previously mentioned. It
connects cause and effect or
highlights that one thing
aligns with another. This
phrase is common in both
formal and informal contexts
when explaining relationships
between events or actions,
pointing out how one thing
leads to another or matches a
specific situation.
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Russian Phrase English

Translation

TakK Kak
6iaromaps thanks to...
pamu for

since / because

Example Sentences

1. OH He mpuIIes HA BCTPeYy, TaK
Kak ObUT 3aHAT HA paborte. (He
didn’t come to the meeting because
he was busy with work.)

2. MBI BBIOpAIX 3TOT OTEJIb, TAK
KaK OH HaXOJUTCS HeHAJIeKO OT
nenTtpa ropoza. (We chose this
hotel because it’s located near the
city center.)

1. Biarogaps cBoeit
HaCTOMYHMBOCTH U TPYAOJIIOOHIO,
OHa 0OWIACh yCIexa B Kapbepe.
(Thanks to her persistence and hard
work, she achieved success in her
career.)

2. MBI IOJIyYUIIH OTIMYHBIH OT3bIB
OT KJIMeHTa bJ1aroziapst Halen

3¢ dexTuBHOI pabore. (We
received a great review from our
client thanks to our effective work.)

1. fI mpuexaut crozia paau tebs. (I
came here for you.)

2. f ocrasica ponosaHa pagu
mpoekrta. (I stayed late for the
project.)
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Nuances and Context

“Tak kak” is used to explain
the reason or cause of
something. It introduces a
clause that provides
justification or an explanation
for the statement that follows.
This phrase is often used in
both formal and informal
contexts to indicate why
something happens or why a
particular decision is made. It
helps to establish a
cause-and-effect relationship
in speech or writing.

“Bnaropmaps” is used to
indicate that something
positive happened as a result
of a specific factor or action. It
typically introduces the reason
behind a favorable outcome or
success. This phrase is
commonly used in both formal
and informal contexts to give
credit or acknowledge the
cause of a beneficial result. It
implies that the outcome
wouldn’t have been possible
without that particular cause
or factor.

“Pamu” is used to express that
something is done with a
specific purpose or benefit in
mind, often involving sacrifice
or effort. It implies that the
action is motivated by the
desire to achieve a goal,
benefit someone, or
accomplish something
important. This phrase is
commonly used when talking
about making decisions or
taking actions that prioritize a
particular outcome or
individual. It is frequently
seen in both formal and
informal contexts,
highlighting motivation or
purpose.
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Russian Phrase English Example Sentences
Translation

pazu Toro, YTo6hI in order to 1. Sl TOTOB IIpHEXaTh B TOPOJ, Pau
TOTO, YTOOBI IIOCETUTH ITOT My3€ii.
(I'm willing to come to the city in
order to visit this museum.)

2. OH rOTOB PUCKOBATh Pagy TOTO,
uT0OBI ZOCTHYD cBoel meu. (He is
willing to take risks in order to
achieve his goal.)

3. MBI IOATOTOBUIIH CIOPIIPU3
pajiy TOro, 9To0bI TO3APABUTD €10 C
nHeM poxkaenus. (We prepared a
surprise in order to congratulate
him on his birthday.)

3aBUCHUT OT TOTO it depends on 1. Ycrex Balero npoeKTa 3aBUCUT
OT TOT0, HACKOJIBKO XOPOIIIO BBI
npoaymaiu Bee faeranu. (The
success of your project depends on
how well you have thought through
all the details.)

2. 3aBUCHUT OT TOT'0, Ha KAKOU 037,
MBI yCIIEEM, MBI IIPUEZIEM JOMOM
60 BeuepoMm, JINO0 IO3HO
Houblo. (Depending on which train
we catch, we’ll arrive home either in
the evening or late at night.)

B.3 Context-setting expressions

B.3 BuipasiceHus, 3adarowue KOHmMexcm

Russian Phrase English Example Sentences
Translation

IIpY 3TOM while at the same 1. OH CMOT peuIuTh MpodIeMy, IPU
time 5TOM He [IOTPATHB MHOTO PECYPCOB.

(He managed to solve the problem
without spending a lot of
resources.)

2. OH OY€eHb 3AHST, IIPU ITOM
BCET/Ia HAXOJWUT BPEMSI JIsI CEMbH.
(He is very busy, but at the same
time, he always finds time for his
family.)
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Nuances and Context

”Papgu TOro, 4To0sl” is used to
express the intention behind
an action. It emphasizes that
something is being done with
a specific goal in mind, often
implying that the action may
require effort or sacrifice. This
phrase is commonly used in
both formal and informal
speech to clarify the reasoning
behind a decision or action,
focusing on the desired
outcome or purpose.

“3aBucut ot Toro” is used to
indicate that the outcome or
result of something is
contingent upon a specific
condition or factor. It
introduces a variable or
circumstance that determines
what will happen next or how
a situation will develop. This
phrase is frequently used in
both formal and informal
speech when explaining that
something is not fixed and can
change depending on external
influences or conditions.

Nuances and Context

“ITpu aTom” is used to
highlight an additional or
simultaneous aspect of a
situation. It is often employed
to connect two related but
contrasting or complementary
pieces of information. This
phrase is useful in both formal
and informal speech when you
want to draw attention to
something that occurs
concurrently or in contrast to
the main point.
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Russian Phrase English

Translation

JIO CHX TIOP still

knowing that /
taking into
account that /
despite that

IIpAU TOM 4YTO

IIOTUXOHEYUKY little by little

Example Sentences

1. f ynTas 3Ty KHUTY B JIETCTBE, HO
JTO CHX TIOp TIOMHIO, KaKO# OHa
6buta uaTepecHoi. (I read this
book in my childhood, but I still
remember how interesting it was.)

2. f/I paboTas B 3TOH KOMIIaHUU
HECKOJIBKO JIET Ha3aJl, HO 10 CHX
op ob1atock ¢ kosuteramu. (I
worked for this company a few
years ago, but I still keep in touch
with my colleagues.)

3. OHa mepeexasia B Ipyroii TOPoO/
MHOTO JIeT Ha3aJl, HO JI0 CHX II0P

HOCTaJIBTUPYET 110 POJIHOMY TOPOZY.

(She moved to another city many
years ago, but she still feels
nostalgic about her hometown.)

1. OHa no6wIach ycmexa B Kapbepe,
IIPU TOM YTO y Hee He ObLIO
dopmanbHOTO 06pa3oBanus. (She
achieved success in her career,
despite the fact that she didn’t have
a formal education.)

2. ITOT MPOAYKT GBLI JOBOJIBHO
JIOPOTUM, IIPH TOM UTO KaYECTBO
OCTaBJIAIIO JKeJaTh Jryuinero. (This
product was quite expensive,
despite the fact that the quality left
something to be desired.)

3. OH czjaJ1 5K3aMeHBI Ha OTJINYHO,
[IPY TOM YTO Y HEro GBIJIO OUEHB
MaJIo BpeMeHH Ha MoATOTOBKY. (He
aced his exams, despite the fact that
he had very little time to prepare.)

1. Ona HayasIa yYUTHCS HOBOMY
SABBIKY, IOTUXOHEUKY U3ydast
HOBBIE ¢JI0Ba U TipaBwia. (She
started learning a new language,
gradually studying new words and
rules.)

2. Mbl pEMOHTHUPOBAJIA KBAPTUPY
[TOTUXOHEUKY, KasKIBIN JIeHb J1e1ast
HeboJtpiue yayuiienusa. (We were
renovating the apartment gradually,
making small improvements every
day.)
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Nuances and Context

”ITo cux mop” is used to
describe something that has
continued up to the present
moment. It emphasizes that a
certain action, state, or
condition, which began in the
past, is ongoing or has not yet
changed. This phrase is often
used in situations where there
is an expectation that
something might have ended
but hasn’t. It is common in
both formal and informal
speech when discussing
ongoing situations or events.

“ITpu Tom uto” is used to
introduce a contrasting or
unexpected situation. It
highlights a surprising or
contradictory element, often
emphasizing that two
seemingly opposing facts
coexist. This phrase is used to
draw attention to a nuance or
an exception in the context of
what has been previously
mentioned. It’s common in
both formal and informal
conversations when
explaining contrasts or
contradictions.

“ITotuxoHeuky” translates to
“slowly” or "little by little” and
is used to describe doing
something gradually, with
care, or in a relaxed,
unhurried manner. It conveys
a sense of gentle progress or
effort made over time without
rush. This phrase is often used
in informal contexts when
talking about taking small
steps toward a goal or making
progress in a subtle, steady
way.
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B.4 Clarifying expressions

b.4 Ymounsrowue svipasxceHus

Russian Phrase English

Translation

caMmo 110 cede in and of itself

apparently / is
visible

BU/THO

Ha caMOM JieJie in reality / in fact

Example Sentences

1. Jtort ¢akT, cam 110 cebe, HE
o3Hauaer, 4yTo oH BuHOBeH. (This
fact, in and of itself, doesn’t mean
he is guilty.)

2. Kpacota 2T0i1 My3bIKH B TOM,
YTO KaXKZasi HOTa, KaXK/IbIil aKKOD/,
3BYUHUT [IPEKPACHO CaM I10 cele.
(The beauty of this music is that
every note, every chord sounds
beautiful in and of itself.)

3. 9TOT MaTepuaJ, cam 1o cebe, He
OueHb MHTEPECEH, HO B KOHTEKCTE
HAIIIero UCCJIeIOBAHUS MOKET
ObITh moJie3HbIM. (This material, in
and of itself, is not very interesting,
but in the context of our research it
can be useful.)

1. C 3TO¥ CMOTPOBOM IJIOIIAIKKA
BH/THO BECh TOPO/T, U ITAaHOpama
mpocto motpscatorias. (From this
observation deck, you can see the
whole city, and the panorama is
simply stunning.)

2. Ilo ero siuny BUHO, YTO OH
OYEHb YCTAT ¥ XOUET OTAOXHYTh.
(You can tell from his face that he is
very tired and wants to rest.)

1. DTOT IPOAYKT 3asABJIsAETCs KaK
[TOJIHOCTHIO OPTaHUYECKUH, HO HA
CaMoM JIeJie COZIEPKUT HEKOTOPbhIE
xumnueckue gobdasku. (This
product is advertised as fully
organic, but in reality, it contains
some chemical additives.)

2. OHa roBopuIa, 4To BCE B
IOPsAZIKe, HO HA CAMOM JieJie ObLia
oueHb paccrpoena. (She said
everything was fine, but in reality,
she was very upset.)
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Nuances and Context

”Camo 110 ce6e” is used to
indicate that something exists
or functions independently,
without external influence or
connection to other factors. It
emphasizes that the subject
has its own intrinsic qualities
or value, regardless of its
context or any other
circumstances. This phrase is
often used in discussions to
clarify that something is being
considered in isolation,
without taking related
elements into account. It is
commonly used in both formal
and informal settings.

“Buzno” is used to express
that something is evident or
can be easily understood or
observed. It implies that the
speaker is making an
observation based on what is
visible, apparent, or logically
deduced. This phrase is often
used to describe situations
where the conclusion is
obvious without the need for
further explanation. It is
common in both formal and
informal contexts when
pointing out something that is
clear to everyone involved.

”Ha camom gene” is used to
introduce a clarification or
correction, often when the
reality of a situation differs
from what might be assumed
or expected. It emphasizes the
truth or the real state of affairs,
contrasting with appearances
or misunderstandings. This
phrase is frequently used in
both formal and informal
contexts when someone wants
to set the record straight or
provide more accurate
information.
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Russian Phrase English

Translation

MMEHHO specifically /
precisely / exactly

BCETO JIUIIIb just / merely

BOT Tak like this

Example Sentences

1. f ©CKaJ1 UMEHHO 3Ty KHUTY, HO
He MOT ee HaHTH B MaraszuHax. (I
was looking precisely for this book,
but couldn’t find it in stores.)

2. VIMEHHO [T03TOMY MBI PELIIIN
0CTaThCsA JIOMA B BHIXOIHOM JI€Hb.
(That’s precisely why we decided to
stay home on the weekend.)

3. OH BBICTYIIAJI HECKOJIBKO Pa3 Ha
ATOi1 ClieHe, HO UMEHHO B 3TOT pas3
€ro BBICTYILJIEHUE OBLIIO 0COOEHHO
rieuatsisironum. (He performed
several times on this stage, but it
was specifically this time that his
performance was particularly
impressive.)

1. DTO BCETO JIUIIh MaJ€HbKUN
[IO/IapOK, HO 51 HaZIel0Ch, UTo Tebe
oH nmoupasures. (This is just a
small gift, but I hope you like it.)

2. f/I He mymaro, 9TO 3TO GBLIA
cepbe3Has TPaBMa, BCETO JIUIIh
ymwu6. (I don’t think it was a
serious injury, just a bruise.)

1. BoT Tak ciayyaitHo MbI
BCTPETHJIHCH [IOCJIE /IOJITUX JIET
pasiyku. (That’s how we
accidentally met after many years
of separation.)

2. OH cziesay Maru4ecKuil TpIoK, U

BOT TaK HCUE3 U3 HAILIETO BUACHUA.

(He performed a magic trick, and
just like that, he disappeared from
our sight.)
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Nuances and Context

“HmenHo” is used to
emphasize that something is
specific or exact, often to
clarify or confirm a particular
detail. It highlights accuracy
and is commonly employed to
stress that what is being
referred to is the correct or
intended version of something.
This phrase is used in both
formal and informal speech to
underscore the importance or
precision of the subject being
discussed.

“Bceero summp” is used to
minimize or downplay the
significance of something,
emphasizing its smallness or
simplicity. It suggests that
what is being referred to is not
as important or substantial as
it might seem. This phrase is
often used in both formal and
informal contexts to convey
that something is modest or
limited in scope.

“Bot Tak” is used to
demonstrate or emphasize the
way something is done or how
something happened. It often
highlights a specific action or
result and can be used to draw
attention to the manner in
which something occurred.
This phrase is common in
informal speech and is
frequently used to explain or
show something in a
straightforward manner.
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Russian Phrase English

Translation

XOTs OBl at least

KOHKPETHO

H“Haye roBops

specifically

in other words

Example Sentences

1. XoTs OBbI OHAXK/IBI B XKU3HU
CTOMT IIOCETUTH STOT
3aMevaTesIbHbIHN ropos. (At least
once in a lifetime, it’s worth visiting
this wonderful city.)

2. MHe Hy»HO XOTs OBl UyTh-4yTh
[IOCIIaTh, YTOOBI COBPATHCS C
cunamu. (I need to get at least a
little bit of sleep to regain my
strength.)

3. Eciin y2x He MOsKelllb HU4ero
cieiaTh, TO XOTsI ObI He Mellai
npyrum paborats. (If you can’t do
anything, at least don’t interfere
with others’ work.)

1. I Xo4y 3HATh KOHKPETHO, YTO
BaM He HPABUTCS B 3TOM IIPOEKTE.
(I want to know specifically what
you don’t like about this project.)

2. MeHs MHTEPECYET KOHKPETHO
STOT IIPOEKT.

(I am specifically interested in this
project.)

1. OHa cIIenuaInCT B 00/1aCTH
HUCKYCCTBEHHOI'O MHTEJLJIEKTA,
WHayve roBops, skcmept 1o Al. (She
is a specialist in artificial
intelligence, in other words, an Al
expert.)

2. Bce 6useTsl 6bUTH paCIPOAAHBI,
HMHAaYe TOBOPsI, Ha KOHIIEPT
HEeBO3MOkHO nomnactb. (All the
tickets were sold out, in other
words, it is impossible to get into
the concert.)
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Nuances and Context

”Xots 661" translates to “at
least” and is used to express a
minimum requirement or
expectation. It implies that
while the speaker may desire
more, they would be satisfied
with the bare minimum. This
phrase is often used to
indicate a fallback option or a
reduced demand and can be
employed in both formal and
informal contexts to set a
lower limit on expectations or
desires.

“KoukpertHo” translates to
“specifically” or "precisely”
and is used to focus on a
particular detail or aspect of
something. It emphasizes
clarity and exactness, often
when distinguishing
something from a general
statement or providing a more
focused answer. This word is
used when the speaker wants
to pinpoint a certain point or
be more detailed about what
they are referring to. It’s
common in both formal and
informal speech, helping to
clarify or narrow down the
subject.

“Huaue rosops” translates to
”in other words” and is used to
rephrase or clarify something
that was just said, often
making it simpler or more
understandable. This phrase
is typically employed when the
speaker wants to explain the
same idea in a different way
for better comprehension. It’s
common in both formal and
informal speech and helps to
emphasize or restate an
important point in a clearer
way.
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Russian Phrase English Example Sentences Nuances and Context
Translation
CTOUT Cpa3y CKa3aTh it’s worth saying 1. CTout cpasy ckaszaTh, YTO 3Ta “CtouT cpasy cKa3aTh’
right away pabora Gyzet TpeboBaTh MHOTO translates to "It’s worth
BpemeHU u yewinid. (It’s worth mentioning right away” or ”I
saying right away that this job will should say right off the bat.”
require a lot of time and effort.) This phrase is used to
introduce an important point
2. CTouT cpa3y CKa3aTh, UTO 5 He or clarification early on in the

coruiaceH ¢ atoit uaeent. (It’s worth conversation, emphasizing

saying right away that I don’t agree  that what follows is significant

with this idea.) and should be noted from the
beginning. This phrase helps
set the tone or prepare the
listener for key information,
often to avoid
misunderstandings or set
expectations. It’s common in
both formal and informal
speech, especially when laying
out the groundwork for a
discussion.

B.5 Qualifying expressions
B.5 OzpanuuumenvHble 8blpaxceHus

Use these expressions when you want to soften a claim, mark a statement as personal rather than
absolute, or leave room for uncertainty. They are especially useful when you want to sound thoughtful
instead of overly blunt. / Vcrions3yiiTe 5TH BhIpa:KeHHUs, KOT/IA XOTUTE CMATYUTD MBIC/Ib, I0KA3aTh,
YTO 3TO JINYHAS OI[EHKA, a He aDCOJFOTHBIH (PAKT, FJTH OCTaBUTh MECTO JJ1si CoMHeHus1. OHU 0COGEHHO
II0JIE3HBI, KOT/IA BbI XOTUTE 3BYYaTh BAYMYHBO, a HE CJIUIIIKOM PE3KO.
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Russian Phrase English

Translation

€CJTU YeCTHO, YECTHO to be honest /
TOBOPA honestly
Kak ObI sort of / kind of

Example Sentences

1. Eciiu wecTHO, A HE OYeHb XOPOLIO
3Har 3Toro uestoBeka. (To be
honest, I don’t know this person
very well.)

2. Eciin uectHO, ST HE 0XKUAAJ, UTO
3T0 GyZIeT HACTOJILKO HHTEPECHO.
(Honestly, I didn’t expect it to be so
interesting.)

1. MBI Kak ObI y3ke 06CY/TUIIA 3TOT
BOTIPOC.
(We kind of already discussed this
matter.)

2. {1 6bI HE Ha3BaJI €T0 SKCIIEPTOM,
HO OH Kak ObI 3HaeT cBoe zeo. (I
wouldn’t call him an expert, but he
sort of knows his stuff.)
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Nuances and Context

“Eciu vectHo” and “yecTHO
roBops” are both phrases used
to express sincerity or honesty
in Russian. While they seem
similar, they have subtle
differences. "Ecyiu uecTHO”
translates to ”if I'm being
honest” and is often used to
introduce a personal opinion
that might differ from what
others expect. For example,
“Ec/I 94eCTHO, MHE 3TOT
(wIpM He OUeHb TOHPABUIICS
("Honestly, I didn’t really like
this movie”). "YectHo roBops”
means “honestly speaking”
and emphasizes that what
follows is a sincere or even
unexpected admission. For
example, "HecTHO TOBOPS, A
HE OXKH/IAJT, YTO OH
cormacutcsa” ("Honestly, 1
didn’t expect him to agree”).
Both are common in informal
conversations and signal
openness or a candid remark.

3

“Kak 6p1” is often used to
express uncertainty,
approximation, or to soften a
statement. It can imply that
something is not exactly as
stated but is close or similar to
it. For example, saying "On
Kak Ob1 yeras” translates to
“He’s kind of tired,” suggesting
that he is somewhat tired but
perhaps not completely
exhausted.
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Russian Phrase English

Translation

MOJKHO CKa3aTh, 4TO... you could say / it

could be said

OBITH MOKET... it’s possible that...

MHE Ka)KeTCs I think / it seems

that

Example Sentences

1. MOXHO CKa3aTh, YTO 3TO OBLI
JIy4nIuH OTIIyCK B MOeH XKU3HU.
(You could say it was the best
vacation of my life.)

2. MOXHO CKa3aTh, UYTO OH HKCIEPT
B aTOM Bompoce. (You could say
that he’s an expert on this topic.)

1. BBITh MOXKeT, OH 3a0bLT
[TO3BOHUTH, HO JIyYIIIe [IEPE3BOHUTD
emy, yTo6bI yrounuTh. (It’s possible
that he forgot to call, but it’s better
to call him back to make sure.)

2. BBITH MOXET, 5TOT IIAH He
cpaboTaer, HO MbI JIOJIKHBI
monpo6oBats. (Perhaps this plan
won’t work out, but we should still

try.)

1. MHe KakeTcs, UTO CEroHs Oy/ieT
XOpOIIIasi OTO/IA, U MbI CMOKEM
ITONTH Ha mporyJiky. (It seems to
me that the weather will be nice
today, and we can go for a walk.)

2. MHe KaKeTcst, YTO 3TOT IPOEKT
HY»KHO Havathb cHavyaia. (I think
that we need to start this project
from scratch.)

3. MHe kaxkeTcs, YTO ThI
MpaBWIBHO BbIOpas mpodeccuio. (I
think that you chose the right
profession.)
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Nuances and Context

“"MO3>KHO CKa3aTh, 4To...”
translates to "You could say
that...” or "It can be said
that...” and is used to
introduce a statement that
may not be an absolute truth
but is a reasonable or
acceptable interpretation. It’s
often employed when the
speaker wants to soften a
statement, leaving room for
other interpretations or
nuances. This phrase adds a
level of modesty or flexibility
to a claim and is commonly
used in both formal and
informal conversations when
offering an opinion or
summarizing a situation.

“BbITh MOXKeT...” translates to
“Perhaps...” or "Maybe...” and
is used to express uncertainty
or possibility. It’s a softer way
to introduce a suggestion or a
thought that might not be
definitive. This phrase adds a
sense of tentativeness or
openness to other possibilities,
making it a polite way to
suggest something without
sounding too assertive. It’s
commonly used in both formal
and informal contexts when
the speaker wants to leave
room for doubt or other
interpretations.

“MHe kaxercs’ translates to
It seems to me” or "I think”
and is commonly used to
express a personal opinion or
feeling in a polite and
non-assertive way. It softens
the speaker’s statement,
making it less direct or
absolute, and leaves room for
the possibility that others may
disagree. This phrase is
frequently used in everyday
conversations to offer
thoughts or impressions
without sounding too strong
or definitive, making it a polite
way to share one’s perspective.
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PART C: REACTIONS
PA3JIEJI B: PEAKITUA

C.1 Expressions of surprise or awe

B.1 Buipaxcenusa yousaeHus u 80CXUUEHUA

Russian Phrase English Example Dialogues
Translation
HEBEPOATHO unbelievable / Person 1: fI coBepIIKII CBOM
incredible IIepPBHIN IPBIKOK C MAPALTIOTOM
CEroJHs.

Person 2: HeBeposiTHO! 3TO
JIOJKHO OBLIIO OBITH
VIUBUTEJIHLHBIM OIIBITOM!

Person 1: I completed my first
skydiving jump today.

Person 2: Incredible! That must
have been an amazing experience.

obanmers! no way / wow Dialogue 1:

Person 1: fI TosbKO 4TO y3HAII, YTO
Hallla KOMaH/]a BBIIIUIA B
nosyduHa.

Person 2: Ob6anzers! 1o
MIOTPSACAIOIINE HOBOCTH!

Person 1: I just found out that our
team made it to the semifinals.
Person 2: Oh my God! That’s
amazing news!

Dialogue 2:

Person 1: fI HaKOHEII-TO 3aKOHYMJI
HaIMCAHUE IVICCEPTAIUN U
3aIUTHI €€ Ha OTJIMYHO.

Person 2: O6anzgers! 1o 6osbIIOE
JocTHXeHue!

Person 1: I finally finished writing
my dissertation and defended it
with honors.

Person 2: Amazing! That’s a huge
achievement!
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Nuances and Context

“HeseposaTHO” translates to
“incredible” or "unbelievable”
and is used to describe
something that is hard to
believe due to its
extraordinary or surprising
nature. It can refer to
something either extremely
good or shocking, depending
on the context. This phrase is
commonly used in both formal
and informal speech to
express amazement or
disbelief about an event, fact,
or quality that exceeds normal
expectations.

”O6anzgers!” is an informal
exclamation that translates to
“"Wow!” or "Unbelievable!”
and is used to express strong
surprise, amazement, or
admiration. It conveys a sense
of being stunned or
overwhelmed by something
impressive or shocking. This
phrase is typically used in
casual conversations when
reacting to something
unexpected or astonishing,
often in a positive way, but it
can also be used to express
disbelief in a neutral or
negative context.



Telling Stories and Reacting to Them

Russian Phrase English

Translation

HE MOJKET ObITh! no way!

Huuero cebe, Hu pura WOW
cebe

Example Dialogues

Person 1: fI Beiurpas B jioTepero
MUJIJIMOH JI0JIapOB!

Person 2: He mosker ObITh! ITO
IIPOCTO HEBEPOSATHO.

Person 1: I won a million dollars in
the lottery!

Person 2: No way! That’s
incredible.

Dialogue 1:

Person 1: fI Tos1bKO 4TO y3HAJI, YTO
Hallla KOMITAHUs TOJIyYrIa
OTPOMHBIH 3aKa3 OT KPYITHOTO
KJIMEHTa.

Person 2: Huuero ce6e! 9to
3710poBo! Y Hac OyZeT MHOTO
paboThI, HO U MHOTO JIEHET.

Person 1: I just found out that our
company received a huge order
from a major client.

Person 2: No way! That’s awesome!
We will have a lot of work, but also
make a lot of money.

Dialogue 2:

Person 1: fI HakoHeN-TO HaIIET
yTepsAHHBIe KJIIOYH OT JloMa.
Person 2: Hu dwura cebe! A gyman,
YTO THI UX HABCET/IA ITOTEPSLI.
OueHb XOPOIIIO, UTO THI UX Halllel.

Person 1: I finally found the lost
keys to the house.

Person 2: No way! I thought you
lost them for good. It’s great that
you found them.
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Nuances and Context

“He mo2xet 6bITh!” translates
to "It can’t be!” or "No way!”
and is used to express disbelief
or surprise about something
that seems impossible or
highly unlikely. This phrase is
common in informal speech
when reacting to unexpected
news or situations that are
hard to accept or believe. It
conveys a strong emotional
response, often indicating
shock or amazement.

“Huuero ce6e” and “Hu dura
cebe” are both informal
exclamations used to express
surprise, astonishment, or
disbelief, similar to saying
“"Wow” or "No way” in English.
“Huuero cebe” is more neutral
and widely used, while "Hu
¢ura cebe” is more slangy and
stronger in tone, with a bit of
an edgier feel. Both phrases
are often used when reacting
to something unexpected,
impressive, or shocking. They
are common in everyday,
informal speech and convey a
sense of being taken aback by
what has just been seen or
heard.



Telling Stories and Reacting to Them

Russian Phrase

KTO JKe 3Hay?

AW HE OKHUJal 3TOTO

51 BOT He 3HaJI 00 5TOM

English
Translation

who could have
known? / who
could have
foreseen this?

I didn’t expect
that

I didn’t know
about that

Example Dialogues

Dialogue 1:

Person 1: fI TosIBKO YTO y3HAJ, UTO
Hama pupma 00aHKPOTHIIACH.
Person 2: Kto xe 3Ha1? Bece
BBIIVIAZIEJIO TAK XOPOIIIO.

Person 1: I just found out that our
company went bankrupt.

Person 2: Who could have foreseen
this? Everything looked so good.

Dialogue 2:

Person 1: fI TosIBKO YTO y3HAJI, UTO
HaIll 3HAKOMBIU cOOUpaercs
JKEHUTHCS.

Person 2: Kto ke 3uan? OH Bcerga
TOBODHJI, YTO HE FOTOB K OpakKy.

Person 1: I just found out that our
acquaintance is getting married.
Person 2: Who could have guessed?
He always said he wasn’t ready for
marriage.

Person 1: IIpencrasnsenis, OHU
pelniy nepeexars B APYTYIO
CTpaHy.

Person 2: IIpasga? A u He oxuzan
3TOTO.

Person 1: Can you imagine, they
decided to move to another country.
Person 2: Really? I didn’t expect
that.

Person 1: OHa yke HECKOJIBKO JIET
paboTaer B 5TOi KOMIIAHUH.
Person 2: f BoT He 3HaI 00 3TOM.
JyMaJi, YTO OHa HeJIaBHO HaJaJIa.

Person 1: She’s been working at this
company for several years.

Person 2: I didn’t know about this.
I thought she started recently.
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Nuances and Context

“Kro e 3Han?” is used to
express surprise or the idea
that an outcome was
unpredictable or unexpected.
It suggests that no one could
have anticipated the situation
or result. This phrase is often
used to reflect on an
unforeseen event, implying
that it was impossible to
foresee or prevent. It’s
commonly employed in
informal speech, especially
when reacting to unexpected
circumstances with a sense of
inevitability or resignation.

”f1 u He oxkuzaz 3Toro” is used
to express surprise about an
unforeseen outcome. It
conveys that the speaker was
unprepared for a certain event
or reaction and did not
anticipate what happened.
This phrase can be used in
both formal and informal
settings when discussing
unexpected situations,
whether they are positive,
negative, or neutral.

”f1 BOT He 3Has 06 aTOM” iS
used to express surprise or
realization about something
previously unknown. It
conveys that the speaker has
just learned new information
and is acknowledging their
lack of prior awareness. This
phrase is common in informal
speech when reacting to
unexpected or new knowledge.



Telling Stories and Reacting to Them

Russian Phrase English

Translation

BOT 3TO Ja... WOW...

that’s something...
Hy U HY well, well

Wow

Example Dialogues

Dialogue 1:

Person 1: IIpexncrasisenib, MO
HAYJIBHUK YBOJIWICS 6e3
IpeAyTpesKIeHus.

Person 2: Bor 3T0 n1a... fI He
O’KHU/IaJI TAKOTO IIOBOPOTA COOBITUH.

Person 1: Can you imagine, my boss
quit without warning.

Person 2: Wow... I didn’t expect
such a turn of events.

Dialogue 2:

Person 1: fI Hamén crapyio
dororpaduto Hac Bcex BMeCTe,
KOT7]a MBI OBLIN IETHMU.

Person 2: Bot 570 Aa... CKOJIBKO XK€
JIET TPOIILTIO.

Person 1: I found an old photo of all
of us together when we were kids.
Person 2: Wow... So many years
have passed.

Person 1: MsI npopasnu iom 3a
HeJIeJIIo.
Person 2: Hy u my! 9to pexopa!

Person 1: We sold the house in a
week.

Person 2: Well, well! That’s a
record!
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Nuances and Context

“Bor 310 z1a...” is used to
express amazement, disbelief,
or strong surprise. It conveys
a sense of being impressed or
stunned by something
unexpected. The phrase can
be used in both positive and
negative contexts, depending
on the situation, and is
commonly heard in informal
conversations when reacting
to surprising news or events.
It often reflects the speaker’s
emotional response to
something that catches them
off guard.

“Hy u Hy” is an expression of
surprise or astonishment. It
conveys disbelief or
amazement, often in reaction
to something unexpected,
impressive, or shocking. This
phrase is typically used in
informal speech and reflects
the speaker’s strong emotional
response to an event or
situation that is hard to
process or understand. It can
be used in both positive and
negative contexts, depending
on the tone and situation.



Telling Stories and Reacting to Them

Russian Phrase English
Translation

Boxe moii / O Boxe / oh my God

Tocriomu

3J0pOBO great

Example Dialogues

Person 1: fI TOsBKO 4TO ITOJTy4II
OYeHb BHICOKHI CUET 3a
MeJUITUHCKUE YCITyTH.

Person 2: O Boxke, CKOJIBKO ThI
JIOJI?KEH 3aIlJIaTUTh?

Person 1: I just received a very high
bill for medical services.

Person 2: Oh my God, how much
do you have to pay?

Dialogue 1:

Person 1: fI TO/IbKO UTO ITOJTy4MII
MTOBBIIIIEHHE Ha paboTe!

Person 2: 310poBo, 103/1paBIIAI0
Tebs!

Person 1: I just got a promotion at
work!
Person 2: Great, congratulations!

Dialogue 2:

Person 1: Ceropus Ha yyiulle Takas
rpekpacHas norozal

Person 2: /la, 3mopoBo. /laBait
CXOVIM Ha MPOTyJIKY!

Person 1: The weather outside is so
beautiful today!

Person 2: Yes, great. Let’s go for a
walk!

130

Nuances and Context

o 95 9

“Boxe moi,” "0 Boxe,” and
“Tocnoau” are exclamations
used to express strong
emotions such as surprise,
shock, frustration, or even
despair, similar to "Oh my
God” or "Dear Lord” in
English. These phrases convey
an emotional reaction to
something overwhelming,
unexpected, or hard to believe.
“Boxe moii” is a bit more
formal or neutral, while O
Boxe” and "Tocriogn” are
often used in moments of
heightened emotion. They are
common in both formal and
informal speech, typically
reflecting the speaker’s
emotional intensity in the
given moment.

”3mopoBo” is used to express
positive feelings about
something, such as
excitement, approval, or
admiration. It’s a common
informal phrase in Russian,
used when reacting to good
news, an impressive action, or
something that brings
pleasure or happiness. It
conveys enthusiasm and a
positive emotional response,
often used in everyday
conversation.



Telling Stories and Reacting to Them

Russian Phrase English

Translation

LIMKAPHO awesome
gorgeous

splendid

Example Dialogues

Person 1: fI Tos1bKO 4TO BepHYyJICA
u3 oTiycka B EBpore.

Person 2: [Mukapuo! Kakue mecra
TBI IIOCETUJI?

Person 1: I just came back from my
vacation in Europe.

Person 2: Awesome! What places
did you visit?

C.2 Expressions of agreement or confirmation

B.2 BuipadiceHus coeaacus uau noomaeepitcoeHus

Russian Phrase English

Translation

HY ¥ IPAaBUJILHO that’s right

Example Dialogues

Person 1: fI HaKOHeN-TO pemuI
OpPOCUTD KYPHUTb.

Person 2: Hy u npaBuibHO, JaBHO
mnopa.

Person 1: I finally decided to quit
smoking.

Person 2: Well that’s right, it’s
about time.
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Nuances and Context

“IllukapHo” is used to describe
something impressive, elegant,
or of high quality. It conveys
admiration and is often
employed in an informal
context to express delight or
praise for something that is
exceptionally well done,
stylish, or beautiful. The word
is frequently used in everyday
speech to compliment
anything from an event to a
piece of clothing, emphasizing
its high level of appeal or
excellence.

Nuances and Context

“Hy u npaBmwibHO” translates
to "Well, that’s right” or "Good
for you” and is used to express
agreement or approval of
someone’s decision or action.
It conveys the idea that the
speaker thinks the choice or
action was the correct or
reasonable one. This phrase is
often used in informal speech
to show support,
encouragement, or
affirmation, indicating that
the person did the right thing
in a given situation.



Telling Stories and Reacting to Them

Russian Phrase English

Translation

ITOHSATHO understood
Jla, HABepHOe yes most likely /
yes probably

Example Dialogues

Person 1: fI He cMOTY IPUMUTH HA
BCTpPEYY CEro[Hs BEUEPOM.
Person 2: IToraTtHo. MBI
BCTPETHMCH B JIPYTOH pas.

Person 1: I won’t be able to make it
to the meeting tonight.

Person 2: I understand. We'll meet
another time.

Dialogue 1:

Person 1: fI gymaro, 4TO MBI
JIOJIKHBI TIEPEHECTH Hallly BCTpeuy
Ha 3aBTpa.

Person 2: /la, HaBepHOE, 3TO OyzET
JlyaiuM perieHueM. f 3aBtpa Gymy
cBO0OO/IEH.

Person 1: I think we should
reschedule our meeting for
tomorrow.

Person 2: Yeah, that’s probably the
best solution. I'll be free tomorrow.

Dialogue 2:

Person 1: fI cobupatoch cienarthb
IepePHIB B paboTe U I0exXaTh B
OTILYCK Ha JIBE HeJIeJIH.

Person 2: /]a, HaBepHOE, Tebe
HYK€H OT/IbIX.

Person 1: I'm planning to take a
break from work and go on vacation
for two weeks.

Person 2: Makes sense, most likely
you need a break.
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Nuances and Context

“IousarHO” is used to indicate
that something has been
comprehended or is clear. It’s
a versatile phrase that can be
used both to confirm
understanding in a
conversation or to express
that a situation or explanation
now makes sense. In informal
speech, it can also carry a
neutral or sometimes resigned
tone, depending on the
context, especially when
acknowledging something that
may not be entirely pleasant
or expected.

”Ila, HaBepHOE” translates to
”Yes, probably” or "Yeah,
maybe” and is used to express
agreement with some degree
of uncertainty or hesitation. It
indicates that the speaker
agrees but is not entirely sure
about the statement or
situation. This phrase is often
used in informal speech when
the speaker thinks something
is likely but doesn’t want to
commit to a definitive answer.
It reflects a mix of agreement
and doubt.



Telling Stories and Reacting to Them

Russian Phrase English

Translation

camo coboii / obviously
pasymeercst of course
naturally
HY SICHO OK it’s clear
understood
OUYEBUIHO obviously

Example Dialogues

Dialogue 1:

Person 1: fI TOJIbKO UTO 3aKOHUMI
HamHMCcaHue 3TOTO JokIaaa. HykHo
€ro0 MMPOBEPUTH MEPE]] OTIIPABKOM.
Person 2: Camo co6oii. fI mory ero
IIPOBEPUTH HA HAJIMUKE OIIUOOK.

Person 1: I just finished writing this
report. It needs to be checked
before sending.

Person 2: Of course. I can check it
for errors.

Dialogue 2:

Person 1: I gymaro, 4TO HaM HY>KHO
HAHATH HOBOTO COTPY/AHUKA JIJIS
Haled KOMaH/Ibl.

Person 2: Pazymeercs. ¥ Hac
CJTUIITIKOM MHOTO PaboThl U HAM
HYy>KHa ITIOMOIITb.

Person 1: I think we need to hire a
new employee for our team.
Person 2: Yes, absolutely. We have
too much work and we need help.

Person 1: fI 3a6b11 326paTh CBOIO
CYMKY U3 aBTOOYyCa.

Person 2: Hy sicto. Toraa maBait
IIO¥ZIEM B aBTOBOK3aJ U
MIOTIBITAEMCSA €€ HAUTH.

Person 1: I forgot to pick up my bag
from the bus.

Person 2: Understood. Let’s go to
the bus station and try to find it.

Person 1: fI gymato, 4TO €My CTOUT
VBOJIUThCS U HAUTHU APYTYIO paboTy.
Person 2: OueBusHo. OH yke
JIaBHO HEIOBOJIEH CBOEU paboTOM.

Person 1: I think he should quit and
find another job.

Person 2: That’s clearly right. He’s
been unhappy with his job for a
long time.
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Nuances and Context

”Camo cob6oit” and
“Pasymeetcsi” both express
that something is obvious or
goes without saying. "Camo
co6oit” is more informal and is
often used in casual
conversation to indicate that
something is so evident it
doesn’t even need to be
explained. "Pazymeercs” is
slightly more formal and
conveys the same meaning,
often used to emphasize that
something is logically or
clearly understood by
everyone. Both phrases reflect
a sense of inevitability or
certainty about the situation.

“Hy sicHO” is a common
Russian phrase meaning “well,
it’s clear” or ”got it.” It’s often
used to show understanding
or acknowledgment of
something, similar to saying "1
see” or “makes sense” in
English. The tone can vary,
from a simple statement of
understanding to mild
resignation or indifference,
depending on the situation.

”OueBuano” is used to state
that something is clear or
self-evident, often implying
that it should be obvious to
everyone. This phrase is used
in both formal and informal
contexts to highlight facts or
conclusions that require no
further explanation due to
their clarity. It can also carry a
slightly emphatic tone,
especially when pointing out
something that the speaker
believes should be obvious to
others.



Telling Stories and Reacting to Them

Russian Phrase English

Translation

definitely
absolutely
must

00sA3aTeIbHO

Jia, OH TaKOM yeah, he’s like that

Example Dialogues

Person 1: JIaBaii BCTpeTHMCS
KaK-HUOY/Ib Ha BBIXOAHBIX? Person
2: Koneuno! Ham 06s13aTesibHO
HY’KHO CXOIUTH B HOBYIO KOEUHIO.

Person 1: How about we meet up
sometime this weekend?

Person 2: Of course! We absolutely
need to check out the new coffee
shop.

Person 1: fI BeTpeTut cBoero
HOBOT'0 KoJuIery Ha pabore. OH
OYEeHb UHTEPECHBII YeJIOBEK.
Person 2: J1a, on Takoi. f Toxe
3aMeTUJI, UYTO OH UMeeT XOpolllee
4yBCTBO IOMOpA.

Person 1: I met my new colleague at
work. He’s a very interesting
person.

Person 2: Yeah, he is. I also noticed
that he has a good sense of humor.

134

Nuances and Context

”06s13arenpHO” is used to
express that something is
necessary or required. It
emphasizes that an action
must be taken or that
something will certainly
happen. This phrase is
common in both formal and
informal speech when
stressing the importance or
necessity of doing something,
often implying that there are
no exceptions or that it’s a
firm commitment.

(Y1)

”Ila, oH Takoii” is used to
confirm or agree with a
description or
characterization of someone.
This phrase can either affirm a
positive or negative quality,
depending on the context. It
often reinforces an
observation about a person’s
behavior, personality, or
typical actions. It’s a common
phrase in informal speech,
usually used when discussing
someone’s traits or
tendencies.

C.3 Expressions of disbelief, disagreement, or skepticism

B.3 BbzpaafceHu,q HeaOGQPUH, Hecoe/1acua wiu ckenmuuu3ma



Telling Stories and Reacting to Them

Russian Phrase English

Translation

C KaKoH CcTaTH...?

Ha KaKOM OCHOBaHUM?

why on earth...?

on what basis?

Example Dialogues

Dialogue 1:

Person 1: Mokelllb i1 ThI B3STh HA
cebst MO0 cMeHy Ha paboTe B
BBIXOHOM ?

Person 2: C xkakoii cTaTu 3TO
JIOJIPKHO OBITH MOEH
OTBETCTBEHHOCTHIO? Y MeHs yKe
€CTh CBOM IUIAHBI HA BBIXOJHBIE.

Person 1: Can you cover my shift at
work on your day off?

Person 2: Why on earth should it be
my responsibility? I already have
plans for the weekend.

Dialogue 2:

Person 1: Tel He MOXKelIb IOAAPUTD
MHe HOBBIH TesiepoH?

Person 2: C kakoii cTaTu s JOJIKEH
Tebe MoKynaTh TesieoH?

Person 1: Can you buy me a new
phone?

Person 2: Why on earth should I
buy you a phone?

Dialogue 1:

Person 1: I gymaro, 4TO HaM HY>KHO
YBOJIUTH COTPY/AHUKA, KOTOPBIH
TOJIBKO YTO IPUCOEIUHUIICA K
Hallled KoMaH/e.

Person 2: Ha xakom ocHOBaHUH? Y
HEro ecTb KaKue-TO IPOo0JIEMBI C
paboroii?

Person 1: I think we need to fire the
employee who just joined our team.
Person 2: On what basis? Are there
problems with his work?

Dialogue 2:

Person 1: fI gymaro, 4TO HaM HY>KHO
pacmupuTh Hally KOMIIAHHUIO 3a
TpaHUILy.

Person 2: Ha xakoMm ocHOBaHUU? Y
HAC yKe JJOCTaTOYHO PaboThI Ha
BHYTPEHHEM DBHIHKE.

Person 1: I think we need to expand
our company overseas.

Person 2: On what basis? We
already have enough work in the
domestic market.
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Nuances and Context

”C kakotii craTh...?” is used to
express surprise, disbelief, or
indignation about someone’s
actions or intentions. It
challenges the legitimacy or
justification of what has been
said or done. This phrase is
common in informal speech,
especially when the speaker is
questioning or rejecting a
statement or behavior they
find unreasonable or
unwarranted.

“Ha kakoMm ocHOBaHUHU? iS
used to question the
justification or legal basis for
something. It implies a
demand for explanation,
particularly when someone
wants to know the reasoning
or authority behind a decision
or action. This phrase is
commonly used in both formal
and informal contexts,
especially in situations
involving rules, authority, or
fairness.



Telling Stories and Reacting to Them

Russian Phrase English

Translation

Jia JIaJHO

HY TbI Ja€lllb

come on / really?!

wow / seriously? /
you're kidding

Example Dialogues

Dialogue 1:

Person 1: I gymato, 94TO 3TOT
(unbMm Oy1eT CKyUIHBIM.

Person 2: [la 1a/iHO, 5 CIIBIIIAI,
YTO OH OYeHb MHTEPECHbIN. /aBait
IIOCMOTPUM U CAaMHU cZieJIaeM
BBIBOZBI.

Person 1: I think this movie will be
boring.

Person 2: Come on, I heard that it’s
very interesting. Let’s watch it and
make our own judgments.

Dialogue 2:

Person 1: fI cobupatock cziaBathb
SK3aMeH 3aBTPA, HO 5 HE TOTOB.
Person 2: /la 1agHO, THI K€ YMHBIH
U criocoOHBIH YesioBeK. 1 yBepeH,
YTO y T€OS BCE MOYIUTCS.

Person 1: I'm going to take an exam
tomorrow, but I'm not prepared.
Person 2: Come on, you're smart
and capable. I'm sure you’ll do fine.

Dialogue 1:

Person 1: fI ;ymaro, uto Hat 60cc
HEeCIIPaBEe/JINBHIN YEJIOBEK.
Person 2: Hy TbI faeliib, OH Bcerga
OBLJI YECTHBIM U CIIPABE/JIUBBIM CO
BCEMU.

Person 1: I think our boss is an
unfair person.

Person 2: You can’t be serious, he
has always been honest and fair to
everyone.

Dialogue 2:

Person 1: fI 3a6b11 3a6paTh HaILy
JI0Yb U3 IIKOJIBL.

Person 2: Hy TbI naemnts, kak
MO?KHO 3a0BITh CBOETO pebeHKa B
IIKoJIe?

Person 1: I forgot to pick up our
daughter from school.

Person 2: Seriously? How could
you forget your own child at school?
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Nuances and Context

”Ila tazHo” is used to express
surprise, disbelief, or mild
skepticism. It can also be used
to downplay a situation or
encourage someone to stop
worrying or being overly
serious. The tone of the
phrase depends on the
context, as it can convey both
genuine surprise and casual
reassurance. It’s a common
expression in informal speech,
often used in friendly
conversations to react to
unexpected news or to show
that something is not a big
deal.

“Hy Tb1 gaéup” is used to
express surprise, amazement,
or sometimes disbelief at
someone’s actions or words. It
can be either positive or
negative, depending on the
tone and context. This phrase
is common in informal speech
and is often used when
someone does something
impressive, unexpected, or
even outrageous. It’s a way of
reacting to something
remarkable or hard to believe.



Telling Stories and Reacting to Them

Russian Phrase English
Translation
BOOOIIE HET
not at all

absolutely not /

Example Dialogues

Person 1: TeI ckyuyaems 1o Hemy
II0CJIE BAIIETO PACCTABAHUSA?
Person 2: Boo011ie HeT, MBI COBCEM
HE TIOJIXO/IVTH JIPYT APYTY.

Person 1: Do you miss him after
your breakup?

Person 2: Not at all, we weren’t a
good match for each other.

C.4 Expressions of empathy or sympathy

B.4 BuipadiceHus couyscmaus u noodepicku

Russian Phrase English

Translation

JKaJIKO / KaK O0UTHO

that’s too bad /
what a shame

Example Dialogues

Dialogue 1:

Person 1: fI TosBKO 4TO y3HAII, YTO
KOHIIepT OTMEHWJIN.

Person 2: Kak o6uznHo. Thl TaK
JIaBHO 3TOT'O KA.

Person 1: I just found out that the
concert was canceled.

Person 2: What a shame. You had
been looking forward to it for so
long.

Dialogue 2:

Person 1: fI cHOBa He c1a1 9K3aMeH.

Person 2: Kasnko. Ho y Tebs emmé
OyzeT BO3MOKHOCTD IIEPECATH.

Person 1: I failed the exam again.
Person 2: That’s too bad. But you’ll
still have a chance to retake it.
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Nuances and Context

“Boobe Hetr” is used to
strongly reject or deny
something. It emphasizes
complete disagreement or the
absence of any possibility or
connection to what has been
said. This phrase is common
in informal speech when
someone wants to clearly
express that there is no truth
or relevance to the statement
or question being addressed.

Nuances and Context

“Xanko” and "Kak o6ugHO”
are useful everyday reactions
when you want to show
sympathy without sounding
too dramatic. "Kasko” is brief
and conversational; "Kak
obuiHo” adds a stronger sense
that the situation feels
disappointing or unfair. Both
are more supportive than
simply evaluating the
situation as bad.
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Russian Phrase

BCE 00omnIETCA

CO MHOM Takoe
IIOCTOSIHHO
TIPOUCXOTUT

English
Translation

everything will be
fine / It will all
work out

that happens to
me all the time

Example Dialogues

Person 1: fI BosiHyIOCB, UTO HE
CMOTY cIaTh 9K3aMeH.

Person 2: He nepexxuBaii, Bcé
obouaeTes.

Person 1: I'm worried that I won’t
pass the exam.

Person 2: Don’t worry, everything
will be fine.

Person 1: fI cHoBa noTepsia
TesiedoH.

Person 2: Co MHOI#1 Takoe
NIOCTOSIHHO ITPOUCXOAUT. Tl He
O/IVH.

Person 1: I lost my phone again.
Person 2: That happens to me all
the time. You’re not alone.

C.5 Expressions of interest or curiosity

B.5 BuipaxceHus uHmepeca uau A106onsimcemea

Russian Phrase

YTO 3TO O3HAYAET?

English
Translation

what does it
imply? / what
does it mean?

Example Dialogues

Person 1: fI TosBKO 4TO y3HAII, YTO
Hama ¢dupMa 3aKkpbIBaeTcs.
Person 2: Uto 5T0 03HauaeT? Ham
HY>KHO HAUMHATh UCKATH HOBYIO

pabory?

Person 1: I just found out that our
company is closing.

Person 2: What does this mean? Do
we need to start looking for new
jobs?
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Nuances and Context

"Bcé oboiinérea” is used to
reassure someone that a
situation will resolve positively
or without serious problems.
This phrase conveys optimism
and encouragement,
suggesting that despite any
current difficulties, things will
turn out okay in the end. It’s
commonly used in informal
speech to comfort or calm
someone who is worried or
stressed.

”Co MHOH TaKO€ MOCTOSTHHO
npoucxoaut” is used to
express that a particular event
or situation is a regular
occurrence in someone’s life.
It often conveys a sense of
frustration, resignation, or
familiarity with a recurring
issue or experience. This
phrase is commonly used in
informal speech when
someone wants to highlight
that they frequently deal with
a certain type of problem or
situation.

Nuances and Context

“Yro 310 03Hauaer?” is used to
ask for an explanation or
clarification of something. It’s
a direct question commonly
used in both formal and
informal contexts when
someone doesn’t understand a
concept, statement, or
situation and seeks further
details to grasp its meaning.
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Russian Phrase English

Translation

3TO UHTEPECHO that’s interesting

how did this
begin? / how did
this come to be?

KaK BCE 5TO HAYaJIOCh?

tell me more / tell
me in more detail

pacckaxku mospobHee

Example Dialogues

Person 1: fI Tos1bKO 4TO BepHYyJICA
M3 I0e34KU 1o Mranuu.

Person 2: 3to unTEepecHo.
Pacckaxu mHe 60Jb1ie 06 3TOM.

Person 1: I just got back from a trip
to Italy.

Person 2: That’s interesting. Tell
me more about it.

Person 1: B ropoze Bo3HUKIN
MIPOTECTHI.

Person 2: Kak BcE 5To HauaaoCh?
113-3a uero JI0/Ix MPOTECTYIOT?

Person 1: Protests started in the
city.

Person 2: How did it all start? Why
are people protesting?

Person 1: Ms1 nutanupyeMm
myTeniectBre 1o EBporie Ha MecsIl.
Person 2: Oro! Pacckaxxu
oAipoOHee, KAKHE CTPAHbI BB
cobupaeTech IOCETUTH?

Person 1: We're planning a
one-month trip around Europe.
Person 2: Wow! Tell me more,
which countries are you planning to
visit?

C.6 Expressions whose usage depends on context

B.6 Bblpa?fCeHu.ﬂ, 3Ha1YeHUe KOmopbsvlx 3asucum om KOHmexcma
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Nuances and Context

”9T10 nHTEpecHo” is used to
express that something has
caught your attention or
curiosity in a positive way. It’s
a neutral or positive remark,
often signaling that the
speaker finds the topic or
situation engaging or worth
exploring further. It’s
commonly used in both formal
and informal conversations.

“Kaxk Bc€ 3To Hauaaoch?” is
used to ask for the origin or
beginning of a situation or
event. It’s a common question
in both formal and informal
contexts when someone wants
to understand the background
or cause of something that has
unfolded. This phrase seeks
clarification on the initial
circumstances that led to the
current state.

“Pacckaku moapobHee”
translates to "Tell me more” or
“Explain in more detail” and is
used to request additional
information or a more
detailed explanation about a
topic. It’s a common phrase in
informal conversations when
the speaker is interested in
learning more or wants further
clarification on something
that has been mentioned.
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Russian Phrase English

Translation

good for you /
lucky you

Xopo1o Tebe

uh-huh / yeah
right

Hy 72

Example Dialogues

Dialogue 1:

Person 1: fI Tos1bKO UTO MOJTydnIa
MIOBBIIIEHNE Ha paboTe!

Person 2: O, xoporo Tebe!
Tlozgpasnsio!

Person 1: I just got a promotion at
work!

Person 2: Good for you,
congratulations!

Dialogue 2:

Person 1: fI TOsIbKO UTO 3aKOHUMIT
IpoeKT. Tenepb MOKHO OTAOXHYTb.
Person 2: Xoporiio Tebe! Y meHst
€eIIl€ MHOTO JIeJI.

Person 1: I just finished the project.
Now I can relax.

Person 2: Lucky you! I still have a
lot to do.

Dialogue 1:

Person 1: TsI 3a0bLT KyIIUTH
MOJIOKO B MarasuHe.

Person 2: Hy na, usBunm, g 3a0bLI.
Celiuac CX0XKy U KyIUTIO.

Person 1: You forgot to buy milk at
the store.

Person 2: Yeah, sorry, I forgot. I'll
go and buy it now.

Dialogue 2:

Person 1: OH ckasas, 4To cam
TIOYUHUJI MaIINHY.
Person 2: Hy na, koHeuHo.

Person 1: He said he fixed the car
himself.
Person 2: Yeah, right, sure.
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Nuances and Context

The phrase "xoporro Te6e” in
Russian can be translated to
“good for you” or "lucky you”
in English. It is often used to
express a sense of envy,
admiration, or
acknowledgment that
someone else is in a better or
more favorable situation. The
tone can range from genuinely
happy for the other person to
slightly envious, depending on
the context and intonation.

The phrase “Hy 1a” in Russian
is an informal expression
often used to convey
agreement or
acknowledgment, sometimes
with a hint of sarcasm or
doubt. It can be translated to
English as “yeah, right,”
“sure,” or simply “uh-huh.”
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Russian Phrase English

Translation

GBIBaET it happens

Example Dialogues

Dialogue 1:

Person 1: fI caaygaiiHO OTIIPABUI
COODIIEHNE HE TOMY Y€EJIOBEKY.
Person 2: BriBaer.

Person 1: I accidentally sent the
message to the wrong person.
Person 2: It happens.

Dialogue 2:

Person 1: Ono3zasn Ha BeTpeuy
13-3a IIPOOOK.
Person 2: briBaeT, He nepexuUBall.

Person 1: I was late to the meeting
because of traffic.
Person 2: It happens, don’t worry.

C.7 Hard-to-translate expressions

B.7 TpyoHonepesodumble 8blpaxceHus

Russian Phrase English

Translation

just / exactly /
precisely

Kak pas

Example Dialogues

Dialogue 1:

Person 1: fI 3akazai nuniy.
Person 2: Otinmyno! f kak pas
TIPOTOJIOAATICS.

Person 1: I ordered pizza.
Person 2: Great! I was just getting
hungry.

Dialogue 2:

Person 1: fI uckaa KHUTY 17151 TeOs.
Person 2: Criacu6o! 9T0 Kak pas To,
4TO 51 XOTeJI IPOYUTATh.

Person 1: I was looking for a book
for you.

Person 2: Thank you! This is
exactly what I wanted to read.
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Nuances and Context

In Russian, the phrase
“BriBaer” is a versatile,
informal expression. It is
commonly used in everyday
conversations to acknowledge
that something went wrong or
didn’t go as planned, but
without placing much blame
or making a big deal out of it.
The tone of the speaker largely
determines whether the
phrase comes off as
comforting or dismissive.
When said with empathy,
“BrIBaeT” is a way to reassure
someone that mistakes or
mishaps are normal and not
worth stressing over.
However, in a neutral tone, it
can seem dismissive, as if
brushing off the situation. It’s
a common way to downplay
the importance of small errors
and move on.

Nuances and Context

The phrase "kak pa3z” is used
to indicate that something
happens or fits perfectly in
time, context, or situation. It
emphasizes that the timing,
size, or condition is ideal or
appropriate. This phrase is
commonly used in informal
speech to express that
something is happening at just
the right moment or in
precisely the right way.
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Russian Phrase English
Translation

BOT U BCE

BeJlb because / you see
/ after all

PART D: PHRASES
PABJTEJI I': ®PA3bI

that’s it / that’s all

Example Dialogues

Dialogue 1:

Person 1: MbI 3aKOHUHITI
npesedTanuio. Hy:kHo 4TO-TO emé
JI00aBUTH?

Person 2: Her, BOT u Bc€. MBI
TOTOBBI.

Person 1: We've finished the
presentation. Do we need to add
anything else?

Person 2: No, that’s it. We're ready.

Dialogue 2:

Person 1: TsI coGpas Bce
JIOKYMEHTBI?

Person 2: /la, BOT 1 BCE, YTO HYKHO

OBIIIO0.

Person 1: Did you collect all the
documents?
Person 2: Yes, that’s all we needed.

1. Beap ThI 00€ela IoMo4Yb MHE C
ypokamu, He 3a6bu1? (You
promised to help me with my
homework, did you forget?)

2. 9TO Ba’KHO, BE/Ib OT HTOTO
pellleHus 3aBUCHT Hallle OyayIiee.
(This is important, after all our
future depends on this decision.)

3. Benb oHa Beerga Oblia Takom
ZI0OPO¥ U OT3BIBUUBOH, 51 HE MOTY
[IOBEPUTH, YTO OHA HAC IIPEAIa.
(She has always been so kind and
responsive, I can’t believe she
betrayed us.)
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Nuances and Context

The phrase "Bor u Bc€” is used
to signal the completion of
something, to conclude a
conversation, or to indicate
that nothing more can be
added.

"Benp” is a versatile word used
to emphasize something that
should be obvious or already
known, often serving as a
reminder or justification for
what is being said. It adds a
persuasive tone to the
statement, making the listener
reflect on an underlying truth
or accepted fact. This phrase
is commonly used in informal
speech to strengthen an
argument or to point out
something that might not
need further explanation due
to its self-evidence.
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D.1 Introducing a story

I'.1 Hauano paccxasa

English Phrase Russian Translation Example Sentences
Let me tell you a story about... Pacckaxy BaM HCTOPHIO 1. Pacckaky BaM UCTOPUIO O MOEM ITyTEIIEeCTBUU
o... B Utanuio. (Let me tell you a story about my trip
to Italy.)

2. Pacckaky BaM HCTOPHIO O TOM, KaK MbI CIIACTH
korénka. (I'll tell you a story about how we
rescued a kitten.)

Something strange happened CJIy9usioch 4YTo-TO 1. CJIyYHJI0Ch YTO-TO CTPAHHOE, KOT/IA 5T €Xal
CTpaHHOE nmomoii Buepa. (Something strange happened on
my way home yesterday.)

2. B ouce ciryaniocs 9To-TO CTPAaHHOE YTPOM.
(Something funny happened in the office this

morning.)
You won’t believe what happened ThI He TOBEpUIIIb, YTO 1. TBI He MOBEPUIITD, YTO CIIYYUIIOCH CO MHOU
CJTyYHIIOCH cerogus yrpom! (You won'’t believe what

happened to me this morning!)

2. ThI HE IOBEPHUIIIb, UYTO CJIYUYHUIOCH B HAIIEM
ropoze Buepa. (You won'’t believe what happened
in our town yesterday.)

D.2 Setting the scene

I'.2 Onucanue obcmaHosku

English Phrase Russian Translation Example Sentences

On the same day B TOT %€ fieHp 1. OH ITOJIyYHJI TPEJTI0KEHNE O PAbOTe U IPUHSAI
€ro B TOT K€ JIeHb, He pa3aymbiBas. (He received
a job offer and accepted it on the same day
without hesitation.)

2. OH OTIIPaBWJI IUCHMO B TOT € JIeHb, KaK
TOJIbKO mosTyunst nHbopmanuio. (He sent the
letter on the same day he received the
information.)

3. MBI OJIy4IrUIM PE3y/IbTaThl AHAJIU30B B TOT K€
JeHb, korga ux caanu. (We received the test
results on the same day we took them.)



Telling Stories and Reacting to Them

English Phrase Russian Translation

At the moment when... B TOoT MOMeEHT, KOTAa...

During the day / in broad daylight Cpenu 6esa qHS

D.3 Plot twists and turns

I'.3 ITosopomul U HEOHCUOAHHDbIE U3MEHEHUS CHoXcema

English Phrase Russian Translation
And then, unexpectedly... A TIOTOM HEOXKUIAHHO...
It turned out that... U okazasoch, 4To...
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Example Sentences

1. B ToT MOMeHT, KoT/1a 51 3a11é/l B KOMHATY, OHA
3aKOHYIIM pasroBop. (At the moment when I
entered the room, they ended their conversation.)

2. f] IOHST B TOT MOMEHT, YTO COBEPIIILIT
OIIMOKY, KOr/ia ObLIIO y?Ke CIUIIKOM 103/HO. (1
realized at that moment that I had made a
mistake when it was already too late.)

1. Kak MO3KHO GBLIO COBEPIIIUTH TAKOE
npectyiuieHue cpeau 6esa ausa? (How could such
a crime be committed in broad daylight?)

2. OH BBIIIEJ U3 Mara3uHa U yBUZEJI, 4YTO ero
ManrHa 6plIa yrHaHa IPSMO C TAPKOBKYU CPEAN
6esa nus. (He came out of the store and saw that
his car was stolen right from the parking lot in
broad daylight.)

Example Sentences

1. MBI TyJIsUIH TIO TOPO/LY, & IOTOM HEOXKH/IAHHO
BCTPETHJIU CBOETO JIaBHEro 3uakomoro. (We were
walking around the city, and then unexpectedly
ran into an old acquaintance.)

2. OH paboTas Haji IPOEKTOM BeCh ZIeHb, & IIOTOM
HEOKU/IAHHO IIPUIILIO BIOXHOBEHUE, U OH
3akoHunI ero 3a yac. (He worked on the project
all day, and then suddenly inspiration struck, and
he finished it in an hour.)

1. fI coBupaJicsi yexath Ha BBIXOJIHBIE, HO
0Ka3aJI0Ch, YTO MHE MPUIILIOCh pabotaTh. (I was
planning to go away for the weekend, but it
turned out that I had to work.)

2. f mpITasICS IPOMTH TECT HA ITPABa B TPETUI
pas, ¥ 0Ka3aJ0Ch, uTo OmATH ero He caai. (I tried
to pass the driving test for the third time, and it
turned out that I failed it again.)
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English Phrase Russian Translation Example Sentences

It turns out ITosyuaercs, gTo... 1. A A ¥ He 3HaJIA, YTO BBI C AHEH YIUJIUCH B
onmHOM mikoste. [losygaeTcs, BbI yKe IIATh JIET
3uakoMbI? (I didn’t know that you and Anna
studied at the same school. It turns out you have
known each other for five years already?)

2. Kor/ja Mbl IO3HAKOMUJINCh, OH HE TOBOPHIL,
YTO Y HETO €CTh JK€Ha U ZieTH. I1osryyaercsi, OH BCé
970 BpeMsi MeHs1 oomanbiBas. (When we met, he
didn’t say that he already had a wife and children.
It turns out that he was deceiving me the whole

time.)
D.4 Conclusions and reflections
I'.4 Bb1800blL U pasmbluLieHUs
English Phrase Russian Translation Example Sentences
It was a complete disaster 10 6BLIA OTHAS 1. Ham mukHUK ObUT UCIIOPYEH JOKIAEM. DTO
kaTactpoda 6pL1a TosTHasA Katactpoda. (Our picnic was

ruined by rain. It was a complete disaster.)

2. IIpoeKT IpoBaIMICs. DTO GBUIA TOTHASL
karactpoda. (The project failed. It was a
complete disaster.)

It was awful IT0 GBLIO Y3KACHO 1. Korza M1 3actpsiiu B e, 3T0 6LIO
ykacHo. (When we got stuck in the elevator, it
was awful.)

2. OYHYTHCS IOCPEH HOYH U CJIBIIIATH
CTpaHHBIE 3ByKH, 3TO ObLIO ykacHo. (Waking up
in the middle of the night and hearing strange

sounds was awful.)
I felt such relief S mouyBCcTBOBA 1. Korpma s y3Haut, 94To Bee B OPSIKE, 5T
OrPOMHOE 0bJIeryeHne [TOYyBCTBOBAJI orpoMHoe obsterdenue. (When I

found out everything was fine, I felt such relief.)

2. Koryja s5K3aMeH 3aKOHUHJIICH, 51 TIOUYBCTBOBAJI
orpomuoe obsierdyenre. (When the exam was
over, I felt such relief.)

Thank God, everything went well Cnagsa Bory, BCé mpoIio 1. CnaBa Bory, sx3aMeH mpoiies 61aromoIyqHo.
6J1aTOTIIOTyYHO (Thank God, the exam went well.)

2. Onepanus 6bL1a CJI0KHOMU, HO ci1aBa bory, Bcé
npouwio 6;aronosnydso. (The surgery was
complicated, but thank God, everything went
well.)
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PART E: EXERCISES
PA3JIEJT /]: YIIPA’KHEHHA

E.1 Multiple choice
/1.1 MuoscecmaeHHblil 8b100D

Choose the option that best completes each sentence. / Boibepute BapuaHT, KOTOPBIH JIydIlle BCETO
3aBEpIIIAeT KayK/[0€ IIPE/IOKEHHE.

1.  OH He IpUIIET HA BCTpeYy, ___ GBI 3aHAT.

a) kcratu b) Tak Kak c) Bezb d) 1mo cytu

2. __ ,THI3HaJ, YTO Yy HAC CETO/IHS YPOK?

a) I'py6o roBopst b) Kopoue rosops ¢) Keratu d) B 1iesiom

3. OHBcerga BceM moMoraer, _____________ ero gobpore.

a) mpu 3ToM b) 1o cyTu ¢) mpu Tom uto d) 6sarogaps

4.  f coryacuics OCTaThCA IOMO3AHA, __ 3aKOHYMTH IIPOEKT BOBPEMSI.
a) paau Toro, yToObl b) 61aromaps ¢) Bpoze 661 d) mpu 3TOM

5. Owna yuymiach B yHUBepcUTeTe, _ paboTaja 10 BeuyepaM.
a) bsrarogapsi b) mpu sTom c) Bezb d) pagu Toro, 4To0ObI

6. OHomo3majiHaBCTPedy, ____ y Hero ObLIH Ba)KHBIE JIejia.
a) Tak Kak b) B 1iesioM ¢) Bezb d) BOT U BCE

7. MHe nmokazajioch, UTO 3Ta Hpe3eHTanys ObLIa JIOBOJIBHO CKYYHOH, _ | s ejBa He
3aCHYJI.

a) ecoii 4yecTHO b) B ocHOBHOM c¢) Bcero Jiutiib d) mpu 3ToM

8. S B3aKOHUMJITIDOEKT. ______ , sI MOTY HAKOHEII-TO OT/IOXHYTb.
a) 3HauuT b) Kcratu ¢) XoTd 661 d) BOOOIIE HET

9. 3drordakt, _  He J0KA3bIBAeT €TI0 BUHBHI.

a) paau Toro, yToObl b) Tak Kak ¢) camo 1o cebe d) Beab

10. Iloerosmity _____  YTO OH OYEHb yCTaJ.

a) BUZHO b) Bcero JIUIIb ¢) 3aBUCUT OT TOTO d) IIpHu 3TOM

11. 910 ______ MaJjeHbKas mpobJieMa, HO OHa BCe paBHO TpeOyeT BHUMAHMS.
a) BCEro JIUIIb b) BUHO ¢) camo 110 cebe d) mpu aTomM

12. S Xouy 3HaTh, YTO BaM He HPABUTCS B 9TOM IIPOEKTE,

a) BCErOo JIUIIb b) KOHKPETHO C) 3aBUCHUT OT TOro d) Beb

13. Mam=e Hy>XXHO _______ TIIOJI4aca, 4TOOBI 3AKOHUYUTDH 3TOT IIPOEKT.



Telling Stories and Reacting to Them 147

a) xoTs 661 b) BuAHO ¢) 10 cux mop d) camo 1o cebe

14. OH cKazaJ, 9YTO IPU/ET HA BEUEPUHKY, HO _____ He IpHUIIeJL.

a) 3aBUCHUT OT TOro b) Ha camom feJie ¢) camo 1o cedbe d) XoTs1 Obl

15. Hamycmex - | KaK MbI OPraHH3YeM CBOIO PaboTy.

a) BeZib b) 3aBUCHUT OT TOTO C) BCETO JIUIIb d) TPU 3TOM

16. _____,9YTO 3TOT MapIIPYT MOXKET ObITh OIACEH 3UMO.

a) Crourt cpasy ckazaTh b) [llukapno c¢) Ob6si3aTespHo d) [To cux mop

17. OHa mepeexasia B Ipyroi rOpoJi MHOTO JIeT Ha3al, HO __ TIOMHHT POJHOU JIOM.
a) BUJIHO b) Bcero Jyiutib ¢) 0 cux 1mop d) 3aBUCUT OT TOTO

18. fAcmpammBailo _  4TO Tebe He MOHPABUIOCH B GUIbME.

a) BCEro JIMIIb b) Ha camoM jieJie ¢) KOHKpeTHO d) Be/ib

E.2 Fill in the blank

/1.2 Banoanume nponycku

1. MBpbI TyJIsIIA IO TOPOZY, — BCTPETHWJIU CBOETro JaBHero 3Hakomoro. (and then un-
expectedly)

2. fI cobupaJics yexaTh Ha BBIXOAHBIE,HO __ MHe IpUILUIOch paborarsk. (it turned out
that)

3. , UTO CIJIyYHJIOCh cO MHOU ceroaHs yrpoM! (You won'’t believe)

4. ] mpITajzCs IPOWTH TeCT HaTIpaBa, ¥ _ omsATh ero He cjast. (it turned out that)

5. HaxkoHmepre ___ | ¥ BBICTyIUIeHHe 3azep:kain. (something strange happened)

6. SAmnomyumnmmucbMou _ oTmpaBui ero obparHo. (on the same day)

7. TeiHemoBepumb, B HameM ropoze puepa. (what happened)

8 fAmomsn _  yro gomycTwi omubKy. (at the moment)

9.  Kaupaupat He moAroToBWICA K lebaram, m ., (it was a complete disaster)

10. MBam | KOr/ia BOCCTAHOBWJI CBOH mnoTtepsiHHbIe ¢aibl. (felt such relief)

E.3 Dialogues

/1.3 luanozau

Respond naturally in Russian to the following statements. / EctectBeHHO OTpearupyire mo-pyccku
Ha CJIe/yIOIIHe PEIUINKH.

For self-study, give one immediate reaction and one follow-up sentence to each prompt. Possi-
ble openings: Kcmamu..., Hy eom..., Ecau yecmHo..., B obwem..., [Toayuaemcs, umo.... | Jnsa
CaMOCTOSITEJIPHON pabOThI Ha KaKJbI CTUMYJI JJAlTE €CTECTBEHHYIO PEAaKIUIo U ellé O/Hy ¢dpasy
B IIpojioyikeHue. Bosmoxkuble dpaswl i1 Havana: Kemamu..., Hy eom..., Ecau yecmHo..., B
obwenm..., [loayuaemces, umo....
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Checklist: give one natural reaction, one connecting or filler expression, and one follow-up sen-
tence that keeps the exchange moving. / IIpoBepbTe, YTO y Bac eCThb eCTECTBEHHAas peakIus,
OZIHO CBSI3yIOIllee WJIM Pa3rOBOPHOE BBIpaKEHME U elé ofHa (ppasa B MPOJOJIKEHHE, KOTOpas
HO/IZIEP>KUBAET PA3TOBOP.

1. S 3a6bL1 cBom Kitroum foma. / I forgot my keys at home.
2. S morepsin cBoii TesiepoH B MeTpo. / I lost my phone in the subway.
3. Y MeHs HaKOHeI-TO mosiBUiIachk cobaka! / I finally got a dog!

4.  Epna 6pu1a xoporeii, Ho obciry:kuBanue 6610 yxacHbIM. / The food was good, but the service
was terrible.

5. I ciyuaitHo pasnui kode Ha cBou HOBBIe Oproku. / I accidentally spilled coffee on my new
pants.

6. Sl HepBHMYAIO U3-3a MPEICTOAIIETO 9K3aMeHa. / I'm nervous about the upcoming exam.
7.  Moii 1r06uMBIH pecTopaH 3aKpbuics HaBcersa. / My favorite restaurant has closed forever.

8. I 3abbuLT BaXKHBIN JIOKYMEHT /IOMa, U Telleph MHE HY:KHO BepHyThcs. / I forgot an important
document at home, and now I need to go back to get it.

9.  Kaercs, 51 BBIOpaJI HEIIpaBUJIbHBIN 1T0e37 U Terepb 3absyamics. / It seems I took the wrong
train and now I'm lost.

10. Mo kymvut HOBBIH loM! / We bought a new house!
11. I ToabKO UTO y3HAJI, UTO MO¥ camosieT otMeHeH. / I just found out that my flight is canceled.

12. CeroziHs s1 BCTPETUJI YPE3BbIYATHO MHTEPECHOTO uestoBeka. / I met an extremely interesting
person today.

13. MBI cory4yaiiHO B3SUIH UY3KOU YeMoiaH B asponopty. / We accidentally took someone else’s suit-
case at the airport.

14. { ciyuaiiHo yiaius BaxKHBIH atis Ha pabore. / I accidentally deleted an important file at work.

E.4 Storytelling
/.4 Pacckas

Develop a short spoken narrative in Russian for each prompt. Use at least one phrase from D.1, one
from D.2 or D.3, and one reflection from D.4. / CocTaBbTe KOPOTKUI YCTHBIN pacCcKa3 MO-PYCCKHU 10
KaXk/IOH M3 CJIeYIONIUX CUTyaruii. Mcnosb3yiiTe Kak MUHUMYM oy dbpasy u3 I'.1, oy u3 I.2 win
I'.3 u opHy uTorosyio ¢pasy us I'.4.

Checklist: your story should have a clear opening, one turning point, and a closing reaction. /
[TpoBepbTe, UTO B BAllleM paccKasze e€CTh SICHOE HAvasio, OJUH MOBOPOT CIOJKETa U 3aBepPIIAoIIast
peaxIus.

For self-study, first jot down three brief notes: what happened at the beginning, what changed un-
expectedly, and how you reacted at the end. Then tell the story twice, once slowly and once at a
more natural pace. / JIJ1s1 caMOCTOsITeTbHOM pabOThI CHAYaIa 3aITUIITUTE TPU KOPOTKUX IIYHKTA: UTO
MIPOU30IIUIO B HAYaJle, YTO HEOXKUAAHHO U3MEHWIOCh U KaK Bbl OTPEAardpOBAIA B KOHIE. 3aTeM
paccKa)kuTe UCTOPHIO IBAXK/BI: CHAYaIa MeJIEHHO, TIOTOM B 00Jiee eCTECTBEHHOM TEMIIE.



Telling Stories and Reacting to Them 149

1.  Pacckakure 0 J{HE, KOTOPBIH CHAaYasIa Ka3aJIcsi OOBIYHBIM, a IOTOM HEOKU/JAHHO IIOIIET COBCEM
He no r1aHy. / Tell a story about a day that seemed ordinary at first but then unexpectedly went
off track.

2.  PacckakuTe O IIO€3/IKe WJIH JIOPOTe, BO BpEMsI KOTOPO ITPOU3OIILIO YTO-TO CTPAHHOE, CMEIITHOE
wiu HenpusTHoe. / Tell a story about a trip or journey during which something strange, funny,
or unpleasant happened.

3.  PacckakuTe 0 cUTyanuu, B KOTOPOH BBl CHAYaJIa Yero-To OOSTUCH WU He IOHUMAJIH, & IOTOM
ucnbitanu obseraenue. / Tell a story about a situation in which you were first afraid or confused,
and then felt relief.

4. PacckakuTe O pasroBope, IIOCJIE KOTOPOTO BbI BAPYT IOHSUIM UYTO-TO Ba*KHOE O JAPYTrOM
yestoBeke wiu o cebe. / Tell a story about a conversation after which you suddenly under-
stood something important about another person or about yourself.

5. PacckakuTe 0 MOMEHTe, KOT/Ia Bbl CHayajia HEMPABUWJIBHO HOHSUIU CUTYaIlHIO, a IOTOM BCE
nposicamiock. / Tell a story about a moment when you misunderstood a situation at first and
then everything became clear.

6. Paccka)kuTe O cjIydae, KOT/Ia OJHO KOPOTKOE COOOIIEHHE WJIH 3BOHOK IOJTHOCTHIO M3MEHMIIH
Bam sieHb. / Tell a story about a situation in which one short message or phone call completely
changed your day.

7. PacckaskuTe 0 MOMEHTE, KOT/Ia BbI YCIIBIIIIAINA HEOKHU/IAHHYIO HOBOCTh U BaM IIPHUIILIOCH CPA3Y
Ha Heé orpearupoBarb. / Tell a story about a moment when you heard unexpected news and
had to react to it right away.

8.  Pacckakure 0 cuTyaryuy, B KOTOPOU CHa4asa BCE BBIIVIA/IEJIO CEPbE3HO WM TPEBOXKHO, & IOTOM
okazasiochk moutu cMenrHbIM. / Tell a story about a situation that at first looked serious or wor-
rying but later turned out to be almost funny.
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ANSWER KEY AND SELF-STUDY NOTES

How to use this section

This key covers objective-answer exercises and provides sample renderings for the translation sec-
tions. The translation answers are models, not the only acceptable wording. Reading follow-up ques-
tions, dialogues, and storytelling tasks are intentionally omitted, since they allow multiple equally
valid responses.

Chapter 1
D.1 Fill in the blank

Positive adjectives

1. 3HepauuHasn 2. mpydo106ue02o 3. OUCYUNAUHUDPOBAHHBIMU 4. 8eCénble 5. BHUMAIMEAbHbIU 6. MYOpPbLMU
7. Muablii 8. 0obpwvim

Neutral adjectives

1. 3aCMeHYUBbIU 2. OCIMOPONCHBIM 3. PACCESHHbILL 4. 801€80U 5. pA32080pHUBHIL 6. NPAMOAUHETIHbIM 7.
3adymuueo 8. beccmpawHa

Negative adjectives

1. HECUACMHOU 2. MPeBONCHDBIIL 3. CMPAHHBIM 4. 2pYbbiM 5. azpeccusHoe 6. pobKoll 7. umny.avcusHvie 8.
mpebosamenvHblil

Nouns

1. cuna 80U 2. 1enoBeK C A€2KUM XapaKmepoMm 3. ONMuUMUCMmKOl 4. audepom 5. u3obpemamenem 6.
HOB8AMOpPo8 7. nobumenem ocmpbix owyuieHull 8. NOKAOHHUK 9. eOUHCINBEHHbIM PeOEHKOM

Verbs

1. mepnems 2. 80/1HYemMcs 3. CO0ePHCAMb 4. ONUCHIBAMD 5. pacmums 6. nowyecmeosana 7. noobewan 8.
YHUMCamMb 9. NO3AHUMAEMCS

D.2 Translations: sample renderings

1. C mex nop kax 5 8udea e20 8 nocaedHull pas, oH cman 20pa3oo dobpee.

2. Kmo amom ouaposamenvHblil Ueno8ex, ¢ KOmMopwvimM Mol ObLAA Ha NPoUL10lL Hedeae?
3. OH bosee BneuamaumenvHblil, vem e20 cecmpd.

4. Tvl usmeHun c80€ MHeHUe U3-3a He20?

5. Xoms Ha Hell aexcum MHO20 00s3aHHOCMell, OHA 8CE€ PA8HO HAXO0UM 8pems 3aKOHHUMDb 8CE,
ymo obewaem.

6. OHa dymaem, wmo cnocobHAa 3aKOHUUMb 8CE, HMO 0N Heé 3a8UCUM, HO OHA MOAbKO 0OMAHbBLBAE
cebs.

7. A He 8blHOWY AulyemepHbIX Atooell.
8. A He dymaro, umo y He2o ObLAU 310HAMEPEHHble HaMePeHU.
9. Ona nozpysiceHa 8 c80U MblCAU U He 0bpaujaem HUMAHUS HA OPY2UX.
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10. Kaocowlil uenosex no-ceoemy YHUKAAEH.

11. OH boumcs ko2o-Hubydb» nodgecmu u 8ce20a cmapaemcs 8cem y200umb.
12. Y He2o cuabHas 8041, U OH HUK020a He c0aémcsi.

13. OHu 8ce20a UMNYAbCUBHDBL U OLICMPO NPUHUMAKOM PeWeHUS.

14. Mos cecmpa oueHb 06WumenbHblil 4ea08ekx, 8 Omaudue 0N MeHsl.

15. Peb6éHox uzbanosam u 8cezda noayuaem mo, 4mo xodem.

Chapter 2
D.1 Fill in the blank

Nouns

1. pasHoenacue 2. ccopbvl 3. duckyccusn 4. debamsl 5. 8onpoc 6. mema 7. HOAHCO8 8. auyemepue 9.
HeJONOHUMAaHUe 10. MOUKA 3PeHUS

Verbs

1. ynpocmumob 2. Haiimu 3. obudeau 4. nozogopums 5. obcydum 6. onpasdamv 7. obmaHyms 8.
8LICAYWAMD 9. YMOUHUMDb 10. CO2AACUAC 11. 00BACHU

Adjectives and adverbs

1. npomugopeuussl 2. MHO202DAHHA 3. MBEPA0 4. 6ePOSMHO 5. YNPOWEHHY 6. 08YCMbICAEHHBIM 7.
HENPUMUPUMbIMU 8. NPOMUBONOAOHCHO 9. PAUUOHAAbHDL

Phrases and Russian-isms

1. A He depocy Ha mebs 06UObL 2. Nepexo0UMb HA AUMHOCMU 3. HAKAAUAACH 4. Mbleab NOHSMHA 5. nopwiee 6.
HedopasymeHue 7. 4 HaOeChb, MO Mbl MONHCEM CO2AACUMDBCA C MeM, Umo 8. Xxodm no kpyay 9. 8cé pasHo
10. nocmynaem kakx 6ce 11. cO8epUWeHHO He coz2naceH 12. Bul mens ybeduau 13. s 6bL Xomen ycabiuams
saule MHeHue 14. 2 moey 3abayxcdamuvcs 15. B amom cmvicae 16. 8324506l 17. S UBMEHUA 80U 832150bL 18.
no 08YM OCHOBHbIM NPUHUHAM

D.2 Translations: sample renderings

1. ¥ MeHa Hem uémKxo20 MHeHUSl N0 9MOoMY 80NPOCY.

2. A Hadercw, HIMo 8bl CMO*ceMe NOHAMb MO MOUKY 3PEHUS.

3. Pacckaxcume nodpobHee 0 c80ux 832120ax HA amy memy.

4. TpyoHo scmasums c1080, ko20a obcyxicdaews amy memy ¢ Hell.

5. Obwecmseo cmaHogumces 8¢cé 60aee NOAAPUZOBAHHBIM, U MHe KANCEMCS, YMO CIMAaHOo8UMCS
mpyoHo secmu omMkpblMblil duanoe Ha 0eAuKamHbsle membl.

6. A noHumaro, umo ebvL umeeme 6 8udy, HO MHe KAXHCeMCes, YMo 6bL ynyckaeme cymb.
7. MooicHo 5 ckadicy ewé o0HYy selyb no amomy nogody?
8. Bbt ybeduau mMeHs, Mo OHA CAUWKOM Yynpowiaem amy npodaemy.
9. He nepesicusail, mvt meHs He obudea.
10. Ecau s eac npasunavbHo NOHAA, 8bL XOMUME CKA3AMb, UMO CO2AACHBL C HUM?
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Chapter 3
D.1 Fill in the blank

Nouns

1. CMOUMOCMDb HCUSHU 2. 8blOOpax 3. M0a00éxcy (with light sentence repair) 4. noaumuueckoe 3assaeHue 5.
HepaseHcmeo 6. Koppynuyus 7. penpeccuu 8. WNuoH

Verbs

1. cmabuausuposams 2. 06668UMb 3. CHU3UMD 4. 8bl0BUHYM 5. 20/0c08aau 6. 6opvbe 7. usmepsitom 8.
0MA0MHCUIMD 9. Y8eAUHUMD 10. 006e0UHUMDb

Adjectives and adverbs

1. IITupoxo uzgecmHo 2. HecmabuAbHOUL 3. PA3PYLUUMENbHOE 4. 8bI200HBIM 5. CUMB0AUUHOE 6. 8PadicOebHOe
7. udeoao2uueckux 8. becnpeyedeHmMHbIM

Phrases and Russian-isms

1. pacnada Cogemckoezo Cor3za 2. cxodum ¢ pyk 3. 06peaa Hadexcoy 4. mMpesoxcHblll MpeHO 5. 3a Kyaucamu
6. coba0amb NPUHYUN 8epX08eHCMEA 3AKOHA 7. MHeHue dxkcnepma 8. npemeH008amMb HA UYHCYIO
meppumopuio 9. 6bl38aaa 80AHeHUA 10. X0100HAS 801IHA 11. YUCAA PAHEHBIX U YOoumuvlx 12. c860600bl C1068a
and c80600bt 8epoucnosedaHus

D.2 Translations: sample renderings

1. /laxce nocae npomecmos npagumenbcmeo He OImcmynuo.

2. MoocHo au obpecmu Hadexcdy 8 amotl mpyoHotl cumyayuu?

. Bo epemsa nandemuu ar00u 3anacaaucsy edoil.

. Cuumaeme au 8vl 310 MPEBOHCHLIM MpeHdoMm?

. Hapoo kpaiine HedogoaeH c80UM NUOEPOM.

. CMH npombleatom At0am mo3s2u.

. Oma cmpaHna naaHupyem gecmu 80UHY NPOMUB c80e20 cocedd.
. IIpasumeavcmeo nodasasem ceo060dy caosa.

O Oy Ul h~ W

. ITocae 002020 0bcyxcdeHUs OHU pewtau 08U2AIMbCA 8 IMOM HANPABAEHULU.
10. IIpagumenvcmeo He 3abomumes 0 6.1a20cOCMOSAHUU C80e20 Hapooda.

Chapter 4
C.1 Fill in the blank
Nouns

1. mpasaeil 8 uHmepHeme 2. ygedomaeHus 3. Npamou d3dup 4. nanky 5. kamepy sudeonabarooeHus 6.
akxayHm 7. epynnogoit uam 8. gaiin 9. coyuarbHas cems 10. Mem

Verbs

1. coxpaHums 2. nocmasumbs HA nayl3y 3. ycmaHosumsw 4. 3ap516umb 5. eocnpoussecmu 3aHOB80 6.
nepe3soHUMmMbs 7. NOHUHUMb 8. 3azpy3ums 9. aucmaem

Adjectives and adverbs

1. CMUABHDBIU 2. 3CMeMuYHbLil 3. Hacmoawum 4. UPYCHBIM 5. Haxo04usbiM
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Phrases

1. 8 HHcmaepame 2. omnucamuscsi om He2o 3. 3A8UPYCUACH 4. OMOOXHYMb OM COUUANbHBIX cemell 5.
nodnucaacs 6. yoaaums akkaQyHm 7. Kyabmypa ommeHst 8. npecaedosan 9. eepHymsca 8 Teummep 10.
3aB8UCUMBL O COYUANBHBIX cemell 11. CNPABALMbCA ¢ cumyayueil 12. cudum 8 uHmepHeme 13. npukpenumbs
daiin x umeilny 14. nepegecmu ¢ AH2AUUCKO20 HA pYycckuil 15. nonaao 8 cnam 16. eécmynar 6 cnop 8
uUHmMepHeme 17. 80CCMAHOBUMb NAPOAb 18. npobaembvl ¢ nodxaoueHuem k Mumepruemy 19. nodeauncs
20. cOeaail nozpomue 21. Kaxcemces, Yy 8ac 8blKAOUEH MUKPOPHOH

C.2 Translations: sample renderings

1. A sac paHvule He CALILAA, KAHCEMCA, Y 8AC ObLA 8bIKANOUEH MUKPOPHOH.

2. MHe HYX#CHO 80CCMAHOBUMb NAPOAL, NOMOMY HIMO A He MO2Y 3aUmu 8 80l AKKayHm.

3. O dobasun scmpeuy 8 c80il kKanaeHOapy, wmobwt He 3abbimb damy.

4. Mocewub omnpasums MHe 3Mo u3obpadxceHue no umeiiny, ko20a U3MeHUlb e20 pasmep?
5. A 06HOo8A10 cailm noadice cec00HA U 0006a8A10 HOBYH UHPOPMAYUIO.

6. A pewun omnucamucs om He2o nocae e20 HedagHux nocmos 8 HHcmaezpame.

7. ¥ Hee0 MHO20 NOONUCHUKO8 8 COUUANbHBLX cemsx, 0cobeHHO 8 DelicOyke.

8. ITocae ckaHOana MHO2Ue YCMPOUaU ell OMMeHYy 8 UHMepHeme.

9. OH n00eauncs CMewHbIM MeMOM, KOMOPbLIL 3a8UPYCUNCA 8Ce20 3A HECKOAbKO UACO8.

10. Ilocae mo2o kaxk OH ony6/lwc03a/1 CcB80E MHeHue 8 uHmepHeme, e2o Ha1vaau npeC/leaoeamb 6
cemu.

Chapter 5
E.1 Multiple choice

Answers

1. b) max kax 2. ¢) Kemamu 3. d) 6aazodaps 4. a) padu mozo, umobwl 5. b) npu amom 6. ¢) 8edv 7. a) ecau
yecmuo 8. a) 3Hauum 9. ¢) camo no cebe 10. a) 8udHo 11. a) 8ce2o auwib 12. b) konkpemno 13. a) xoms
6bt 14. b) Ha camom dene 15. b) 3agucum om moezo 16. a) Cmoum cpasy ckaszams 17. ¢) 00 cux nop 18. c¢)
KOHKPEmHO

E.2 Fill in the blank
Answers

1. @ NOMOM HeOHCUOAHHO 2. 0Ka3anoch, umo 3. Tol He nosepuwlb 4. 0KA3a/a0Ch, WMO 5. CAYUUAOCH HIMO-
mo cmpaHHoe 6. 8 mom dce 0eHb 7. HIMO CAYHUAOCL 8. 8 MOm MomeHm, ko2da 9. amo ObLia NOAHAR
kamacmpoga 10. NouYyecmeosan 02pomHoe obaesveHue
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